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Це  видання  s  службовим  документом.   Подані  поради  і  вка- 
зівки стають  обов'язковими  лише  тоді,  коли  вони  повторю- 
ють або  перефразовують  зміст  Програми  навчання  для  почат- 
кових шкіл. 

Приписані  елементи  чи  частини  програмового  змісту  виділе- 
ні таким  самим  способом  як  і  ця   примітка,  ш,об  допомогти 
■іитачеві  без  труднощів  їх  впізнати. 
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Марії  Слабій  —  учительці  української  двомовної  кляси  в  католицькій 
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д-рові  Олені  Верхомин  Гарасимів  —  предсідниці  комітету  й  перевір- 
ниці допоміжних  матеріялів  та 
підручників; 

членам  комітету  „Иклаіуііап  Language  Education  CuAJvicutum  CooAdlncuUng  Com- 
rrUXte.^" ,    a  саме: 

Любі  Атаманюк  —  учительці  української  двомовної  кляси  в  католиць- 
кій школі  Едмонтону; 

Василеві  Горпинюкові  —  учителеві  української  двомовної  кляси  в 
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Орестові  Олійнику  —  асистентові  суперінтендента  в  окрузі  Мінбурн, 

Веґрівіль; 

Давидові  Диллону  —  професорові  при  Альбертському  університеті; 

Двейнові  Еберлі  —  директорові  в  публічній  школі  Едмонтону; 
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Міністерство  освіти  також  висловлює  щиру  подяку  всім  тим  осо- 
бам, які  в  будь-який  спосіб  допомогли  в  опрацюванні  цього  докумен- 
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Міністерство  освіти  також  висловлює  подяку  за  допомогу  у 
складанні  цього  документа  працівникам  Відділу  мовних  програм  при 
Міністерстві  освіти  в  Едмонтоні,  а  саме: 

Лідії  Слабій  —  секретарці  українських  двомовних  програм; 

Варварі  Юсипчук  —  секретарці  українських  двомовних  програм; 

Галі  Цар  —  перекладачеві-редакторові  українських  двомовних  про- 
грам; 

д-рові  Олені  Верхомин  Гарасимів  —  перевірниці  допоміжних  матері- 

ялів  та  підручників; 

Анні  Ілюк  —  керівниці  програм  українських  двомовних  кляс; 

Ейдрієнові  Бусієру  —  асистентові  директора  Відділу  мовних  програм; 

д-рові  Филипові  А.  Лямуре  —  директорові  Відділу  мовних  програм. 


I.    ПЕРЕДМОВА 

Канада  —  це  нація  різноманітних  мов  і  культур,  яка  за 
останні  роки  зазнала  пробудження  свідомости  про  цю  різнома- 
нітність.  Українці  вважаються  важливою  частиною  цієї  країни. 
Українська  історія,  традиції  й  культура  визнані  як  відмінні 
в  цій  нації  і  близько  пов'язані  з  розвитком  і  будовою  Канади. 
Тому  що  українці  g  видатною  частиною  канадської  мозаїки,  вив- 
чання української  мови  є  важливим  для  їхніх  дітей,  бо  дає  їм 
змогу  прийняти  свою  природну  і  належну  спадщину.   Ця,  харак- 
терна для  всієї  Канади,  культурна  і  мовна  різноманітність 

вкорінена  в  історії  Альберти  й  існувала  ще  до  заснування  про- 
вінції. 

Поки  запроваджено  навчання  української  мови  в  державних 
школах  Альберти,  українська  мова  і  культура  зберігалися  за 
старанням  української  громади  при  церквах  і  організаціях.   У 
наслідок  урбанізації  в  тридцятих  роках  українській  громаді 
стало  трудніше  самостійно  зберігати  свою  мову  і  культуру.   В 
обставинах  міського  життя  нові  підходи  до  збереження  мови  і 
культури  стали  конечнимио   За  старанням  зацікавлених  органі- 
зацій в  1970  році  був  введений  закон,  який  дозволив  навчання 
українською  мовою  в  державних  школах-.   Цей  закон  уможливив 
дітям  українського  походження  вивчати  українську  мову  й  роз- 
вивати українську  культуру. 

Діти  українського  походження,  які  беруть  участь  в  укра- 
їнській двомовній  програмі,  подвійно  користають.   Вони  мають 
користь  з  англійської  програми  освіти  і  одночасно  плекають 
українську  мову  і  культуру  та  поглиблюють  гордість  і  пошану 


до  свого  народу.  Українська  двомовна  програма  дає  дітям  не- 
українського походження  нагоду  зрозуміти  і  цінити  українську 
культуру  і  користати  з  додаткової  мови. 

При  вивчанні  української  мови  діти  глибше  пізнають  зна- 
чення культури,  тобто  способу  життя,  який  утворюється  підо 
впливом  оточення  і  життєвого  досвіду  даного  народу.   Ця  сві- 
домість сприяє  розвиткові  ширшого  світогляду,  гнучкости  і 
схильности  об'єктивно  розуміти  інших. 

Мова,  засвоєна  в  програмі,  уможливлює  учням  викликувати 
і  сприймати  інформації,  висловлювати  думки  й  почування  і  вза- 
галі спілкуватися.   Знання  мов  дає  людині  різні  можливості 
зрозуміти  навколішний  світ.   Отже,  друга  мова  уможливлює  лю- 
дині в  багатокультурному  суспільстві  краш;е  спілкуватися  в 
різних  обставинах.   Вислідом  того  є  почуття  особистого  задо- 
волення й  досягнення. 

Навчання  предмета  „Українська  мовна  діяльність"  сприяє 
збереженню  і  розвиткові  мови  і  культури. 


ВСТУПНЕ  ПОЯСНЕННЯ 

Програма  навчання  української  мови  у   двомовних  клясах, 
що  її  пропонуємо  нашим  школам,  була  складена  при  Міністер- 
стві освіти  Альберти  ш;е  1974  року.   У  наслідок  трирічної 
практики  користування  нею  постала  вимога  послідовно  продов- 
жувати програму  до  кінця  шостої  кляси. 

На  цій  підставі  виходить  це  видання,  як  початковий  на- 
рис послідовної  програми  навчання  Української  мовної  діяль- 
ности  для  першої  до  шостої  кляс . 

МЕТА  ПОРАДНИКА 

Цей  учительський  порадник  має  полегшити  навчання  мови. 
Замість  приписувати  матеріяли,  методи  чи  підходи  пропонуємо 
тут  таке: 

1.  важливі  настанови, 

2.  зміст, 

3.  думки  про  різні  способи  навчання, 

4.  учительські  посібники  й  довідники, 

5.  допоміжні  матеріяли  для  викладання, 

6.  способи  оцінювання. 

Цей  порадник  —  допоміжне  видання.   Обов'язкове  в  ньому 
лишень  те,  що  приписане  або  існує  в  Програмі  навчання  для  почат- 
кових шкіл.   Звичайно  при  Міністерстві  освіти  в  Альберті  подібні 
видання  охоплюють  таке: 


> 


1.  точний  опис  змісту  предмета 

2.  поради  щодо  розподілу  часу, 

3.  поради  щодо  вчительського  підходу. 


4.  список  допоміжних  матеріялів, 

5.  список  потрібного  приладдя. 


СПОСІБ  УЖИВАННЯ  ПОРАДНИКА 

На  прохання  вчителів  цей  порадник  появляється  українською 
мовою,  щоб  забезпечити  тісніший  зв'язок  із  матеріялами,  та 
щоб  допомогти  вчителям  засвоїти  українську  педагогічну  мову. 
Треба  підкреслити,  що  цей  порадник  не  g  збіркою  приписів,  щоб 
їх  наслідувати.   Це  радше  збірка  проблем,  що  їх  треба  вчите- 
лям розв'язувати  в  щоденній  праці. 

До  порадника  долучено  склади  лекцій,  які  є  передусім  „рам- 
ками", у  межах  яких  учитель  мас  проводити  заняття,  пояснюва- 
ти певне  знання  й  додавати  потрібне  підкріплення  протягом 
шкільного  року.   Рамки  мовної  діяльности  відносно  широкі. 
Залежить  це  великою  мірою  від  віку  учнів,  від  різних  індиві- 
дуальностей, що  виявляються  між  дітьми  одного  віку,  і  від  сту- 
пеня їхньої  підготовки.   Понад  усім,  це  залежить  від  уміння 
вчителя,  тобто  його  знання,  практики,  особистого  зацікавлення, 
особистого  стилю  викладання. 

Спосіб,  яким  цей  порадник  можна  вживати,  вибирає  сам  учи- 
тель залежно  від  його  особистої  потреби  та  потреби  кляси. 
Він  може  сам  собі  скласти  річну  програму.   Якщо  вчитель  не 
складе  пляну  праці,  беручи  до  уваги  відповідні  настанови,  то- 
ді йому  буде  трудно  досягнути  мет  приписаних  Міністерством 
освіти  Альберти. 


II.   ПРЕДМЕТ  НАВЧАННЯ 

Нарис  цього  предмета  стосується  лише  до  навчання  україн- 
ської мови  в  українсько-англійських  двомовних  клясах  провін- 
ції Альберти.   Предмет  навчання  —  розвиток  мовної  діяльности 
в  першій  до  шостої  кляс ,  де  половина  шкільного  навчального 
дня  призначена  для  розвитку  української  мови. 

Розвиток  мови  учнів  охоплює  багато  способів  розгортання 
напряму  думок  і  тому  подібного  для  вжитку  особи  в  суспіль- 
стві . 

Навчаючи  української  мови  та  розвиваючи  мову  учнів,  тре- 
ба мати  на  увазі,  ш,о  в  тутешній  українській  мові  є  багато 
слів,  позичених  з  англійської  мови,  часто  трапляються  непра- 
вильні наголоси  та  вжитки.   Отже,  обов'язком  виховника, 
обов'язком  учителя  є  старатися  розвивати  в  дітей  сучасну 
українську  літературну  мову,  уникати  вживання  діялектної  лек- 
сики, яку  діти  одержують  удома  або  в  суспільстві  без  шкіль- 
ного навчання. 

«МОВА"  —  ЗНАЧЕННЯ 

Процеси  розвитку  мови,  які  відбуваються  під  час  викладу 
предмета  Українська  мовна  діяльність,  підкреслюють  наступне 
пояснення  мови: 

„Мова  —  це  засіб,  з  допомогою  якого  людина  передає  ін- 
шим те,  про  ш,о  думає,  чого  бажає,  ш;о  почуває.   Цим  самим  лю- 
дина входить  в  зв'язки  з  іншими  людьми,  зв'язки,  ш,о  ми  їх 
звемо  соціяльними.   Ці  зв'язки  бувають  тим  інтимніші,  тим 
ближчі,  чим  краш,е  люди  одні  одних  розуміють,  краш,е  відчувають 


,,  1 
взаємні  ПСИХІЧНІ  переживання." 


Також  треба  звернути  увагу  на  те,  що  через  людську  ви- 
нахідливість і  розвиток  мовлення,  сучасна  мова  зазнала  вели- 
кі зміни. 

„Українська  мова  протягом  століть  виробила  свою  власну 
звукову,  словотворчу,  морфологічну  й  синтаксичну  систему. 
Цим  самим  вона  займає  цілком  окреме  місце  серед  інших  слов'ян- 

2 

ських  мов,  як  витвір  .  .  .  сил  українського  народу." 

Українська  мова  поділяється  на  два  лексичні  фонди: 

1 .  Слова  з  основного  фонду,  що  ними  обходився 
й  тепер  обходиться  народ  для  позначення 
життєвих  понять. 

2.  Слова,  запозичені  з  мов  інших  народів. 


ЗАГАЛЬНІ  ЗАУВАЖЕННЯ 

Початковий  курс  мовного  розвитку  —  це  більш  практичний 
курс,  тому  на  розвиток  мови  звертається  особливу  увагу  в 
усіх  розділах  цього  порадника. 

Період  навчання  грамоти  починається  так,  щоб  наприкінці 
третьої  кляси  вже  відбувся  певний  розвиток  усної  та  писемної 
мови.  в  цьому  розвитку  появляються  загальновживані  слова  — 
іменники,  займенники,  прикметники  й  дієслова.   В  першій. 


П.  К.  Ковалів,  Українська  мова  ( Нью  Йорк:   Н.Т.Ш.,  1966), 
стор.  7  . 

2 

Ковалів,  стор.  8. 


другій  і  третій  клясах  найголовнішим  завданням  є  засвоєння 
основного  запасу  слів  української  мови.   В  четвертій,  п'ятій 
і  шостій  клясах  учні  поширюють  запас  слів  української  мови,  а 
також,  у  наслідок  співпраці  у  клясі,  одні  одних  заохочують 
глибше  вивчати  мову. 

У  кожній  клясі  дитина  осягає  певний  рівень  знання.   Рі- 
вень засвоєння,  тобто  розвиток  мови,  залежить  від  віку,  по- 
ведінки, навчання  та  особистого  зацікавлення  дитини.   Ширше 
пояснення  буде  подане  в  наступних  розділах. 
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III.   ОСНОВНІ  ПРИНЦИПИ 

Деякі  основні  принципи  про  суть  мови,  психологію  дитини 
та  процес  засвоєння  мови  подають  теоретичну  базу  для  розвит- 
ку програми  „Українська  мовна  діяльність".   Щоб  учителі  мог- 
ли належно  посвятитися  цій  програмі  та  відповідно  перевести 
її  в  дію,  вони  повинні  зрозуміти  ці  основні  принципи. 

Програма  Української  мовної  діяльности  побудована  на  та- 
ких засадах: 

1.  Канадські  діти  часто  знайомляться  з  українською  мо- 
вою вперше  в  школі.   Щоб  якнайкраш;е  вчитися,  вони 
повинні  мати  нагоду: 

/а/  Вивчити  звукову  систему  української  мови,  слу- 
хаючи, дивлячись  та  розмовляючи. 

/б/   Вивчити  різні  інтонаційні  та  мовні  типи  через 
розмову. 

'/в/  Вивчити  та  вживати  „функціональний  український 
лексикон"  типу  конкретної  та  практичної  лекси- 
ки і  ш;о денних  висловів. 

2.  Дитині  найбільше  залежить  на  мові,  яку  вона  може 
вживати  для  спілкування.   Вживаючи  українську  мову 
та  переносячи  певні  дані  зі  своєї  мови,  вона  вироб- 
ляє собі  засіб  спілкування,  хоч  він  буває  фонетич- 
но недосконалим,  (наприклад:   вимова  х>  г.>  з_,  ж, 
в_ін  знав_). 

/а/  Шкільне  навчання  мови  мусить  бути  основаним  на 
мові,  яку  дитина  вже  опанувала. 
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/б/   Розвиваючи  власний  ідіолект,  дитина  краще  па- 
сивно й  активно  опановує  шкільну  чи  літератур- 
ну українську  мову. 

3.  Індивідуальні  різновиди  є  невід'ємною  частиною  вжи- 
вання мови. 

/а/   Учителі  мусять  ставитися  до  розвитку  мови  та 
стилістики  кожного  учня  у  клясі  з  взаємопоша- 
ною  та  довір ' ям. 

/б/  Школа  мусить  допомогти  кожному  учневі  пізнава- 
ти, доцінювати  та  шанувати  індивідуальні  прик- 
мети мови  кожної  особи. 

/в/  Щоб  засвоїти  нормативну  мову,  учні  повинні  мати 
нагоду  слухати  та  вживати  відповідні  різновиди 
мови  у  відповідних  обставинах. 

/г/   Процес  навчання  повинен  іти  послідовно  від  кон- 
кретного до  ш;ораз  абстрактнішого  навчання. 

4.  Розвиток  мови  відбувається  передусім  через  активну 
працю  в  конкретних  мовних  ситуаціях. 

/а/   У  шкільній  праці  мусить  бути  зв'язок  між  учнем 
і  предметом  навчання  через  заняття,  ш;о  спону- 
кують участь  учнів. 

/б/   Учні  повинні  мати  нагоду  брати  участь  в  діяль- 
ностях, які  вимагають  вживання  мови  в  ш;ораз 
різноманітніших  обставинах. 

5.  Уживаючи  мову,  учні  навчаються  організувати  своє  ото- 
чення, виражати  свої  переживання  і  спілкувати  з  дру- 
гими.  Із  дозріванням  учнів  мова  дальше  виконує  ці 
функції  в  учнів  та  допомагає  їм  краще  розуміти  дру- 


тих   і  об'єктивно  дивитися  на  реальний  світ. 

/а/   Учні  повинні  мати  нагоду  ділитися  переживаннями 
та  відповідно  розмовляти. 

/б/   Шкільну  працю  треба  організувати  в  такий  спо- 
сіб, щоб  учитель  та  учні  мали  нагоду  розмовля- 
ти. 

/в/   Розмова  є  поважним  навчальним  засобом,  коли  уз- 
гляднити, що  і  учень,  і  інші  висловлюють  зна- 
чення та  розуміння. 

6.  Мовою  передаються  розуміння,  думки  та  почування,  щоб 
сприяти  товариському  розвиткові,  а  також,  щоб  вислов- 
лювати думки. 

/а/  Навчання  мови  у  школі  повинно  гармонійно  від- 
зеркалювати  мову  української  спільноти. 

/б/  Учні  мусять  мати  нагоду  розвивати  мову  в  різ- 
них стилях  та  обставинах. 

/в/   Мовою  учні  повинні  висловлювати  свої  почування 
та  відношення  до  других. 

/г/  Школа  повинна  допомогти  учням  розвивати  думку 
та  додати  конкретне  значення  їхнім  переживан- 
ням. 

7.  Різні  засоби  зв'язку  висловлюють  думки  на  свій  лад. 

/а/   Учні  мусять  мати  нагоду  познайомитися  з  мовою 
вживаною  даними  засобами  зв'язку,  щоб  краще 
збагнути  вартість  думок,  які  вони  передають. 

/б/   Старанням  школи  є  допомогти  учням  розвивати 

„грамотність"  різних  засобів  масового  зв'язку 
шляхом  інтелігентного  дослідження,  як  вони  пе- 


10 


редають  думки.   Учні  повинні  вміти  реагувати  і 
вибірково  користуватися  засобами  зв'язку. 

8.  Література  с  невід'ємною  частиною  навчального  про- 
цесу. 

/а/   Протягом  свого  розвитку  учні  повинні  якнайшир- 
ше ознайомитися  з  літературою  та  реаґувати  на 
неї. 

/б/  Доступ  до  великої  різноманітности  літературних 
матеріалів  є  необхідним  для  того,  ш,об  дати  уч- 
ням нагоду  зазнати  зрівноважену,  вичерпну  про- 
граму навчання  літератури. 

/в/   Вивчання  літератури  повинно  скеровувати  учнів 
до  визнання  цінности  культури. 

/г/   У  вивчанні  літератури  учні  мусять  мати  нагоду 
творчо  висловлюватися. 

9.  Мова  гармонійно  поєднує  слухове  сприймання,  усне 
мовлення,  читання,  писання  та  зорове  сприймання. 

/а/  Програма  навчання  мови  мусить  гармонійно  поєд- 
нувати усі  активні  та  пасивні  функції  мови. 

/б/   При  вивчанні  мови  учні  повинні  звертати  увагу 
на  унікальну  ролю  мови  в  людському  житті.   На- 
приклад, можна  вивчати  й  порівнювати  німі  та 
озвучені  фільми. 

/в/   Праця  в  клясі  мусить  відзеркалювати  вживання 
мови  відповідної  до  мовних  умінь  учнів. 

/г/   Гармонійна  програма  сприяє  афективному  та  пси- 
хомоторному розвиткові  учнів,  а  також  їхнім  піз- 
навальним здібностям. 
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10.   Мова  грає  важливу  ролю  в  усій  програмі  навчання. 

/а/   Опанування  мови  g  передумовою  успішного  навчан- 
ня всіх  предметів,  де  українська  мова  є  викла- 
довою. 

/б/   Учителі  мусять  подбати,  щоб  учні  опанували  мо- 
ву потрібну  для  всіх  предметів  з  українською 
мовою  навчання. 
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IV.       УКРАЇНСЬКА  МОВНА  ДІЯЛЬНІСТЬ 

Мона.    ..:    :.:  р -оПсім    П'":і-  .".ания  •.    ■  ■  •■■.ії'ь    і    Пі''  ,        ■      •       .  .■; 

по  ь  ного    спілкуьанп-:    у  і::'  ■     :  ■     .  '     ,  -  - 

дут :      ';о  '    \'о\'А^    і  .        иі;тіі    до    точного        ■        у    і    до 

мовного  -у      (г..'  '        ■,    )   .  :.■■:-.:   О:,'    '-п'гг/-  ;';,;;    '      ,        /і     гор- 

ДОСТН,      учень     ::    1  !  .4    1 -І    і  ■  ■  ;і      |.0::::'  і.ТІі     П|!0  ''  .      ІДЄЇ     І 

власні  погл.г.'аі  -.і,;  і  in  о  і  !';;ио. 


МЕТА 

В  додаток  до  :.іет  о  ■    ^ої  О'-  '        \;  ■   а  і!,  я --і  уста- 
НОІ  /■    "  ,  і  ОДІ  ■ 

тупні  цілі ,    ■  :  :-  ■  ■  ■  ■   ■  ■■      ої 

діяльно'ггі:  (  !-'■).  'іулі'  отот""-    ■   л       .: 


т 


зорового    -.'І.,  я^'іого  с-.п:        ■  І  чтттанн'; 


.1Т.     '^п;-;  і-;іІГО|--   .■І--:.-.    .  ,,  і  =  1,-',ЬІ:..;.хН  уМІНЬ  -- 

.у   -■; ;  ого  їло  і:  Л'  :.  ,  .  ,;  г.  ;  ■  ■ ,  1  [і  •  ., . 

-'о:м;л:;^:іЛ' ,:  .;...L^i,.„,,.  і  ■    1  о..аді?с.авл      до  того,   -"  ЛО  ::а 
ді  G  ч-  г'^гч-  : 

і.   здо'   ■     -Бкоги  досвіду  і  знангіл  (фонологічно- 
го,  -  дилогічного,  синтаксичного,  лексичного, 
ортографічного  [правописного])  ,  яко  полегшує 
спілкування. 

3.   Розвнгатг  г^пзг"Л'  "  цінності!  і  [ю:-у.п;ііл'т;-т  щодо  ві;ч;о- 

ШеНЬ,      КуЛЬТу[)Н!ІА     ВаЯіТОСТ'ЛІ  .      :-;;■:  і' Ч.)  ї  ;,      Гі      ТраДГП'Дл       .'і:- 


деи  українського  походження  через: 
і.   участь  у  виховних  програмах  з  відмітним  культур- 
ним і  мовним  наголосом. 

4.   Розвивати  гнучкість  у  вживанні  мови  для  різноманіт- 
них намірів  через: 
і.   ознайомлення  з  експресивними  можливостями  усної 
і  писемної  української  мови; 

іі.   навчання  вживати  експресивні  засоби  української 
мови  для  більш  ефективного  усного  і  писемного 
спілкування. 
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V.        ЗАГАЛЬНІ  НАСТАНОВИ 
УКРАЇНСЬКОЇ  МОВНОЇ  ДІЯЛЬНОСТИ 

Загальні  настанови  Української  мовної  дi^^льнocти  повин- 
ні забезпечити  учням  пагоду  для  розвитку  п'ятьох  комунікацій- 
них умінь: 

КЛЯСИ  1-3 

1  .   Зорове  спргпімання 

Учень  зможе: 

1.1  застосовуьа.ті!  уміння  зорового  сприймання; 

1.2  виявити  бажанн/і  дивитися  цілеспр/іїлоиано ; 

1.3  впягвити  рог-яиїток  думання  через  збагнення  й  ро- 
зуміння зорових  засобів; 

1.4  виявити  бажання  днвитіісі  для  [Юзваги. 

2  .  *  С  лу хо  в  є  с  п  рий  м  ан  н  я 

Учень  зможе: 

2.1  застосовувати  уміння  слухового  сприймання; 

2.2  виявит:,   ,,;:ання  слухати  цілеспрямовано; 

•2.3   вигівити  розвиток  думання  через  збагнення  й  ро- 
зуміння щораз  складнішої  усної  мови. 

З .   Усне  мовлення 
Учень  зможе : 

3.1  застосовувати  вивчене  уміння  розмовляти; 

3.2  виявити  бажання  розмовляти  ефективно; 


3.3   виявити  розвиток  думання  через  усне  вираження 
щораз  складнішої  мови. 

4.  Читання 
Учень  зможе: 

4.1  застосовувати  уміння  читати; 

4.2  виявити  бажання  читати  для  розваги; 

4.3  '■и-іі'л-ті:  розвиток  думання  через  збагнення  й  ро- 
зуміння щораз  складнішої  писемної  мови. 

5 .  Писання 
Учень  зможе: 

5.1  застосовувати  уміння  писати; 

5.2  'іитя  розвиток  думання  через  вираження  щораз 
складнішої  писемної  мови. 

КЛЯСИ  46 

1 .  Зорове  сприймання 
Учень  зможе : 

1.1  застосовувати  уміння  зорового  сприймання  вивче- 
не в  попередніх  клясах; 

1.2  виявити  розвиток  думання  через  збагнення  й  ро- 
зуміння щораз  складніших  зорових  засобів. 

2 .  Слухове  сприймання 

Учень  зможе: 

2.1   застосовувати  уміння  слухового  сприймання  вив- 
чене в  попередніх  клясах; 
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2.2  виявити  бажання  слухати  цілеспрямовано; 

2.3  виявити  розвиток  думання  через  збагнення  й  ро- 
зуміння щораз  складнішої  усної  мови. 

3 .  Усне  мовлення 
Учень  зможе: 

3.1  застосовувати  уміння  розмовляти  вивчене  в  по- 
передніх клясах; 

3.2  виявити  бажання  розмовляти  ефективно; 

3.3  виявити  розвиток  думання  через  усне  вираж-т.'ння 
щораз  складнішої  мови. 

4.  Читання 
Учень  зможе: 

4.1  застосовувати  уміння  читати  вивчене  в  поперед- 
ніх клясах; 

4.2  виявити  бажання  читати  для  розваги  й  здобуття 
інформацій; 

4.3  виявити  розвиток  думання  через  збагнення  й  ро- 
зуміння щораз  складнішої  писемної  мови. 

5 .  Писання 
Учень  зможе : 

5.1  застосовувати  уміння  писати  вивчене  в  поперед- 
ніх клясах; 

5.2  виявити  бажання  писати  ефективно; 

5.3  виявити  розвиток  думання  через  вираження  щораз 
складнішої  писемної  мови. 
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ПОЯСНЕННЯ  ДО  СХЕМ  -РОЗВИТОК  УМІНЬ" 

Наступні  схеми  зображують  рівні  розвитку  умінь,  які  роз- 
виваються від  дошкілля  до  дев'ятої  кляси,  та  глибше  описують 
загальні  настанови.   На  них  звертається  увагу,  щоб  досягнути 
приписаних  загальних  настанов  цієї  програми.   Хоч  Міністерство 
освіти  не  приготовляє  настанов  для  навчання  в  дошкільних  кля- 
сах,  цей  рівень  поданий,  ш,об  дати  учителеві  змогу  оцінити  мо- 
ву учнів,  які  перейшли  дошкільне  виховання. 

Схеми  охоплюють  п'ять  умінь:   зорове  сприймання,  слухове 
сприймання,  усне  мовлення,  читання  й  писання.   Для  кожного 
уміння  подано  настанови  і  зазначено  кляси,  в  яких  учні  повин- 
ні ознайомитись  із  специфічним  пунктом  даної  настанови.   По- 
дано також  кляси,  в  яких  кожний  з  цих  пунктів  підкріплюється 
і  засвоюється. 
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VI.   СПЕЦИФІЧНІ  НАСТАНОВИ 

Специфічні  настанови  для  кляс  1-6  підкреслюють  надбання 
української  мови  і  розвиток  розуміння  української  культури  в 
канадському  контексті  через  діяльності,  які  включають: 

1.  людські  взаємини, 

2.  комунікацію, 

3.  літературу  і  творчість 
та 

4.  пізнавальну  асиміляцію. 


КЛЯСИ  1-3 

•  ЛЮДСЬКІ  ВЗАЄМИНИ 

По  закінченні  3-ої  кляси  учень  зможе: 

1 .  виявити  ріст  у  розвитку  поваги  до  людей  і  розуміння 
характерних  особливостей; 

2.  виявити  визнання  цінности  різних  життєвих  стилів  і 
традицій; 

3.  виявити  бажання  розуміти  своє  суспільне  оточення; 

4.  виявити  пізнання  важливости  принятої  суспільної  по- 
ведінки при  вживанні  усної  мови:   застосовувати  при- 
няті  правила  для  взаємодіяння  особи  з  особою  (розмо- 
ва, діялог  телефоном,  дискусія). 

•  КОМУНІКАЦІЯ 

По  закінченні  3-ої  кляси  учень  зможе: 

1.   спілкувати  усно,  вживаючи  наступні  форми:   розмови, 


ЗО 


драматизації,  оповідання,  напрями,  навчання  и  звіти; 

2.  виявити  краще  володіння  усними  і  неусними  комуніка- 
ційними уміннями,  вживаючи  тілові  жести,  міни  облич- 
чя й  модулювання  голосу  і  правильну  вимову  для  пе- 
ре дання  значення; 

3.  виявити  первісну  свідомість  про  різницю  між  формаль- 
ною і  неформальною  мовою,  вживаючи  відповідні  мовні 
структури  в  різноманітних  ситуаціях; 

4.  уживати  правильні  розділові  знаки  (пунктуацію)  для 
виразної  писемної  комунікації:   знаки  питання,  знаки 
оклику,  крапки,  апостроф  і  великі  букви. 

'ЛІТЕРАТУРА  Й  ТВОРЧІСТЬ 
По  закінченні  3-ої  кляси  учень  зможе: 

1 .  читати  і  пізнавати  широку  різноманітність  відповід- 
ного літературного  матеріялу  і  творчости:  парагра- 
фи, оповідання,  поезії,  вистави  і  діялоги. 

►ПІЗНАВАЛЬНА  АСИМІЛЯЦІЯ 
По  закінченні  3-ої  кляси  учень  зможе: 

1 .  відрізняти  схожості  й  різниці  в  звуковій  системі 
української  і  англійської  мов; 

2.  ототожнювати  приголосні  й  голосні  букви; 

3.  пізнавати  структури  слів  (корені,  склади); 

4.  уживати  і  реаґувати  на  щоденні  вирази; 

5.  виявити  знання  структурного  розбору  в  писемній  праці; 

6.  уживати  правильний  нахил,  віддаль  і  стиль  сполучення 

буков  характерний  для  української  мови; 
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7.   виявити  уміння  розв'язувати  проблеми,  хзозуміти  по- 
чуття, пристосовуватись  до  різних  ситуацій  і  розумі- 
ти легкі  абстрактні  поняття. 


КЛЯСИ  4-6 

•ЛЮДСЬКІ  ВЗАЄМИНИ 
По  закінченні  6-ої  кляси  учень  зможе: 

1 .  розуміти,  що  особа  унікальна  в  її  характерних  особ- 
ливостях і  досвідах; 

2.  виявити  приняту  суспільну  поведінку  при  вживанні  усної 
мови. 

•КОМУНІКАЦІЯ 
По  закінченні  6-ої  кляси  учень  зможе: 

1 .  виявити  розуміння  могутности  і  сили  усної  або  писем- 
ної мови; 

2.  спрямувати  увагу  на  уміння  ясного  і  логічного  вира- 

3.  виявити  уміння  збільшати  свій  запас  слів; 

4.  виявити  точність  у  вживанні  деяких  мовних  форм  і  ро- 
зуміння мовних  нюансів. 

•ЛІТЕРАТУРА  Й  ТВОРЧІСТЬ 
По  закінченні  6-ої  кляси  учень  зможе: 

1 .   читати  і  пізнавати  широку  різноманітність  відповід- 
ного літературного  і  творчого  матеріялу: 
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автобіографію 

міт/легенду/байку 

казку 

біографію 

запрошення 

подяку 

діловий  лист 

звіт 

журнал 

поезію 


фантазію 

наукову  фантастику 

оповідання  про  тварин 

історичне  оповідання 

відповідь 

прохання 

нарис 

щоденник 

конспект 

виставу 


2.  розуміти,  що  література  g  формою  комунікації  і  мис- 
тецтвом; 

3.  виявити  розуміння  літературного  стилю  і  умовности, 
тобто:   характеризування,  опис,  гумор,  аналіза,  ро- 
ля  автора,  уособлення. 


ПІЗНАВАЛЬНА  АСИМІЛЯЦІЯ 

По  закінченні  6-ої  кляси  учень  зможе: 

1 .  виявити  розуміння  процедур  застосованих  для  розвитку 
гіпотез  і  осягу  висновків; 

2.  пізнавати,  що  погляди  відіграють  ролю  в  творенні  ду- 
мок і  підтримці  аргументів; 

3.  розуміти,  що  надбання  знання  вимагає  часу  та  енергії; 

4.  виявити  ефективний  вжиток  синтакси,  частин  мови, 
тобто:   прикметників,  займенників,  іменників,  діє- 
слів ; 

5.  виявити  уміння  застосовувати  граматичні  поняття  (під- 
мет і  присудок) . 
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VII.  УКРАЇНСЬКА  МОВНА  ДІЯЛЬНІСТЬ: 
ЗМІСТ  І  УМІННЯ  (КЛЯСИ  1-6) 


Зміст  для  розвитку  комунікаційних  умінь  містить  у  собі 
діяльності,  які  специфічно  відносяться  до  надбання  мовних 
умінь:   слухового  сприймання,  зорового  сприймання,  усного 
мовлення,  читання  й  писання.   Ці  діяльності  наголошують  еле- 
менти української  мови:   фонологію,  морфологію,  синтаксу  і 
ортографію,  які  треба  опанувати  для  того,  щоб  дати  учням 
можливість  діяти  ефективно  в  мові.   Ці  діяльності  ототожнені 
на  вкладених  схемах  під  заголовком  „Українська  мовна  діяль- 
ність:  зміст  і  уміння". 

Зміст  і  уміння  слухового/зорового  сприймання,  читання/ 
зорового  сприймання,  усного  мовлення  й  писання  представлені 
на  схемах  на  наступних  сторінках.   Наміром  цих  схем  s  забез- 
печити ясні  провідні  вказівки  вчителям,  які  пристосовувати- 
муть їх  згідно  з: 

1 .  потребами  учнів,  маючих  обмежений  досвід  в  українській 
мові  перед  вступом  до  нижчої  школи; 

2.  потребами  учнів,  маючих  більше  плавности  і  розуміння 
в  українській  мові. 
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Ілюстрація   схеї 
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Частина  1  :   Спільні  елементи  в  українській  мовній  діяльності, 
які  протягаються  через  слухове/зоізове     'ймання, 
читання/зорове  сприймання,  усне  мовлення  н  писан- 
ня, вказані  в  частині  1.   У  цій  дільниці  вчителі 
можуть  плянувати  інтеґрування: 

/а/   внутрі  мовної  діяльности; 

/б/   мовної  діяльности  з  такими  предметами  як 
Суспільні  науки,  Здоров'я  і  Музика. 

Частина  2А:   Спільні  елементи  сприймальної  мови,  (слухове/ 
зорове  сприймання,  читання/зорове  сприймання), 
вказані  в  частині  2А.   Деякі  можна  перенести  з 
англійської  мови  і  є  критичними  в  допомозі  ді- 
тям сприймати  думки. 

Частина  2Б:   В  частині  2Б  включені  спільні  елементи  експре- 
сивної мови  (усне  мовлення  й  писання),  які  є 
критичними  в  допомозі  дітям  висловлювати  їхні 
думки. 

Частина  З  :   Елементи  характерні  для  слухового/зорового 

сприймання,  читання/зорового  сприймання,  усного 
мовлення  й  писання  вказані  в  частинах  ЗА,  ЗБ, 
ЗБ  і  ЗГ. 

Частина  4  :   Ця  частина  є  нагадуванням  для  вчителів,  що  умін- 
ня слухового/зорового  сприймання,  читання/зоро- 
вого сприймання,  усного  мовлення  й  писання  по- 
винні бути  застосовані  в  усіх  предметах. 

Учителі  мають  багато  нагод  інтегрувати  аспекти  усної 
мови  (слухове  й  зорове  сприймання)  і  писемної  мови  (читання  й 
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писання)  не  подані  на  схемах.   Наприклад,  уміння  слухового  й 
зорового  сприймання  можна  застосовувати  в  інтерв'ю,  розпові- 
данні оповідань  або  дискусіях.   Читання  й  писання  вимагають 
розуміння  структури  писемної  мови,  правопису  і  пунктуації. 

Уміння  розвинуті  в  англійській  мовній  діяльності,  такі 
як  інтерв'ю,  розповідання  оповідань  або  дискусії,  можуть  бу- 
ти переносними.   Однак,  знання  про  правильний  вжиток  розді- 
лових знаків,  формування  літер,  стиль  сполучення  літер  і 
структуру  мови  може  спричинити  перешкоду.   Отже,  додаткову 
увагу  і  тренування  треба  присвятити  цим  ділянкам. 
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СКЛАДОВІ  ЧАСТИНИ  УКРАЇНСЬКОЇ  МОВНОЇ  ДІЯЛЬНОСТИ  (КЛЯСИ  1-6) 

Тому  що  зміст  і  уміння  Української  мовної  діяльности  по- 
винні бути  підкріплювані  й  поширювані  вчителями  усіх  інших 
предметів  з  українською  мовою  навчання,  виникають  труднош;і  в 
зусиллях  установити  обов'язкові  і  необов'язкові  складові  час- 
тини.  Хоч  ціла  програма  Української  мовної  діяльности  раху- 
ється обов'язковою,  приписано  наступні  розподіли: 


ОБОВ'ЯЗКОВА  СКЛАДОВА  ЧАСТИНА 

1 .  Знання  й  уміння  подані  в  Специфічних  настановах. 

2.  Зміст  описаний  для  представлення  й  підкріплення  в 
клясах  1-6. 

НЕОБОВ'ЯЗКОВА  СКЛАДОВА  ЧАСТИНА 

1 .   Літературні  жанри  і  мовний  зміст  відмінні  від  тих, 
які  були  визначені  як  обов'язкова  складова  частина. 
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ЕЛЕМЕНТИ  УКРАЇНСЬКОЇ  МОВИ 

Становище,  яке  існує  в  двомовній  програмі,  сприяє  роз- 
виткові функціональної  мови.   Учні  вживають  українську  мову, 
щоб  задовольнити  свої  потреби  в  клясі,  де  навчання  відбува- 
ється в  українській  мові,  і  де  функціональна  мова,  тобто  мо- 
ва, в  якій  виконуються  всі  вчинки  —  українська. 

Однак,  треба  звернути  увагу  на  елементи  української  мо- 
ви.  Щоб  повністю  діяти  в  мові,  учні  повинні  поступово  опа- 
новувати різні  елементи  для  правильної  вимови  і  граматичної 
точности.   Під  час  цього  процесу  не  вимагається  негайного 
досконалого  управління. 

Засвоєння  елементів  української  мови  рахується  далеко- 
сяжним процесом,  поступовим  наближенням  до  плавного  управлін- 
ня і  випадковим  розвитком  функціональної  комунікації.   Вибір 
поданих  на  схемах  елементів  для  засвоєння  не  є  випадковим. 
При  складанні  схеми  обсягу  й  послідовностей  поданих  елемен- 
тів враховано  комунікаційні  потреби  учнів  української  дво- 
мовної програми. 

Оскільки  повторення,  тобто  частота  зустрічі  з  даною 
структурою,  є  важливим  фактором  у  її  засвоєнні,  встановлено 
три-ступеневу  послідовність:   ознайомлення,  підкріплення  і 
засвоєння. 

Схеми,  „Елементи  української  мови",  складаються  з  чоти- 
рьох частин: 

1.   Фонологія  —  звукова  система  мови  (фонеми,  інтонація, 

наголос ) . 
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2.  Ортографія  (правопис)  —  позначення  звуків  на  письмі, 

умовність  про  писання  слів, 
уживання  великої  букви  і 
пунктуації. 

3.  Морфологія  —  система  вираження  граматичного  значен- 

ня. 

4.  Синтакса  —  сполучення  слів  для  вираження  значення. 

Значення  елементів  для  розвитку  чотирьох  комунікаційних 
умінь  ілюстроване  нижче: 

1 .  Фонологічні  елементи  охоплюють: 

і.   слухове     —  слухове  розрізнення  звуків  мови, 

сприймання         .  .         .   . 

^  розпізнавання  різних  типів  ін- 

тонації й  наголосу; 

іі.   усне         —  вимовлення  звуків  мови,  відтво- 

мовлення  .  .    .        ...  о 

рення  різних  ТИПІВ  інтонації  и 

наголосу. 

2.  Ортографічні  елементи  охоплюють: 

і.   читання     —  розпізнавання  позначення  звуків 

на  письмі,  зрозуміння  написано- 
го за  допомогою  правопису  й 
пунктуації,  /напр.,  надворі  у 
порівнянні  з  на  дворі/; 

іі.   писання     —  вираження  значення  за  допомогою 

правопису. 
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3.   Морфологічні  елементи  охоплюють: 


слухове 

сприймання 


11.   усне 

мовлення 


111.   читання 


IV.   писання 


—  зрозуміння  граматичного  значення 
усної  мови; 

—  правильне  вираження  граматичного 
значення  за  допомогою  морфоло- 
гічної системи; 

—  зрозуміння  граматичного  значення 
прочитаного ; 

—  правильне  вираження  граматичного 
значення  на  письмі. 


4.   Синтаксичні  елементи  охоплюють: 


1.   слухове 

сприймання 

іі.   усне 

мовлення 


111.   читання 


IV.   писання 


--  зрозуміння  значення  за  допомо- 
гою сполучення  слів; 

--  вираження  значення  за  допомогою 
відповідного  сполучення  слів; 

--  зрозуміння  прочитаного  за  допо- 
могою сполучення  слів; 

--  вираження  значення  за  допомогою 
відповідного  сполучення  слів  на 
письмі . 


Подані  елементи  засвоюються  поступово  при  утворенні 
функціональної  мови. 

Ці  схеми  можуть  допомогти  учителеві  контролювати  розви- 
ток мовних  елементів  необхідних  для  ефективної  комунікації. 
Там,  де  учні  потребують  додаткового  підкріплення  для  засвоєн- 
ня елементів  поданих  на  схемах,  учителі  повинні  зосереджува- 
тись над  засвоєнням  в  контексті  розвитку  комунікаційних  умінь 
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в  значний  спосіб,  і  над  основою  здобутої  і  контрольованої 
функціональної  мови  учня. 

Учитель  грає  першорядну  ролю  в  описаному  процесі  навчання^ 
Мова  повинна  бути  представлена  якнайбагатіше  і  якнайприрод- 
ніше .   Стаючи  зразком,  учитель  представляє  мову,  яка  є  вищої 
якости  ніж  здобута  мова  учнів,  і  цим  способом  дає  їм  нагоду 
чути  різноманітні  структури,  які  характеризують  природну  мо- 
ву. 
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ФОРМАТ  СХЕМ  „ЕЛЕМЕНТИ  УКРАЇНСЬКОЇ  МОВИ" 

1  .      Розділи: 

Схеми  під  заголовком  „Елементи  української  мови" 
складаються  з  чотирьох  розділів,  а  саме: 

1 .  Фонологія 

2.  Правопис 

3 .  Морфологія 

4.  Синтакса 

Опісля  слідують  „Таблиці  морфофонемних  чергувань". 
2.   Сторінка: 

Кожна  сторінка  в  „Елементах"  виглядає  так: 

1.  Ліворуч,  на  самій  горі,  подано  назву  розділу. 

2.  Праворуч,  на  самій  горі,  подано  пояснення  зна- 
ків (х^ 


»  X, 


X 


3.  Ліворуч,  під  назвою  розділу,  подано  назву  еле- 
мента мови. 

4.  Праворуч,  під  поясненням  знаків,  подано  кляси 

(Д-9) ,    а  під  клясами  зазначено  рівні  у  засво- 
єнні елементів. 
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3.   Скорочення: 

У  схемах  „Елементи  української  мови"  вживається 
слідуючі  скорочення: 


див . 

докон.  в. 
Ж  •  р  • 

змах. 

м.  ч. 

май .  ч . 

місц. 

міш.  гр. 

мн. 

м'яка  гр. 

недокон.  в. 

одн. 

оруд. 

nop . 

род. 

с .  р. 

т.  ч  . 

твер.  гр. 

ч.  р. 


дивись 

доконаний  вид 
жіночий  рід 
знахідний  відмінок 
минулий  час 
майбутній  час 
місцевий  відмінок 
мішана  група 
множина 
м'яка  група 
недоконаний  вид 
однина 

орудний  відмінок 
порівняй 

родовий  відмінок 
середній  рід 
теперішній  час 
тверда  група 
чоловічий  рід 
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Фонетична  транскрипція: 


Щоб  точно  передати  звуки  мови  на  письмі,  в 
„Елементах"  використано  фонетичну  транскрипцію  з  наступ- 


ними знаками: 


.  * 


ЗНАК 

ЗНАЧЕННЯ 

ПРИКЛАД 

0 

е^ 

є 
и 

у 

У  дужки  береться  окремий  звук,  звуко- 
сполучення, слово,  текст. 

Риска  над  буквою  позначає  наголос. 

Апостроф,  поставлений  вгорі  з  правого 
боку  букви,  позначає  м'якість  приго- 
лосного . 

Двокрапка  після  букви  означає  по- 
довжений звук. 

На  позначення  голосного  звука,  який 
вимовляється  в  ненаголошеній  пози- 
ції нечітко,  3  відтінком. 

Нескладовий  звук  /у/. 

(і),  (c')j^,, 
(дО  ,(се  лб) 

(поле) 

( ал ' ббм) 

( жи  т ' : а) 

( бе^реза) 

( ви  сбкий ) 

(мау) 
(ауто) 

*  За  книжкою  Русанівського  Українська  мова  для  середньої 
школи,  стор.  63. 


5.   Інші  знаки: 

Знак  /^  означає,  ш;о  один  звук  (закінчення)  чергуєть- 
ся з  іншим  звуком  (закінченням).   Наприклад: 
чергування  звуків  /і/^/о/  сті^л,  ст_ола 
чергування  закінчень  /і/^  /у/       у  столл^,  у  кошику 
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6.   Питання  в  чотирикутниках: 


У  розділі  „Морфологія"  трапляються  питання  в  чоти- 
рикутниках.  Це  питання,  які  вимагають  відповіді  у  пев- 
ному відмінку.   Наприклад,  дивіться  „Морфологія"  Б.  1.1. : 
Хто  це?   Що  це?!  вимагають  відповіді  у  називному 


питання 
відмінку 


7.   Примітки: 

„Див.  Таблиці  морфофонемних  чергувань"  означає,  що 
треба  заглянути  до  „Таблиць",  які  містяться  після 
„Елементів"; 

„Пор."  означає,  що  тут  варто  порівняти  український 
правопис  із  англійським  правописом. 
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VIII.    СКЛАДОВІ  ЧАСТИНИ  МОВНОГО  РОЗВИТКУ 

НАПРЯМНІ  ЗАУВАЖЕННЯ 

Навчання  в  першій  клясі  відповідає  на  потреби  й  зацікав- 
лення дитини.  Це  є  невід'ємною  частиною  загального  виховного 
процесу.  В  першій  клясі  відбувається  продовження  розвитку 
основної  мови  та  основи  майбутньої  діяльности  дитини  в  різних 
предметах  навчання  в  початковій  школі.  На  цій  підставі  знач- 
ну увагу  приділяється  на  розвиток  емоційних  і  сприйнятливих 
чинників  —  почування,  самоконтроля,  самостійність,  самопова- 
га, ставлення  до  себе  самого  й  зорове  та  слухове  сприймання. 

У  другій  і  третій  клясах  учень  оброблює  дані  свого  ото- 
чення та  намагається  виробляти  різні  способи  висловлювання. 
Наприкінці  третьої  кляси  учень  веде  своє  пасивне  знання  в 
дію.   Мова  тепер,  до  якоїсь  міри,  чинна  й  починає  задоволь- 
няти його  в  різних  ситуаціях. 

У  четвертій  клясі  треба  виробляти  й  збуджувати  в  учня 
зацікавлення  довкіллям.   Розуміючи  життя  навколо  себе,  учень 
пізнає  інші  народи  та  їхню  культуру;   на  цій  підставі  він 
виробляє  пошану  й  толерантність  до  інших  людей.   Знаючи  й  ша- 
нуючи себе  та  свою  культуру,  він  має  шанувати  також  інших 
людей  та  їхню  культуру.   На  цьому  рівні  також  треба  збуджувати 
охоту  до  спілкування  українською  мовою,  збуджувати  охоту  до 
праці  у  своєму  довкіллі. 

Мета  у  п'ятій  клясі  —  дати  позитивний  напрям  учневі, 
ш;об  він  був  свідомою  людиною,  і  ш,об  застосовував  своє  набуте 
знання  у  згоді  з  усіма  аспектами  ш,оденного  життя.   На  цьому 
рівні  учень,  зрозумівши  важливість  читання  літератури  (проза, 
наукова  література  ),  вже  усвідомлює  важливість  самостійного 
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дослідження.   На  цій  підставі  учень  розвиває  свою  власну  сис- 
тему оцінювання  відомостей,  що  доходять  до  нього. 

Кінчаючи  шосту  клясу,  учень  завершує  перший  етап  свого 
життя.   Шоста  кляса  —  це  кульмінаційний  пункт,  коли  учень 
набуває  вміння  самостійно  все  обдумувати,  робити  відповідні 
рішення  й  доводити  до  логічного  висновку  свою  думку.   Протя- 
гом шестирічної  двомовної  програми  він  набирає  вміння  підсумо- 
вувати та  пристосовувати  все  своє  знання  на  майбутню  користь 
свого  власного  життя. 


ХАРАКТЕР  КЛЯСИ 

Комунікація  є  складною  частиною  процесу  навчання  і  вза- 
галі процесу  мовного  розвитку  дитини.   Усне  спілкування  не- 
відривне від  ш,оденного  життя.   Щоб  краш,е  зрозуміти,  яким  спо- 
собом підходити  до  організування  мовного  розвитку  в  клясі, 
учитель  повинен  знати  загальний  характер  учнів  своєї  кляси. 
Дитина,  яка  починає  ходити  до  школи,  відрізняється  фізичною 
та  умовою  зрілістю  від  молодших  дітей,  у  віці  від  чотирьох 
до  п'яти  років,  і  також  від  тих  дітей,  ш,о  кінчають  шосту  кля- 
су (одинадцять  років) .   Тому  корисно  звертати  увагу  на  фізич- 
ний та  умовий  ріст  учнів.   Таким  чином,  можна  далі  розвивати 
мовну  діяльність  дітей.   Для  цієї  мети  доцільно  покликатися 
на  працю  Жона  П'яже  (Jean  Piaget)  Періоди  розвитку  пізнавання 
(Piaqet's  Periods  of  Cognitive  Development.)   Його  теорія  пояснює 
розвиток  пізнавання  в  рамках  взаємодіяння  дитини  (себто  люди- 
ни) зі  своїм  оточенням.   Розвиток  пізнавальної  структури  лю- 
дини не  повністю  опертий  на  біологічному  характері,  ані  на 
оточенні.   Загально  кажучи,  автор  вияснює,  шіо  розвиток  розуму 
людини  не  вирішується  лише  спадковістю,  ані  оточенням,  а  ско- 
ріше залежить  від  попередньо  здобутого  пізнавання.   Зразок 
його  теорії  можна  пояснити  рівнями  психологічного  розвитку 
дитини: 
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PIAGET'S  PERIODS  OF  COGNITIVE  DEVELOPMENT 

Sensorimotor  Period   (birth  to  24  months) 

Preoperational    Period   (2  to  7  years) 

Concrete  Operational    Period   (7  to  11  years) 

Classifies  concrete  objects  by  category  and 
begins  to  understand  the  relations  among 
categories.     Does  not,   however,  think  of  the 
categories  as  abstract  or  formal   entities; 
they  are  still   just  groups  of  concrete 
objects. 

1.  Decentration:  becomes  able  to  focus 
attention  on  more  than  one  aspect  of 
a  situation  at  a  time. 

2.  Consistently  conserves  such  qualities  as 
length,  quantity,  weight  and  volume. 

3.  Begins  to  grasp  changes  in  objects  or 
situations  throughout  the  entire  dynamic 
sequence,  not  just  the  static  beginning 
and  end  points. 

4.  Thinking  becomes  reversible.     Able  to  con- 
ceive that  the  effects  of  some  action  or 
transformation  may  be  reversed  by  a  sub- 
sequent action. 

Formal    Operational   Period   (11  years  on).^ 

(y   подробицях  вияснена  частина   теорії,    яка  якраз   сто- 
сується  вчителів    четвертої,    п'ятої   та  шостої   кляс.) 

Розвиток  мови   та  мовної   діяльности   дитини   залежить   від 
багатьох  посередників,    між  ними:      фізичне    та  умове    зростання 
дитини,    мовна  основа  та   її   дальше    надбання  (  основане   на  дос- 
віді  в   житті) о      З    погляду  фізичного    зростання,    не    кожна  дитина 
однаково   розвивається,    неоднаково    досягає   умової    зрілости. 

Цей  процес  своєрідний.  Напр.,  дівчата  у  віці  від  шести 
до  одинадцяти  років  скоріше  й  більше,  ніж  хлопці,  розвивають 
мовні    засоби.      Це    ймовірно    зв'язане    з    відмінним   фізичним  ста- 


^Sueann  Robinson  Ambron,  Child  Development  (San  Francisco:      Holt,   Rinehart 
&  Winston   Inc.,    197БТ^     cTop.    345. 
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ном  хлопців  і  дівчат»   Впливають  і  відмінні  суспільні  вимоги 
щодо  дівчат  і  хлопців Л 


У  молодому  дошкільному  віці  дитина  дуже  еґоцентрична. 
Вона  думає  в  рамках  конкретного  світу.   Розвиваючи  своє  знан- 
ня, головно  через  досвід  у  житті,  дитина  поширює  свій  світо- 
гляд, спосіб  думання,  розсуджування  тош;о,  а  також  думає  про 
засоби  комунікації.   Вступивши  до  школи,  дитина  може  уявляти 
собі  нові  способи  розв'язання  проблем,  може  сприймати  більше 
знань.   Поступово  дитина  може  думати  й  уявляти  собі  більш  аб- 
страктні речі  й  почуття,  розв'язуючи  логічно  проблеми»^ 

у  віці  від  семи  до  одинадцяти  років  дитина  є  чутливою 
відносно  поглядів  та  почувань  інших  (батьків,  учителів  і  ро- 
весників).  Вона  не  тільки  свідома  того,  ш;о  існують  інші  по- 
гляди, але  також  довідалася,  ш;о  треба  свої  думки  ясно  й  ло- 
гічно висловлювати.   У  цьому  віці  групи  ровесників  і  постано- 
ви батьків  та  вчителів  важливі  для  дитини.^ 

Хід  фізичного  росту  дитини  та  її  фізичні  риси  —  це  те, 
за  допомогою  чого  ровесники  й  дорослі  її  оцінюютьо   Позитивна 
чи  неґативна  оцінка  інших,  ш,о  спирається  на  фізичному  аспекті, 
має  великий  вплив  на  зацікавлення,  здібність  та  особовість 
дитини,  з  тієї  простої  причини,  ш;о  дитина  дбає  про  те,  як  ін- 
ші її  оцінюють.   Оцінка  інших  відбивається  на  дитині,  зокрема 
на  її  почутті  самовартости. 

Програма  усної  мови  в  третій  і  четвертій  клясах  спира- 


^*J.  N.  Michaelis,  R.  Н.  Grossman,  L.  F.  Scott,  New  Designs  for  the  Elemen- 
tary School  Curriculum  (New  York:  McGraw-Hill  Book  Co.,  1967), 

CTop.  Ql . 

^Ambron,     CTop.    333-35;    345. 
SAmbron,    cTopu    369-72. 
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ється  на  дальшій  діяльності  розвитку  дитини.   Вона  подібна  до 
діяльности  в  попередніх  клясах  та  у  вдосконаленні  слухових 
здібностей. 

Дитина,  якій  десять  або  одинадцять  років,  цікавиться 
відносинами  щодо  ровесників  та  є  більше  свідомою  поглядів  ін- 
ших.  Вона  має  нагоду  покраш;ити  мовні  здібності  та  оцінити 
власний  поступ  у  своєму  розвитку.   Вона  свідома  багатьох  про- 
блем, зокрема  того,  що  треба  розмовляти,  добираючи  різні  спо- 
соби вислову. 

Мовна  програма  п'ятої  та  шостої  кляс  дає  дитині  можли- 
вість показати  різні  способи  усного  висловлювання.   Дитині 
дається  нагоду  плянувати  якусь  діяльність,  накладається  на 
неї  більшу  відповідальність,  напр.,  вона  дає,  переказує,  при- 
готовляє та  виконує  драматизації,  звіти,  дискусії,  панелі, 
інтерв'ю  тощо.   Таким  чином,  заохочується  більша  незалежність 

.   7 

У  ДИТИНІ. 

Протягом  ШІСТЬОХ  років  діє  інтенсивна  праця  зі  сторони 
вчителів,  щоб  закріпити  в  учнів  цілий  ряд  комунікаційних 
засобів.   З  цим,  очевидно,  тісно  зв'язані  процеси  думання, 
оцінювання  та  розв'язування  проблем.   Шостий  рік  навчання  є 
кульмінаційною  точкою,  коли,  на  основі  попередніх  років, 
удосконалюються  здібності  у  мовному  розвитку  учня. 


''Michaelis   і  др.,    стор.    68-69. 
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РОЗВИТОК  СЛУХОВИХ  І  мовних  УМІНЬ 

Цей  розділ  має  намір  подати  інформації  про  процеси  роз- 
витку мови,  які  відбуваються  під  час  засвоєння  мови  і  відно- 
сяться до  навчання  української  мови.  Наступні  пункти  будуть 
ширше  обговорені: 

1 .  Утворення  мови  й  сприймання  мови. 

2.  Значення  фонології  й  фонетики  у  відношенні  до  утворен- 
ня й  сприймання  мови. 

3.  Протиставлення  звуків  англійської  й  української  мов. 

4.  Учительські  стратегії  в  клясі  для  покраш,ання  мовлення 
й  сприймання  української  мови. 

5.  Приклади  стратегій  для  перевірювання  або  оцінювання 
умінь  утворення  й  сприймання  мови. 

Розвиток  слухового  уміння  --  початковий  період  у  процесі 
засвоєння  мови.   Внутрі  цього  основного  уміння  існують  чис- 
ленні другорядні  уміння  або  ступені,  які  розвиваються  відпо- 
відно з  вимогами  даної  мови  або  її  звукової  системи. 
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ЗАСЮЄННЯ  МОВИ 


Зона 
відгуку 


Пасивна 


X 

Спонука 


Слухове 
уміння 


Усне 
мовлення 


Висловлення 


Навчання 
вимови 


Слухове 
розуміння 

Слухове 
відрізнення 


ВИЯСНЕННЯ:         х       —  зона  засвоєння  мови  дитиною,  яка  почала  першу  клясу 

без  жодного  знання  української  мови. 

О       --  зона  засвоєння  мови  дитиною,  яка  почала  першу  клясу 

по  закінченні  українського  дитячого  садка/передшкілля 

у  —  зона  засвоєння  мови  дитиною,  яка  починає  першу  кля- 
су з  англійською  мовою  навчання  або  з  її  рідною  мо- 
вою навчання. 


Міра   їхнього    розвитку  установлена  кількома  чинниками, 
такими  як:      тривалість   доступу   до   мови    (вік   особи),    частота 
доступу   до    мови,    спонука,    перешкоди,    перенесення    і   фонологія 
мови. 


МОВЛЕННЯ 

Фонологія   мови  стосується   до   двох  лінгвістичних   понять: 
мовлення    і    сприймання   мови.      Мовлення   стосується   до    навчання 


^Аппа  Nakonechny-Eliuk,   „Individualizing  Second-Language  Learning." 

Alberta  Modern  Language  Journal,  Winter  1976-77,  15   (2),   стор.    44-53. 
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вимови  1  висловлення,  яке  включає  вивчання  різних  типів  зву- 
ків, наголосу  й  інтонації  в  мові,  тоді  як  сприймання  мови 
відображає  процеси  слухання  і  включає  слухові  зрозуміння  і 
відрізнення. 

УСНЕ  МОВЛЕННЯ 


МОВЕЦЬ 


СЕНСОРНІ  НЕРВИ 


ВУХО 


ЛІНГВІСТИЧНИЙ 
РІВЕНЬ 


ФІЗІОЛОГІЧНИИ 
РІВЕНЬ 


АКУСТИЧНИЙ 
РІВЕНЬ 


СЛУХАЧ 


Н  ФІЗІОЛОГІЧНИЙ  І І 
РІВЕНЬ     І ' 


ЛІНГВІСТИЧНИЙ 

РІВЕНЬ 


Усна  мова  міняє  свою  форму,  подорожуючи  з  мозку  мовця  до  мозку  слухача.' 


Кожна  мова  має   свою  специфічну   фонологічну   систему.      Типи 
звуків,    наголосу   та   інтонації   унікальні    для   кожної   мови.      Акус- 
тичні  спонуки,    до   яких  слухач   мусить   прислухатися,    намагаючись 
утворити   мову,    також  унікальні.      При   вивченні   рідної   (першої) 
мови  учні    засвоювали   цю  унікальну   систему   від   дитинства  в    та- 
кий  спосіб,    що,    здавалося    б,    не    потребував    ніяких   зусиль. 


^Peter  в.   Denes  and  Elliott  N.    Pinson,  The  Speech  Chain:     The  Physics  and 
Biology  of  Spoken  Language   (Garden  City:     Anchor  Press/Doubleday, 
1973),    cTop.    ^. 
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Внаслідок,  кожний  учень  приносить  в  українську  двомовну  клясу 
специфічну  фонологічну  систему  рідної  мови. 

Учень  також  мусить  засвоїти  унікальну  систему  чужої 
(другої)  мови,  але  зі  свідомим  зусиллям.   Учитель  мусить  нав- 
чати учнів  сприймати  і  утворювати  мову,  а  вони  мусять  набува- 
ти це  вміння  зі  свідомим  зусиллям. 

Дослідження  пропонують,  що  під  час  вивчання  першої  мови, 
мовлення  відбувається  раніше,  ніж  сприймання  мови.   Однак, 
дослідження  пов'язані  з  надбанням  чужої,  або  другої  мови  про- 
понують, ш;о  це  відбувається  відворотно,  і  що  обидва  періоди 
відбуваються  зі  свідомим  зусиллям  учня,  коли  певне  ознайом- 
лення з  мовою  трапляється  після  п'ятого  року  життя  (згідно 
з  деякими  теоретиками). 

ФОНАЦІЯ 

Утворювання  мови  —  це  людська  активність,  яка  починається 
протягом  первісного  розвитку  дитини.   Ця  активність  використо- 
вує органи  тіла,  які  звичайно  називають  мовними  органами,  а 
саме : 

1.  ротову  порожнину  5.  легені 

2.  носову  порожнину  6.  голосові  зв'язки 

3.  гортань  (ларинкс  )  ?•  язик 

4.  трахею  (дихальне  горло)  8.  м'яке  піднебіння 

(  Див.  рисунок  на  наступній  сторінці) 
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9 
10 

11 
12 
13 


ротова  порожнина 

носова  порожнина 

гортань  (ларинкс  ) 

дихальне  горло  (  трахея  ) 

легені 

голосові  зв'язки  і 
голосова  щілина 

отова  глотка 
порожнеча  зіву  ) 

губи 

зуби 

альвеолярний  виступ 
(  альвеоли  ) 

тверде  піднебіння 

м'яке  піднебіння 

м'яке  піднебіння 


14.  язичок  (увула) 

15»  кінчик  язика 

16.  передня  частина  язика 

17*  середина  язика 

18.  спинка  язика 

(  задня  частина  язика) 

19*  корінь  язика  (спід) 

20.  спинка  язика 

21.  надгортанник    (епіґлотис) 

22.  носова   глотка 

23.  стравохід 
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Звуки  мови  виникають  завдяки  дії  мовних  органів.   У  про- 
цесі мовлення  повітря  видихається  з  легенів  (5)  через  дихальне 
горло  (трахею)  (4)  .   Потік  повітря  тоді  попадає  до  гортані 
(з),  де  знаходяться  голосові  зв'язки  (б  ).   Коли  ці  манюсінькі 
смужки  м'язів  напружені,  вони  звужують  голосову  щілину.   Потік 
повітря,  проходячи  через  голосову  щілину,  викликає  періодичні 
коливання  голосових  зв'язок,  внаслідок  чого  виходить  дзвінкий 
звук,  наприклад:   б,  д,  ґ,  а,  о.   Якщо  голосові  зв'язки  не 
напружені,  то  голосова  щілина  відкрита  і  повітря  вільно  прохо- 
дить через  гортань  і  виходять  глухі  звуки,  наприклад:   п,  т, 
к.   Через  гортань  потік  повітря  попадає  до  глотки  (7)  і  виходить 
через  ротову  (1)  або  носову  (2)  порожнину. 

У  ротовій  порожнині  язик  відіграє  важливу  ролю.   Поло- 
ження язика  внутрі  ротової  порожнини  установлює,  котру  при- 
голосну почуємо.   Форма  ротової  порожнини  і  позиція  язика 
(висота  язика  і  положення  його  спереду  чи  ззаду)  установлює 
якість  утвореної  голосної  букви.   Щоб  утворити  носовий  звук, 
чи  приголосний,  чи  голосний,  у  носовій  порожнині,  треба 
знизити  м'яке  піднебіння  (12),  щоб  дати  повітрю  можливість 
резонувати,  а  потім  вийти  через  ніс.   Вищеподане  —  дуже 
стислий  опис  процесу  мовлення,  який  використовує  мовні  орга- 
ни, і  який  відбувається  дуже  швидко. 

Під  час  надбання  рідної  мови  дитина  починає  утворювати 
початкові  мовоподібні  звуки  в  приблизно  шість  місяців.   Ці 
намагання  складаються,  головним  чином,  із  сполучень  приголос- 
них-голосних,  які  в  пізніших  місяцях  розширюються  й  остаточно 
розвиваються  в  мову.   Фонологічна  система  дорослої  людини 
звичайно  вповні  розвинута  до  приблизно  п'яти  років  життя,  хоч 
деякі  діти  потребують  вісім  років,  щоб  викорінити  шепелявість 
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(з  допомогою  інтенсивного  навчання  патологів  )  або  вставлення 
„л"  на  місце  „р".   Під  час  цього  описаного  періоду  розвитку 
дитина  навчається  вміло  орудувати  органами  мови  —  куди  по- 
класти язик,  і  яку  форму  надати  ротовій  порожнині.   З  часом 
і  практикою,  це  формування  мовних  органів  розвивається  в  під- 
свідому діяльність  —  звичку. 

Спосіб  висловлювання  в  рідній  мові  —  це  набута  звичка, 
тоді  як  правильний  спосіб  висловлювання  в  другій  мові  є  вив- 
ченим умінням  —  „тим,  яке  потребує  старанного  навчання  спе- 
ціяльного  роду,  і  яке  неможливо  набути,  залишивши  його,  ш;об 
воно  само  по  собі  з 'явилося"  .^^^  З  правильним  тренуванням  це 
вміння  може  стати  до  деякої  міри  машинальнимо   Для  здійснен- 
ня цього  учителі  повинні  наголошувати  і  навчати  правильної 
вимови  від  самого  початку  навчання. 

В  українській  двомовній  клясі,  деякі  учні  не  будуть  ма- 
ти ніяких  труднош;ів  з  правильним  утворенням  звукової  системи 
другої  мови.   Інші  ( і  це ,  правдоподібно,  буде  більшість  учнів) 
зазнають  різні  труднощі.   Ці  труднощі  трапляються,  головним 
чином,  завдяки  трьом  основним  причинам: 

1 .   Учень  приходить  до  двомовної  кляси  з  набутою  фоно- 
логічною системою  принаймні  однієї  мови.   Він  мусить 
тепер  вивчати  фонологію  іншої  мови.   Однак,  фоноло- 
гічне знання,  набуте  раніше,  може  перешкоджати  при 
наступному  навчанніо   Ті  звички,  що  учень  набув  для 
рідної  мови,  себто,  де  класти  язик,  і  як  формувати 
ротову  порожнину,  можуть  перенестися  в  другу  мову. 


іор.  MacCarthy,  „The  Teaching  of  Pronunciation."  Talking  of  Speaking: 

Selected  Papers  (London:  Oxford  University  Press,  1972),  crop.  14o 
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Учитель  мусить  усвідомити  учнів,  що  існують  різниці 
між  фонологіями  цих  двох  мов.   Якщо  учень  зіґнорує 
ці  різниці  або  буде  мати  труднощі  з  відрізненням 
звуків,  які  не  існують  в  його  фонологічній  системі, 
і  буде  накладати  звички  розвинуті  в  першій  мові  на 
другу  мову  у  нього  з'явиться  акцент. 

2.   Мова  та  її  фонеми  і  типи  наголосу  та  інтонації  g, 
для  більшої  частини  людей,  чимось  дуже  особистим. 
Манери  пов'язані  з  усним  мовленням  можуть,  і  справді 
часто  таки  виявляють  індивідуальність  мовця.   Учень 
може  (неправильно)  сприйняти  будь-які  спроби  зміни- 
ти спосіб  усного  мовлення,  як  спробу  змінити  його 
індивідуальність.   Неспроможність  розумного  учня  на- 
бути правильну  вимову  не  завжди  пов'язана  з  поганим 
слухом,  а  може  випливати  з  того,  що  учень  противиться 
нападові  на  його  індивідуальність,  бо  так,  на  його 
(несвідому)  думку,  він  сприймає  будь-яку  спробу  змі- 
нити його  навички  вимови. ^^ 

Зо   Передчасне  введення  читання  в  двомовну  клясу  може 
спричинити  розвиток  акцентуо   Під  час  читання  очима 
(мовчки)  відбуваються  дуже  слабкі  рухи  голосових 
зв'язок,  „які  є  зменшеними  формами  повних  рухів  по- 
трібних для  вимови  слова  вголос"о^2  Це  називається 
,,під-голосовим  мовленням"  о   Ці  рухи  голосових  зв'я- 
зок наслідують  спосіб  вимови.   Якщо  учень  буде  чи- 
тати мовчки  в  другій  мові,  заки  він  засвоїть  її  пра- 
вильну вимову,  у  нього  посилиться  акцент  під  час 
читання. 


^^D.  Abercrombie,  Problems  and  Principles  in  Language  Study  (2nd  ed.) 
(London:  Longman  Group  Ltd.,  1963),  стор.  6. 

^^Abercrombie,  стор.  19. 
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Учитель  двомовної  кляси  завжди  мусить  бути  на  сторожі  за 
труднощами  учнів  в  утворенні  усної  мови  і  за  причинами  цих 
труднощів.   Вимова  не  повинна  рахуватись  іспитом  загального 
розуму  або  вміння  утворювати  окремі  звуки  при  вимозі.   Це  та- 
кож не  G  вмінням  поодиноко  утворювати  правильні  звуки  або  за- 
гальною здібністю  вивчати  іншу  мову.   Усне  мовлення  склада- 
ється з  низки  звуків,  отже  учитель  повинен  забезпечити  учням 
якнайбільше  нагод  для  утворення  звуків  в  контексті. 

СПРИЙМАННЯ  МОВИ 

У  ділянці  сприймання  мови  існує  брак  істотного  досліджен- 
ня і  внаслідок  цього  ніхто  до  кінця  не  розуміє  її.   Сприймання 
мови  відбувається  у  вусі  (в  зовнішньому,  середньому  і  внутріш- 
ньому) і  в  мозку.   Зовнішнє  вухо  „ловить"  хвилі  повітря  ство- 
рені мовленням  і  передає  їх  у  середнє,  а  потім  внутрішнє  ву- 
хо.  „Звук",  який  передається  через  повітря  у  формі  фізичної 
хвилі,  перетворюється  у  внутрішньому  вусі  в  електричний  ім- 
пульс і  передається  нервовою  системою  до  мозку,  де  він  аналі- 
зується (розшифровується)  відповідно  до  того,  що  зберігається 
в  пам'яті  слухача. 

Під  час  мовлення  мовні  органи  людини  утворюють  дуже  різ- 
номанітні звуки  і,  слухаючи  людей  з  різних  околиць  або  окре- 
мих походжень,  вухо  осмислює  ці  різноманітності  у  виді  сітки 
з  обмеженою  кількістю  елементів ОІ з  Кожний  звук  або  низка  звуків 
утворюється  унікально.   Але,  слухаючи  ці  унікальні  типи  вимови, 
особа  сприймає  їх  як  однорідну  групу  —  фонему.   Інакше  кажучи, 
окреме  вимовлене  слово  може  бути  сприйняте  як  те  саме  слово, 
незалежно  від  того,  скільки  разів,  ким,  і  в  якій  ситуації  воно 


13р.  Leon,  „Teaching  Pronunciation."  Trends  in  Language  Teaching  Ed.  A, 
Valdman.  (New  York:  McGraw-Hill  Book  Co.,  1966),  стор.  60. 
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не  вимовлялося. 

Однією  характеристикою  фонологічних  систем  є  те,  що  мо- 
ви різняться  тим,  де  вони  встановлюють  акустичні  границі  для 
різних  категорій  ( при  )голосних  звуків.   Внаслідок,  мовець 
однієї  мови  буде  сприймати  границю  в  низці  приголосних  звукії 
на  іншому  місці,  ніж  мовець  іншої  мови.   Люди,  які  розмовля- 
ють тією  самою  мовою,  будуть  сприймати  границі  приголосних 
звуків  у  приблизно  тому  самому  місці. 

Дослідження  вказали,  ш;о  мовлення  й  сприймання  мови  без- 
посередньо пов'язані.   Так  само,  педагоги  заявили,  ш;о  для 
того,  ш,об  особа,  вивчаючи  чужу  мову,  змогла  правильно  утво- 
рити звук,  вона  перше  мусить  могти  його  сприйняти. ^^*  Проте, 
недавні  дослідження  виявляють,  ш;о  особа  може  правильно  утво- 
рити даний  звук,  хоч  не  зможе  його  відрізняти  від  іншого  зву- 
ка (наслідування).^^ 


ПІДСУМКИ 

Вимова  являється   одним   аспектом  усного   мовлення.       „Нав- 
чати вимову   значить   навчати  учня   точно   утворювати   звуки,    на- 
голос   і   інтонацію  мови."^^    Перша  мова   дитини  —    засвоєна. 
Утворення  усної   мови  стає    звичкою.      Другу  або   чужу  мову,    з 
другого    боку,    треба  свідомо   вивчати.      Отже    вимову   другої   мо- 
ви треба  розвивати  як  уміння.      В  українській   двомовній   клясі 


^^Е.    D.   Allen  and  R.   М.   Valette,  Classroom  Techniques:     Foreign  Language 
and  English  as  a  Second  Language   (New  York:     Harcourt,  Brace, 
Jovanovich   Inc.,   1972),  стар. 

^^H.   Goto,   „Auditory  Perception  by  Normal   Japanese  Adults  of  the   'Г   and 
'r'."     Neuropsychologia,   1971,9,     стор.    317-323. 

^^A.   Hacikyan  and  J.   Cochrane,  Teaching  English  Pronunciation   (Montreal: 
Librairie  Beauchemin  Limit^e,   1969),    сторо    97° 
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учитель  мусить  звертати  увагу  на  усне  мовлення,  щоб  фоноло- 
гічні типи  першої  мови  не  впливали  на  типи  утворення  другої 
мови,  себто,  щоб  не  з'явилося  мовне  'втручання' о 

ФОНОЛОГІЯ  І  ФОНЕТИКА 

Фонема  традиційно  визначається  як  мінімальна  одиниця 
мови,  якою  можна  змінити  значення  слова.   В  англійській  мові, 
наприклад,  /pit/  'pit'  і  /bit/  'bit'  рахуються  мінімальними  пара- 
ми, тому  що: 

а)   вони  відрізняються  лишень  одним  звуком;  і 

б  )   ця  різниця  (фонетичний  контраст)  спричиняє  зміну  в 
значенні. 

Отже  можна  сказати,  що  фонема  /р/  контрастує  з  фонемою  /Ь/. 
Цей  контраст  називається  фонемним  контрастом.   Наприклад,  два 
українські  слова,  кінь  /кіп'/   і  кинь  /куп'/  ,  s  мінімальною  па- 
рою, тому  що  вони  мають  тільки  одну  відмінну  фонему  (/і/  :  /у/). 
Ця  відмінність  або  фонемний  контраст  спричиняє  зміну  в  зна- 
ченні. 

Фонема  може  мати  декілька  варіянтів  або  членів,  тобто 
алофонів.   Алофон,  це  різновид  фонеми,  яку  можна  вимовити  по 
різному,  не  змінюючи  значення  слова.   Наприклад,  англійська 
фонема  /р/  має  три  алофони:   [р^]  —  аспіроване  (придихове) 
Р>  [р]  —  не  аспіроване  р  і  [р-]  —  р  без  рекурсії.   Кожний  з 
цих  алофонів  має  специфічний  розподіл  або  оточення,  тобто 
там,  де  трапляється  один  з  алофонів  або  варіянтів,  а  інші  не 
можуть  траплятись.   Вимовивши  ці  три  слова:  pit,  spit,  cupboard. 


**/і/  :  /у/  —  Ця  нотація  означає,  що  фонема  /і/  контрастує 
з  фонемою  /у/ . 
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можна  викрити  різниці  між  вимовою  фонеми /р/.   Всі  мовці  ан- 
глійської мови  пізнають  фонему  /р/  у  всіх  трьох  словах,  але 
різницю  можна  помітити  тільки  тоді,  коли  кожне  слово  вимов- 
лене окремо.   Людина,  яка  від  роду  розмовляє  даною  мовою,  ро- 
бить це  зі  звички. 

Поклавши  долоню  перед  ротом  і  вимовивши  слово  'pit'  , 
можна  відчути  подмух  повітря  при  вимові  /р/.   Це  називається 
аспірацією  або  придихом.   Вимова  фонеми  /р/  на  початку  слова 
завжди  аспірована,  отже  'pit'  вимовляється  [p^^it]  з  подмухом 
повітря  при  вимові  'pit'.   Це  вказує,  ш,о  фонема /р/  має  три 
різновиди  або  алофони,  і  ш,о  фонема  /р/  завжди  аспірована,  ко- 
ли вона  є  першим  сеґментом  (звуком)  в  слові  —  [p^^it].   Проте, 
якш;о  2.   слідкує  після  s_,  так  як  у  слові  'spit',  фонема  /р/  пе- 
рестає бути  аспірованою.   Вона  не  вимовляється  з  тим  самим 
подмухом  повітря,  який  відчувається  в  слові  'pit'.   Третій 
алофон  фонеми  /р/  в  англійській  мові,  це  алофон  без  рекурсії  -- 
[р~],  напро ,  в  слові  'cupboard'.   Спостерігаючи  вимову  цього 
слова  у  мові  інших,  можна  помітити,  ш,о  після  вимови  /р/  немає 
рекурсіїо   Фактично,  в  цьому  випадку  тяжко  визначити  точно, 
де  2_  кінчається,  а  Ь_  починаєтьсяо   Якш,о  би  мовець  сплутав  ці 
алофони  і  вимовив  /р/  без  аспірації  з  слові  'pit',  мовці  ан- 
глійської мови  його  б  зрозуміли,  але  сказали  б,  ш;о  він  має 
акцент . 

Акценти  спричиняються  вживанням  неправильного  алофона  в 
неправильному  контексті  або  оточенніо   Однак,  така  помилка 
не  міняє  значенняо   Контрастуючи  англійську  мову  з  українською 
мовою,  виявляється,  ш,о ,  тому  ш;о  українська  мова  взагалі  не 
має  аспірованої  фонеми  /р/ ,  учитель  може  сподіватися,  ш,о  осо- 
би, які  зроду  розмовляють  українською  мовою,  будуть  мати 
труднош,і  з  вимовою  аспірованої  £  на  початку  слова,  і  мусить 
показати  дитині,  ш,о  англійське  £_  в  цій  позиції  треба  вимовля- 
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ти  з  подмухом  повітря,  щоб  правильно  вимовити  цю  фонему.   Але, 
якщо  більшість  учнів  розмовляє  англійською  мовою  зроду,  тоді 
завданням  учителя  буде  позбутися  аспірації.   Порівняйте:  [t^^om] 
'Tom'  і  [torn]  'том'.   Сплутання  цих  двох  варіянтів  фонеми  /t/ 
створить  акцент  у  одній  з  мов,  або  навіть  у  обидвох  мовах» 

В  українській  мові  існує  більш  явний  приклад:   був  [buw] 
і  бував  [  buvaw  ].  Фонема /v/  вимовляється  як  [  v  ]  лиш  перед  голос- 
ними, а  як[\л/]  в  усіх  інших  оточеннях,  напро  ,  'авто'  [awto].  У 
кожнім  з  вищеподаних  випадків  два  варіянти  фонеми  називаються 
алофонами  тієї  фонеми.   Ці  алофони  можна  перемінювати  під 
час  мовлення  без  втрати  значення,  але  особі,  яка  зроду  розмов- 
ляє по-українському  це  би  „звучало  смішно".   Отже  фонологія 
займається  фонетикою,  і  фонемою  з  її  алофонами. 


ПІДСУМКИ 

Кожна  мова  має  свою  власну  фонологічну  систему,  але  роз- 
діл між  тим,  який  рід  фонем  існує,  і  які  алофони  належать  до 
яких  фонем,  відрізняється  від  мови  до  мови.   Роди  різниць  і 
схожостей,  які  існують  у  різних  мовах,  можна  клясифікувати 
згідно  з: 

ао   диференційними  ознаками; 

б.   алофонами; 

в  о   фонемами; 

г.   сполученнями  фонем. 

а.   ДИФЕРЕНЦІЙНІ  ОЗНАКИ:   Англійська  фонема  /t/  утворю- 
ється, коли  кінчик  язика  кладеться  на  виступ  за  зу- 
бами (альвеоли)о   Українська  фонема /t/  утворюється, 
коли  кінчик  язика  притискується  до  (верхніх)  зубіво 
Англійська  і  українська  фонема  /t/  відрізняються  тим, 
куди  кладеться  язик  під  час  її  артикуляції  (вимови)  о 
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Ця  різниця  в  місці  артикуляції  називається  диферен- 
ційною  ознакою. 

АЛОФОНИ:   В  англійській  мові  фонема  /v/  вимовляється 
як  [v]  на  кінці  слова,  напр. ,  'dove'  [dov].  В  україн- 
ській мові  фонема  /v/  вимовляється  як  [w],  коли  вона 
трапляється  на  кінці  слова,  напр.,  'був'  [buw]  або 
перед  іншою  приголосною,  напр.,  'авто'  [awto].  Це 
різниця  в  алофонному  розподілі. 

ФОНЕМИ:   Існує  також  різниця  в  розподілі  фонем  в  ан- 
глійській та  українській  мовах.   В  одному  випадку 
англійський  фонологічний  інвентар  має  одну  фонему: 
/t/,  /d/,  /n/,  /s/,  /z/,  /1/,  a  український  має  дві  від- 
мінні фонеми:   /t/  /t'/;  /d/  /d'/;  /n/  /n'/;  /s/  /s'/;  /z/ 
/z'/;  /1/  /1'/.  Наприклад,  англійське  /t/  --  'Tom'  [tbom] 
і  українське /t/  (твердий  приголосний  звук)  —  'там' 
/tarn/  і /t'/  (м'який  приголосний  звук)  —  'тям'  /t'am/. 
Ця  різниця  між  українськими  /t/  і  IV І   —  фонологічна 
і  спричиняє  зміну  в  значенні. 

СПОЛУЧЕННЯ  ФОНЕМ:  Декотрі  фонеми  можуть  траплятися 
разом  в  одній  мові,  але  не  в  другій.  Українська  мо- 
ва має  слова  'дзвін'  /dzvin/,  'птах'  /ptax/  і  'вчитель' 
/vcytel'/.  Ці  початкові  сполучення  приголосних  не  іс- 
нують в  англійській  мові,  і  тому  англійському  мовце- 
ві тяжко  їх  вимовляти. 


Деякі  вчителі  української  мови  вимагають  вимову  звука  /v/ 
перед  другою  приголосною  буквою. 

Наприклад:  вовк*  [vovk]  замість  [vowk] 
aBTo*[avto]  замість  [awto] 
спав  *  [spav  ]  замість  [spaw] 

Така  вимова  „звучить  смішно"  тій  особі,  яка  зроду  розмов- 
ляє по-українському. 
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Вищеописані  зауваження  вказують,  що  вчитель  зустрічати- 
меться з  проблемами,  які  походять  не  тільки  від  перешкод, 
але  також  від  присутности  двох  додаткових  серій  фонем  (укра- 
їнських) і  відповідних  приголосних  фонем,  у  рідній  мові  учня. 
Наприклад,  навчаючи  вимову  слова  'сьогодні'  або  'літо',  учи- 
тель мусить  перемогти  проблеми  перешкодження,  а  також  і  про- 
блеми споріднені  з  недостатнім  умінням  слухати  і  відрізняти 
в  українській  мові. 

Учитель  може  передбачати,  що  первісні  спроби  учня  вимо- 
вити фонему  /s'/  будуть  подібні  до  твердої  /s/  в  українській 
мові  або  англійської  /s/.  Показ  позиції  язика  необхідний, 
щоб  виправити  вимову  /s'/. 

Відповідні  заняття  або  вправи  слухання  і  відрізнення, 
які  зосереджуються  на  фонологічних  різницях  між  рідною  мовою 
і  другою  мовою,  допоможуть  поступовому  усуванню  проблем,  які 
вичислено  у  цій  частині  о   Декотрі  приклади  подані  в  розділі 
'Оцінювання ' о 

Так  само,  забезпечення  усного  тренування  для  підкріплення 
фонемної  відмінности  допоможе  надбанню  української  фонологіч- 
ної системио   Наступні  пари  слів  є  прикладами  можливих  вправ, 
які  можна  вживати  на  карточках  (уживання  рисунків  замість 
слів  дас  доступ  в  молодшому  віці) о 


травник  [trawnyk] 

трава  [trava] 

лити  [  І  yty  ] 

лляти    [li'aty]  or  [M'aty] 

літо     [  І  '  і  to] 


нема    [пєУта]  or  [nema] 
німа    [п'  ima  ] 
сир     [syr] 
сірко    [s'  irko] 
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РОЗВИТОК  ЧИТАННЯ 

Ця  частина  обговорює  наступні  періоди  навчання  читання: 

1 .  підготовчий  період/добукварний  період; 

2.  букварний  період; 

3.  читання. 

Наміром  цієї  частини  є  подати  пояснення,  яке  допоможе 
вчителям  виробити  вигідний  підхід  до  навчання  одного  складо- 
вого вміння  в  процесі  навчання  мови. 

Читання  в  українській  мові  відчиняє  учневі  в  двомовній 
програмі  двері  до  ширшої  освіти,  культури  і  до  пізнання  світу 
пов'язаного  з  українцями  в  Альберті,  Канаді,  Україні  і  т.  п. 
В  альбертських  школах  обов'язкове  навчання  дитини  читати  по- 
чинається від  шести  років. 

Щоб  визначити,  коли  починати  навчання  читання  в  україн- 
ській мові  у  двомовній  програмі,  треба  розвідувати  розвиток 
дитини,  яка  приготовляється  до  науки.  Дослідження  підтвер- 
джують, ш;о  у  шестилітніх  дітей  розвиваються  пізнавальні  ін- 
тереси, виробляються  уміння  уважно  слідкувати  за  показами  і 
поясненнями  учителя.  Також  виробляються  уміння  осмислювати 
і  запам'ятовувати  сприйняте  та  упорядковувати  дані.  Це  роз- 
виток найпростіших  форм  уміння  вчитися. 

Початкове  успішне  навчання  читати  залежить  від  того,  ш;о 
треба,  ш,об  дитина  мала: 

1 .  достатній  запас  слів  і  уявлень; 

2.  відповідно  розвинуту  усну  мову; 

3.  початки  логічного  мислення; 
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і  також,  щоб  дитина  могла  переносити  смислове  значення 
усного  слова  на  його  графічний  образ  і  навпаки;  розрізняти  в 
усній  мові  слова  і  звуки  в  них,  тобто  свідомо  оформлювати  ана- 
лізу звуків  і  буков  і  синтезу  слів.   Педагоги  також  доказу- 
ють, що  дитина,  під  час  навчання,  повинна  бути  здатна:   зосере- 
джуватися на  10-15  хвилин  на  одному  виді  роботи,  запам'ятову- 
вати графічні  образи  слів,  координувати  рухи  руки,  пальців. 

З   вищесказаного  можна  зробити  висновок,  що  в  деяких 
рівнях  дитина  у  першій  клясі  приготовлена  до  праці  читання, 
а  в  деяких  рівнях  не  зовсім  готова.   На  цій  підставі  навчання 
в  першій  клясі  матиме  намір  підготовчого  періоду.   Протягом 
року  учні  розвивають  мовну  основу,  набувають  достатній  запас 
слів  і  підкріплюють  власне  уявлення  в  українській  мові.   Це 
спричиняється  різними  усними  стратегіями  учителя,  як  напри- 
клад:  представлення  слів  за  показом  речей,  рухів  і  жестів; 
представлення  слів  усним  діялогом  і  наказами. 


ПІДГОТОВЧИЙ  ПЕРІОД  І  ВІДПОВІДНІ  ДІЯЛЬНОСТІ 

Розвиток  у  цьому  періоді  здійснюється  в  двох  напрямах: 
робота  над  змістом  мови,  робота  над  технікою  мови.   Б  дітей 
розвиток  мови  щільно  пов'язаний  з  розвитком  мислення.   Слова, 
речення  набувають  свого  значення  лише  тоді,  коли  вони  пов'я- 
зані з  образом  конкретного  предмета,  дії,  якости.   Також 
природною  основою  читання  s  аналіза  усної  мови.   Щоб  учні 
могли  робити  аналізу,  вони  повинні  мати  досить  розвинуту  ус- 
ну мову.   Ні  у  малого,  ні  у  дорослого  не  буває  думок  без 
слів,  без  образів.   Слова  викликають  образи,  а  образи  слова. 
Поза  образами,  поза  уявленнями  слова  пусті,  позбавлені  будь- 
якого  змісту,  тобто  в  таких  обставинах  мислення  не  існує.^^ 


1  7 

в.  Помагайба,  „Проблема  навчання  грамоти  дітей  шести  років", 
Дошкільне  виховання  1   (1963)  ,  стор.  4. 
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Зміст  мови  виробляється,  коли  учні  мають  нагоду  вивчати 
наново  те,  що  вони  вже  знають  в  англійській  мові;  в  цьому 
процесі  представляється  слова,  а  тоді  предмет,  або  показ  ре- 
чей.  Найкращий  зміст  мови  виробляється  при  усних  заняттях, 
тобто  при  рухливих  відповідях  на  задані  питання  або  при  енер- 
ґійних  враженнях  про  якесь  оточення,  як  наприклад:   у  крам- 
ниці, на  фармі  і  т.  п. 

Робота  над  технікою  мови  торкає  те,  що  деякі  педагоги 
називають  добукварним  періодом.   В  цей  час  дитина  вивчає  на- 
вички читання,  тобто  зрозуміння  послідовности  думок,  напряму 
послідовности  та  споглядання  зліва  направо. 

у  той  самий  час  дитина  навчається:   розрізняти  в  усній 
мові  речення,  слова,  склади  і  звуки;  ділити  речення  на  слова, 
слова  на  склади  і  виділяти  в  словах  звуки.   Усе  це  виводить- 
ся з  розмови  за  малюнком  чи  з  короткого  оповідання  вчителя, 
з  вивчення  короткого  віршика  і  з  розмови  про  те,  що  учні  ба- 
чили під  час  екскурсії.   З  розмови  можна  вибрати  два  або  три 
речення,  даючи  учням  вправу  рисувати  стільки  прямокутників, 
скільки  слів  у  поданому  реченні. 

Приклад  1 : 

Учитель  говорить:   „Листоноша  носить  пошту". 
Учні  рисують: 


Ця  вправа  може  відбутися  різними  видами  гри: 

1.  складання  рисунків,  щоб  зложити  речення; 

2.  додавання  слів  до  поданого  слова,  щоб  зложити  речення. 
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Під  час  занять  поділу  слів  на  склади  звертається  увагу 
на  вищі  прямокутники.  Уживаючи  знайоме  учням  речення,  вчи- 
тель наголошує  слова,  а  учні  поділяють  прямокутники  на  клі- 
тини. 


Приклад  2 : 

Учитель  говорить:   „Листоноша  носить  пошту". 

Учні  рисують: 

Лис   то   но   ша      но     сить      пош      ту 


Інший  вид  цієї  вправи  можна  виконати  рухливим  способом: 


Приклад  З : 

Учні,  за  показом  учителя,  рукою  зазначують  хвилі,  тобто 
кожна  хвиля  означає  один  склад  слова. 


Листоноша 


носить 


пошту 


У  цій  вправі,  так  як  і  в  попередніх,  відбувається  постійне 
повторення  й  рух.   Вправа  викликає  в  учнів  вимогу  починати 
розрізняти  звуки  в  складах  та  початкові  й  кінцеві  звуки  в 
словах.   Вправи  розрізнення  звуків  у  складах  та  початкових  і 
кінцевих  звуків  у  словах  також  включають  спосіб  рисунків,  де 
учні  призначують  правильний  рисунок  до  поданого  звука.   Від- 
бувається тепер  виклик  правильної  вимови  слів  і  також  ведуть- 
ся окремі  вправи  для  підкріплення  вимови  окремих  звуків,  як 
наприклад:   /к/,  /з/,  /с/. 
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Приклад  4: 

Вправи  відбуваються  видом  скоромовки: 
/к/   „Качки  край  копанки  клопочуть." 
/з/   „Зимний  зайчик  з'їв  зерно." 
/с/   „Соня  сіла  на  сухе  сіно." 

Продовження  розподілення  слів  на  склади  і  звуки  відбу- 
вається в  заняттях  під  час  підготовки  до  писання  і  в  бук- 
варному періоді  читання. 

БУКВАРНИЙ  ПЕРІОД  І  ВІДПОВІДНІ  ДІЯЛЬНОСТІ 

Уміння  виділяти  слова  в  реченнях  та  ділити  слова  на  скла- 
ди, розпізнавати  звуки  на  початку  слова,  на  кінці  слова  й 
знаходити  завданий  звук  в  середині  слова  стає  основою  для  пе- 
реходу до  засвоєння  буков ,  до  читання  й  писання  їх,  до  читан- 
ня й  писання  слів  і  речень  з  вивчених  слів.   Порядок  вивчення 
буков  має  свою  методичну  основу.   Навчання  в  цьому  періоді 
далі  відбувається  усно,  але  вже  в  цей  час  учні  виробляють 
уміння  для  писання.   Вправи  для  підготовки  до  писання  можуть 
бути  такі: 


Приклад  1 : 

Рухливі    ігри,    тобто    писання   елементів    буков    рукою   або 
різними   частинами   тіла,    а  тоді   олівцем. 


^?ч,__     (г7ч_     с?С_     «тС^     Сг-^—    сч —   о^ — 

1  111111111 
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Приклад  2: 

Малювання  олівцем  різних  візерунків,  які  мають  спільні 
риси  з  написанням  перших  буков. 

Вищеподані  вправи  дають  учням  деякий  відпочинок  і  одно- 
часно розвивають  окомір,  дрібні  м'язи,  цілеспрямовані  рухи  й 
привчають  поняття  письма:   похила  лінія,  праворуч-ліворуч , 
зверху  вниз,  знизу  вверх  та  інші.   Писання  олівцем  привчає 
розрізняти  лінії  у  зошиті,  писати  прямо  по  лінії  і  між  двома 
лініями,  напрями  вниз  і  вгору,  поняття  про  кругло-загнуті 
форми,  напів-овали,  овали  і  т.  п. 


ГОЛОСНІ  БУКВИ 

Порядок  навчання  буков  починається  з  голосних  звуків, 
(  напр .  ,  а,  у,  о  ),  тому  ш;о  вони  чітко  вимовляються  і  їхні 
звуки  учні  зустрічають  поза  школою.   При  навчанні  вчитель 
пов'язує  кожний  звук  і  кожну  букву  з  живою  мовою. 

Наприклад: 

1 .  Звук 

З  допомогою  рисунка  вчитель  каже:   „А-а-а  співає  мама, 
коли  колише  дитину". 

2.  Елемент 


З  допомогою  рисунка  вчитель  каже:   „Мама  читає,  а  Віра 


пише" . 


Слів  виражених  лише  голосними  буквами  дуже  мало,  тому, 
після  вивчення  двох-трьох  голосних,  відбувається  перехід  до 
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вивчення  приголосних. 

ПРИГОЛОСНІ  БУКВИ 

Деякі  приголосні  легко  вимовляти  /м,  н,  с,  ш/ ,  а  інші 
трудніше  /б,  з,  п,  х/ .   Тим  чином  легше  їх  сполучати  з  голос- 
ними /ма,  му,  ну,  на,  са,  ша/,  а  трудніше  /ба,  бі,  па,  ду/ . 
На  початок  вивчання  приголосних  звертається  увагу  на  ті,  ш;о 
зливаються  з  голосними.   На  цій  підставі  успішне  вивчання  бу- 
ков  відбудеться  в  такій  послідовності:   а,  у,  о,  м,  н,  и,  с, 
ш,  і,  л,  р,  п,  т,  к,  в,  д. 

Знову,  і  перший,  і  другий  процес  відбуваються  в  контексті 
мови  —  розмови,  оповідання,  так  як  у  добукварному  періоді. 
Представляється  букву  'А',  показ  букви,  споглядання  форми  і 
пригадування  слів,  які  починаються  з  тієї  букви.   Після  цього, 
вживаючи  картинки  буков,  учні  складають  склади  і  слова  з  вив- 
чених буков .   Вслід  за  показом  учителя  учні  читають  зложені 
склади,  слова  й  речення. 

ПЕРІОД  ЧИТАННЯ  І  ВІДПОВІДНІ  ДІЯЛЬНОСТІ 

Перш  за  все  вчитель  старається  з'єднати  мовлення  з  чи- 
танням.  Учні  читають  слова,  які  зображають  конкретні  речі  в 
кімнаті,  в  школі  тош,о.   Це  відбувається  разом  з  процесом  за- 
милування їх  до  читання  слів,  книжок,  газет. 

Дальша  праця  підготовки  до  писання  й  читання  починається 
з  різних  ігор,  як  наприклад,   Вигра,  Бучок  або  прості  вправи 
виписування  буков  з  таблиці.   Глибше  пояснення  писемних  вправ 
подане  в  наступних  розділах. 
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Паралельно  з  поданими  процесами  цього  періоду  читання 
вчитель  старається  додавати  вправи  підкріплення  в  інших  ви- 
дах у  різних  предметах,  щоб  учні  виробляли  цілеспрямовану 
уяву,  наприклад: 

Під  час  навчання  фізкультури  учні  можуть  складати  час- 
тини тіла,  щоб  зображувати  букву,  а  при  співпраці  —  слово 


Навчання  читання  —  це  важливий  етап  у  житті  і  розвитку 
дитини.   Можна  сказати,  що  всі  нижчеподані  ступені  відбува- 
ються протягом  першого  року  в  двомовній  програмі: 

1 .  Розвиток  слухання  й  усної  мови. 

2.  Виділення  речення  з  живої  мови  чи  складання  дітьми 
речень  за  картинкою. 

3.  Поділ  речень  на  слова. 

4.  Поділ  виділеного  слова  на  склади  і  вказівки  на  по- 
рядок складів. 

5.  Виділення  потрібного  складу,  поділ  його  на  звуки  і 
виділення  нового  звука. 

6.  Показ  і  засвоєння  нової  ;ip^j  ованої  букві..   Опис  цієї 
букви. 
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7.  Повторна  аналіза  виділеного  слова  і  вказівки  на  по- 
рядок складів  (перший,  другий). 

8.  Складання  із  буков  розрізної  азбуки  першого  складу 
й  читання  його. 

9.  Складання  із  буков  розрізної  азбуки  другого  складу 
й  читання  його. 

10.   Плавне  читання  всього  слова  по  складах. ^^ 

У  другій  клясі  відбувається  повторення  останніх  трьох 
ступенів  та  взагалі  глибше  заняття  для  розвитку  умінь  читання 
в  контексті,  тобто  в  реченнях,  параграфах  і  т.  п.   Також  від- 
бувабться  з'єднання  праці  читання  з  розвитком  умінь  писання. 
Це  стається  тому  ш;о  учні  в  двомовній  програмі  мають  підкріп- 
лення навичок  читання  в  англійській  мові  й  при  писемних  за- 
няттях в  англійській  мові  виробляють  дрібні  м'язи  потрібні 
для  праці  писання. 

Процес  читання  в  українській  мові,  тримаючи  на  увазі 
елементи  української  мови,  не  відмінний  від  процесу  читання 
в  англійській  мові.   Отже,  залежно  від  знання  мови,  поступ 
навчання  читання  в  українській  мові,  так  як  зображено,  є  від- 
мінним. 


1^0.  Леш;енко,  „Навчання  дітей  читання  слів".  Дошкільне 
виховання  З  (Київ:   1963),  З,  стор.  9  - 
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РОЗВИТОК  РУКОПИСАННЯ 

Українське  письмо  є  комунікаційним  знаряддям.   Метою  про- 
грами Української  мовної  діяльности  є  допомогти  дітям  розвинути 
уміння  писати  ясним  рукописним  шрифтом  вільно,  чітко  і  з  від- 
повідною швидкістю.   Метою  програми  є  також  допомогти  дітям 
зрозуміти  важливість  писання  як  засобу  висловлювання  думок  а 
також  допомогти  їм  розвинути  гордість  в  умінні  добре  писати. 

В  Україні  діти  навчаються  рукописного  шрифту  від  самого 
початку  навчання.   Через  те,  ш;о  діти  в  українській  двомовній 
програмі  спочатку  розвивають  дрібні  м'язи  через  друкування 
англійських  буков,  радиться,  ш;об  вони  знайомилися  з  писаною 
формою  української  друкованої  букви  і  мали  нагоду  споріднюва- 
ти писану  форму  з  друкованою  формою.   Тому  ш;о  їхні  дрібні 
м'язи  розвинулись  за  допомогою  друкування  англійських  буков, 
радиться,  ш,об  діти  від  самого  початку  навчання  вживали  руко- 
писний шрифт.   Через  те,  що  швидкість  удосконалення  розвитку 
дрібних  м'язів  різниться  між  дітьми,  учитель  повинен  сам  ус- 
тановлювати, скільки  їм  потрібно  над  цим  праці. 

Дослідження  вказують,  ш;о  типовий  рукописний  шрифт  розви- 
вається.  Нижче  подано  приклади  стилів  сполучення  українських 
буков  внутрі  складів  і  слів,  як  подано  в  пункті  13  у  „Принци- 
пах рукописання".   Хоч  типовий  рукописний  шрифт  подасться  як 
вказівка,  учителі  можуть  користатися  цим  стилем  представлен- 
ня у  випадках,  де  діти  мають  труднош;і. 
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УКРАЇНСЬКІ  БУКВИ 

Основою  українських  буков  є  кирилиця,  яка  походить  з  ін- 
доєвропейської групи  мов.  Українська  абетка  має  тридцять  три 
букви: 

десять  голосних  -  а,  є,  о,  і,  ї,  и,  у,  я,  є,  ю; 

двадцять-одну  приголосну  -  б,  в,  г,  ґ,  д,  ж,  з,  к,  л,  м, 

н,  п,  р,  с,  т,  ф,  X,  ц,  ч,  ш, 
Щ» 

один  півголосний  звук  -  й; 

і  букву  -  ь  (м'який  знак),  яка  пом'якшує  і  вказує  вимову 
попередньої  букви. 

Кожна  буква  репрезентує  звук  і  абетку  можна  поділити  на 
три  групи: 


1 .   Букви,  які  мають  майже  ідентичні  англійські  графемні 
і  фонетичні  еквіваленти. 

Наприклад: 

УКРАЇНСЬКА  ГРАФЕМА  УКРАЇНСЬКА  ВИМОВА 

Писана  Друкована 


JtcL  Аа" 


Dt 


а,    баба 


небо 


мак 
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s^s 


ШжШж 


ОКО 


сад 


мама 


т_ут^ 


2 .   Букви,  які  виглядають,  як  англійські  графеми,  але  не 
рівняються  англійській  фонетичній  вимові. 


УКРАЇНСЬКА  ГРАФЕМА 

Писана  Друкована 


£Е5 


~J~n~  Рр 


УКРАЇНСЬКА  ВИМОВА 


в_ази,    був_ 


1 ,    індик 


один 


б£_ат 


ДР^г 


хата 
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з .   Букви,  які  цілком  різняться  у  вигляді,  і  які  треба 
навчати  з  окремою  увагою. 

УКРАЇНСЬКА  ГРАФЕМА  УКРАЇНСЬКА  ВИМОВА 

Писана     Друкована 


б_аб_а 

£0Л0С 

ґудзик 

ма_£ 

ніж 

_зуб 

син 

Киї_в 

гай 

стіл 


-І9р^-  Д-д 

^є   Єт 

ЗіСжЖтк 

^^  "3~3" 

ш 


*• 

II 


Щ-  - 
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ляміїа 
d^OTO 

де 

доч_ка 

школа 

дощ 

верблюд 

яблуко 


(  м'який  знак  беззвучний  і 
пом'якшує  попередню  ПрИГОЛОС' 
ну  букву) 
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ПРИНЦИПИ  РУКОПИСАННЯ 


1.   Великі  букви  не  пишуться  нижче  нижньої  лінії. 


2,   М'який  знак  не  має  великого  еквівалента. 


W'Y¥'T-~'P 


3.   Букви    /  t/  ^  Sjr  щ  \Л^  J  ^  щ     ^ч^  пишуться  нижче 


нижньої  Ліни. 


ї 


4.   Буква — fJ^ G  такої  самої  висоти,  як  усі  великі  букви. 


5.   Букви ^починаються  маленьким  вузлом. 


6.   Букви  _   і  -,-у^ ма'ють  коротші  петлі  ніж  буква 


¥ 


7.   Малі  букви  _  ^^   і  —m-g-r  повинні  бути  підкреслені, 

і  І  у  lilf 


ш,об  краш,е  відрізнялися  від  інших  буков.. 


штпшкп: 


8.   Перший  елемент  малої  букви  ,  це  пряма 


паличка. 


тшші 
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9.   Букви  --Mr, і 


ї 


QZ^ 


поєднуються  з  наступною  буквою 


^^^ 


вузлом. 
10.   Звичайно,  малі  букви  на  початку  слова  починаються  зверху: 


11.   Звичайно,  малі  букви  сполучаються  з  попередніми  буквами 
сполучною  рискою: 


12.   Звичайно,  крапки  і  знаки  позначаються  після  написання 
всього  слова. 


13.   /і/  Український  стандарт 


Пристосування 


а.  Початкова  буква  в  слові 
не  має  сполучної  риски. 


Усі  малі  букви,  незалежно 
від  позиції  в  слові,  мають 
сполучну  риску,  /див. 
нижч  еподана  ілюс  трація/ . 


б.  Початкові  частини  буков 


~J1Z!  ZUL 


незалежно  ВІД  позиції  в 
слові,  починаються  прямою 
паличкою. 


Малі    букви 


777.-  '    /7777 


подібні  до  англійських 
буков. 


'пштпмпг   тплтттіпгл: 


в. 


і у  порівнянні  з 


ци  _щ 


Щ^ІЩІ 
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13.   /ii/  Малі  букви  зі  сполучною  рискою: 


т:-т/—й-^—г-7т- 


/т-тт-ут-^—г-тр-уг-тгтт 


¥- 


¥ 


'TJT    Z Z Г{Г  А^у    Л.    .Ж   ~ЧТ. 
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ПИСАННЯ  ВЕЛИКИХ  БУКОВ 


■^.___.^__^_^__^^ ^^ 


З 


ізі; 


ееезееі^еееде: 


чГ\ Л_. Сі 


-:^--i--f;— -^чу; 


158  І 


V 


■h-- --^^^: 


L/IZL 


lZ 


^ 


:з: 


^ 


:ї^^^ 


^ 


ж 


-.¥-4r---t' 


ш 


^^-'-Чг 


-п-—^- 


5FE 


Z 


1 


±/^ ^_-_ , 


^ 


:в^ 


2 


і/ 


ЕЕЕЕЕЕЕ 


-zgzzz 


ї 1-^- 


Ж- 


i7jy 


з 


S 


— і:^ — Lji^_iiu—^^ 


--^—-^-:- — 
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ж 


IE 


Ш^ 


-^ 


Ш 


1 


v^-^^r^-^^~ 


ш 


ЕЕЖ 


ЗЕЕЕЗЕЕ^ЕЕЗ 


jt 


ж 
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ПИСАННЯ  МАЛИХ  БУКОВ 


ZIL 


г 


^ 


ЇГ» 


:£ 


Z 


оЄ 


ї 


^^ 


і^^ 


fcr 


^і^ 


іо 


ш^ 


~J^ 


^ 


^ 


^ 


2: 


^ 


^ 


/^ 


4^ 


Ж 


іе: 


~^ 


^v 


^ 


і^ 


^ 


^ 


ДГД 


і:: 


1: 


21 


.г 

X 


•  ^ 
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2C 


^ 


tAb 


K 


ж 


JL 


1 


'^ 


lt_ 


^ 


M_ 


'T. 


л/. 


'Ж1 


I     Z 
ТІЛ 


аг- 


n^ 

/                     /                                                         / 

t:          t 

-IT- 

HL 


IL 


1 


'mi_ 


-¥ 


IL 


^  1 


Ш 


^ 


Z^ 


T- 


iC 


Л 


2-^3 


ЛИ 


ж 


tL 


ЛІІ 


* 


IL 


Jl 


,j. 


t^ 
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і_ ^_ ( 

ІЬ f^  .g) Е^ 
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СПОДІВАНІ  НАСЛІДКИ 

Наслідок   викладу   цього    предмета  —   це   комунікація  у  всіх 
видах  умінь.      Один   вид,    який    часто    виявляється    найголовнішим 
в   житті   людини,    це    мовлення. 


Speaking  is  probably  the  most  convincing  evidence  of 
proficiency  in  a  foreign  language   .    .    .   [ In  terms  of 
associative  speaking].      Instead  of  limiting  the  stu- 
dent's ability  for  expression  by  narrow,  rational 
contexts,  he  is  given  cues  that  allow  a  great  varie- 
ty of  linguistic  reactions  communicable  to  his  class- 
mates and  serve  in  turn  as  cues  for  further  linguistic 
reactions. 2^ 


Щоб  подати  початкову  поміч  учителям  під  час  навчання  ос- 
новної мови,  звертаємо  увагу  на  поданий  лексиконо  Мета  цього 
лексикону  —  познайомити  учнів  у  двомовній  програмі  з  якнай- 
більшим числом  слів  і,  таким  чином,  дати  їм  джерело,  з  якого 
вони  можуть  черпатио  З  такою  настановою  можна  поширювати  не 
тільки  запас  слів  і  пасивне  знання  мови,  але  й  відчинити  уч- 
ням двері   для   багатозначної   й   різноманітної  української  мови. 

Зібрані   слова  у   цьому  лексиконі   не    охоплюють  усіх  слів, 
з    якими   дитина   повинна   ознайомитися    протягом  шестирічного 
навчання   в    двомовній    програмі;    скоріше    вони   є    основою,    над 
якою   треба   більше    працювати.      Цей   список   слів    складено,    пе- 
редусім,   на  підставі   тем  навчання   в    першій   і   другій   клясах 
та  на   підставі    доступних   читанок    і    словників.      Очевидно    бра- 
лися   під  увагу   також   теми    представлені   в    складах  лекцій   для 
першої,    другої   й   третьої   кляс. 


20Rainer  Sell,   „Early  Emphasis  on  Speaking:     An  Associative  Approach  to 
Foreign  Language  Learning."     Foreign  Language  Annals,   1977,   10^, 

CTop.    103-113. 
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Мета  лексикону  —  ознайомити  учня  не  лише  з  одним  видом 
слова  (називний  відмінок  іменників,  інфінітив  тощо).   Протя- 
гом двомовної  програми  учень  здобуває  знання,  щоб  свідомо 
орудувати  засвоєними  словами  у  різних  ситуаціяхо 

Успіх,  великою  мірою,  залежатиме  від  учителів.   Вони  по- 
винні вживати  лексикон  як  засіб  для  досягнення  мети  —  по- 
більшити активний  запас  слів  учня,  щоб  міг  він  не  тільки  в 
щоденній  розмові  їх  уживати,  але  й  у  творчій  праці. 
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ЛЕКСИКОН  (ЗАПАС  СЛІВ) 


БОЖЕСТВО 

амінь 

ангел  (янгол) 

апостол 

архангел  (  Михаіл  ) 

Бог 

гімн 

Діва  Марія 

Діва  Матір 

дух 


душа 

Ісус  Христос 

молитва 

релігія 

свята 

Свята  Літургія 

святий 

хрест 

янгол  (ангел) 


БУДИНКИ 

г 

аптека 

банк 

бібліотека 

будка 

бюро 

в  ежа 

ґараж 

дашок 

дзвіниця 


ДІМ 

друкарня 

залізнична  станція 

замок 

катедра 

квартира 

клуня 

книгарня 

крамниця 
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кузня 

лабораторія 

летовище 

лікарня 

магазин 

маяк 

млин 

музей 

музей  мистецтва 

м'ясарня 

палац 

пекарня 

пожежна  станція 

помешкання 


пошта 

ратуша 

ресторан 

свинарня 

стайня 

стодола 

театр 

фабрика 

хата 

хмаросяг 

хмарочос 

церква 

школа 

шпиталь 


ГОРІХИ 


грецький  горіх 


земляний  горіх 


ліш;ина  -  лісовий  горіх 
мигдаль 


ГОРОДИНА 

бараболя 
біб 

бруква 
буряк 


горох 
гриби  (р1 .  ) 

кабачок 
капуста 
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картопля 

квасоля 

кукурудза 

морква 

огірок 

перець 

редиска 


редька 

салата 

селера 

хрін 

цвітна  капуста 

цибуля 

часник 

шпінат 


ДЕРЕВА 

береза 
верба 

дуб 

каштан 
клен 


смерека 
сосна 


тополя 
ялина 
ялинка 
ялиця 


ДІМ 

акваріюм 

балькон 

вікно 

вітальня 

вхід 

дах 


дзеркало 

диван 

димар 

дошка 

електрична  лямпа 

їдальня 
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картина 

килим 

кімната 

комин 

крісло 

кухня 

лазничка 

ліжко 

лямпа 

майданчик 

меблі 

м'яке  крісло 

паркан 

передпокій 

письмовий  стіл 


підлога 

пліт 

полиця 

радіо 

світлиця 

спальня 

стеля 

стіл 

столик 

телебачення 

травник 

хата 

хідник 

/ 

холодильник 
шафа 


ЗАБАВКИ 

бальон 

ведмедик 

гойдалка 

'о 

зайчик 

змій 

котик 

кубик 

кульки 


лялька 


маріонетка 
маріонетки  (р1 . ) 


м  'яч 


песик 


свищик 


скакалка 


торохтілка 


шахи 
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ЗБІЖЖЯ 


жито 

кукурудза 
овес 
пшениця 


рис 

ріпак 

соняшник 

/ 

ячмінь 


ЗВУКИ 

барабан 

бренькіт 

брязкіт 

булькіт 

гавкання 

гамір 


гомін 

гуркіт 

дзенькіт 

клацання 

стукіт 

/ 

тріск 


ЗДОРОВ'Я 

вітаміни 

гребінь 

дзеркало 


зубна  паста 
зубна  ш;ітка 
крем 
мило 


ІЖА 

бабка 

борщ; 
вареники 


воловина 

гірчиця 

голубці 
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горіхи 

калач 

каша 

ковбаски 

коржик 

котлети 

курка 

кутя 

мак 

маківник 

масло 

мед 

медівник 

мелене    м'ясо 

морозиво 

м  'ясо 

/ 

оцет 
пампушки 

/ 

паска 


печеня 

печиво 

пиріг 

полуниця 

риба 

рис 

сендвіч 

сир 

сіль 

сметанка  (вершки) 

солодош;і 

суп 

телятина 

торт 

узвар 

хліб 

цукор 

шинка 

юшка 

яйце 
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КВІТИ 


айстра 

барвінок 

братчики 

будяк 

водяна  лілія 

жовтець 

жовтий  нарциз 

жоржина 

конюшина 

кульбаба 

лілея 


мак 

мирт  " 

плющ 

рожа 

соняшник 

стокротка 

тигрова  лілея 

троянда 

тюльпан 

фіялка 

чорнобривці 


КОЛЬОРИ 

аквареля 

багряне 

барва 

біле 

блакитне 

бронзове 

ВІДТІНОК  (кольору) 

жовте 

зелене 

золоте 


колір 

коричневе 

малинове 

олійна  фарба 

помаранчове 

пурпурове 

/ 

рожеве 
руде 
сиве 
сине 
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сіре 

срібне 

фіолетове 


червоне 

чорне 

яскравість 


КОМАХИ 

бабка 

бджола 

ґедзь 

джміль 

жук 

комар 

коник 


метелик 

мураха 

овід 

t 

оса 

павук 

сонечко 

цвіркун 

червяк 


КОМУНІКАЦІЯ 

автобіографія 

адреса 

азбука 

апостроф 

біографія 

буква 

газета 

героїня 

/ 

герой 


голос 

голосна  буква 

двокрапка 

драма 

дужки 

журнал 

звіт 

знак 

знак   запитання 
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знак  оклику  пакунок 

значок  параграф  (уступ) 

інтонація  п'єса 

казка  пошта 

картина  поштова  скринька 

кома  приголосний  звук 

конверт  (а)  промова 

крапка  речення 

лапки  рима 

леґенда  ритм 

лист  розмова 

мистецтво  роля 

мова  рух 

музика  стаття 

образ  сцена 

оголошення  усна  мова 

оповідання  фільм 

оповідач  язик 


ЛЮДИ 

/ 

гість  дитина 

господар  дівчина 

господиня  друг 

громада  жінка 


174 


люди 

людина 

молодь 

особа 

подруга 

приятель 

приятелька 

сусід 


сусіди 

сусідка 

хлопець 

член 

чоловік 

чужинець 

юнак 

юначка 


МАТЕРІЯ 


бавовна 


вовна 


оксамит 

шкіра 

шовк 


МІРА 

бік 

вага 

величина 

вимір 

вимірювання 

височина 

глибина 

грам 

густота 


довжина 

кілограм 

кілометр 

кут 

літр 

маса 

метр 

обсяг 

ріг 
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розмір 
сантиметр 
степінь,  ступінь 


товщина 
Цельсій 
ширина 
щільність 


МУЗИКА 

бандура 

бубон 

гармонія 

гітара 

дзвони 

дуда 

інструмент 

мелодія 

музика 

нота 

оркестра 


підкова 

пісня 

піяніно 

рима 

ритм 

симфонія 

скрипка 

сопілка 

спів 

трембіта 

труба 

цимбали 


НАПОЇ 


вода 
кава 


какао 


маслянка 


молоко 


СІК 


содова  вода 


чай 
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НАПРЯМ 


ПІВНІЧ 


північний  захід 


захід 


південний  захід 


північний  схід 


СХІД 


південний  СХІД 


південь 


НАЦІОНАЛЬНОСТІ 


Чол.  рід 


американський,  -а   американець 


англійський,  -а 
ескімоський,  -а 
італійський,  -а 
канадський,  -а 
німецький,  -а 


англієць 


ескімос 


італієць 


канадець 


німець 


Жін.  рід 

американка 

англійка 

ескімоска 

італійка 

канадка 

німка 


Множина 
американці 
англійці 
ескімоси 

/ 

італійці 

канадці 

німці 
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польський,  -а 
український,  -а 
французький,  -а 
японський,  -а 


поляк 
українець 
француз 
японець 


полька 
українка 
француженка 
японка 


поляки 
українці 
французи 
японці 


одяг  І  ВЗУТТЯ 

блюзка 

гаманець 

ґудзик 

/ 

жаке  т 

капелюх 

кишеня 

комір 

пальто 

пантофлі 

панчохи 

парасоля 

плащ 

рукав 

рукави 

рукавиці 

рукавиця 

сандалі 


светер 

сорочка 

спідниця 

/ 

спідничка 

с  тяжка 

сукня 

суконка 

сумка 

тенісівка 

торбинка 

хустка 

черевики 

чоботи 

шалик 

шапка 

шкарпетки 

/ 

штани 
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ОСОБИ 


ОСОБИ 


пан 


пані 


панна 

панночка 

панове 


ПІДЗЕМНІ  СКАРБИ 

бензина 

бляха 

бронза 

вугілля 

газ 

залізо 

золото 

кварц 


метал 

мідь 

мінерал 

нафта 

нікель 

паливо 

руда 

срібло 

сталь 


ПОГОДА 

блискавка 

буря 

вітер 

вітрець 

вогкість 

вогко 

гаряче 


град 

грім 

дощ 

зимно 

імла,  мла 

лід 

льодова  бурулька 


179 


мороз 

/ 

мряка 

повінь 

посуха 

потоп 

сніг 

сніжки 


соняшно 
спека 
сухо  ■ 

/ 

температура 

тепло 

туман 

хмара 

холодно 


ПОРЯДКОВІ  ЧИСЛІВНИКИ 

перший,  -а,  -є,  -і 
другий,  -а,  -є,  -і 
третій,  -я,  -є,  -і 
четвертий,  -а,  -є,  -і 
п'ятий,  -а,  -є,  -і 
шостий,  -а,  -є,  -і 
сьомий,  -а,  -є,  -і 
восьмий,  -а,  -є,  -і 
дев'ятий,  -а,  -є,  -і 
десятий,  -а,  -є,  -і 


одинадцятий,  -а,  -є,  -і 
дванадцятий,  -а,  -є,  -і 
тринадцятий,  -а,  -є,  -і 
чотирнадцятий,  -а,  -є,  -і 
п'ятнадцятий,  -а,  -є,  -і 
шістнадцятий,  -а,  -є,  -і 
сімнадцятий,  -а,  -є,  -і 
вісімнадцятий,  -а,  -є,  -і 
дев'ятнадцятий,  -а,  -є,  -і 
двадцятий,  -а,  -є,  -і 


ПОСУД 


виделка 


горнятко 


ложка 
ніж 
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склянка 


тарілка 


чашка 


ПОЧУТТЯ 


біль 


відвага 
віра 


ГНІВ 

довір  'я 
жал  ь 

задоволення 
заздрість 
любов 

мир 

f 

надія 

ненависть 


неспокій 

нудьга 

плач 

прикрість 

роздратування 

сміх 

смуток 

/ 

сором 

спокій 

страх 

тривога 

турбота 

щастя 


ПРИВІТАННЯ 

Воістину  Воскрес ! 
Добраніч ! 
Добридень ! 
Доброго  ранку! 
До  побачення! 


Слава  Ісусу  Христу! 
Слава  навіки! 
Славіте  Його! 
Христос  Воскрес ! 
Христос  Народився! 
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прийняття  іжі 


вечеря 
закуска 


обід 

перекуска 

сніданок 


ПРИРОДА 

багно 

берег 

веселка 

вогонь 

вода 

водоспад 

вулик 

вулкан 

гай 

гілка 

гора 

горбок 

/ 

город 

дерево 

джерело 

джунґлі 

дим 

долина 


жнива 

земля 

зерно 

зірка 

калюжа 

камінь 

квітка 

корінь 

корчі 

крапля 

лист 

листок 

листочок 

листя 

ліс 

луг 

майдан 

місяць 
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море 

насіння 

небо 

озеро 

океан 

острів 

пасіка 

пасовище 

пень 

півострів 

пожежа 

поле 

полум 'я 

попіл 

пороги 

посів 

послід 

потік 


присмерк 

промінь 

ріка 

річка 

роса 

сад 

світанок 

сонце 

ставок 

степ 

стовбур 

тінь 

трава 

урожай 

ущелина 

фарма 

хмара 

шишка 


ПРОФЕСІЇ  (ФАХИ) 

автор 
аґроном 
адвокат 
адміністратор 


актор 
аптекар 

археолог 
архітектор 
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будівельний  інженер 

будівельник 

ветеринарний  лікар 

видавець 

водій 

водомір 

/ 

водопровідник 

вчитель 

вчителька 

газомір 

географ 

годинникар 

гравець 

дантист 

директор 

друкар,  друкарка 

економіст 

залізничний  інженер 

інженер- економіст 

інженер-енерґетик 

кондуктор 

консультант 

листоноша 

лікар 


машиніст 

медсестра 

мистець 

/ 

міністер 

„мітермен" 

молочар 

музикант 

м 'ясар 

нафтовик 

пасічник 

пекар 

перукар,  голяр 

письменник 

пожежник 

продавець 

/ 

редактор 
режисер 

/ 

рибалка 

свинар 

свяш,еник 

службовець  банку 

смітяр 

спортовець 

сторож 
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тесляр 
фармер 
фізкультурник 


фотограф 
хлібороб 
шахтар 
ювелір 


ПТАХИ 

Дикі 
беркут 

/ 

ворона 

голуб 

горобець 

дятел( ь  ) 

жайворонок 

журавель 

зозуля 

крук 

куріпка 

ластівка 


лебідь 
орел 

/ 

пава 

папуга 

синичка 

сова 

соловейко 

/ 

сорока 

фазан 

чапля 

шпак 

яструб 


Домашні 

гуска 
індик 
каченя 


качка 
крук 

курчатко 
півень 
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РИБИ 


акула 

йорж 

кит 

короп 

лосось 


окунь 
рак 

тріска 
форель 

/ 

щука 


РОБОЧІ  ІНСТРУМЕНТИ 

аркуш 

валок 

в аре тат 

викрутка 

вила 

відбиток 

відбійний  молоток 

відро 

гак 

граблі 

долото 

драбина 

друк 

друкарня 

друкарська  фарба 

електрична  пилка 


заклепка 

канат 

кельма 

кишка 

клавіш 

кліпер 

КЛ1Ш,1 
/ 

лінійка 

ліхтар 

лом 

лопата 

мастило 

машинка  (друкарська) 

мікроскоп 

молоток 

мотика 
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мотузок 

напильник 

неґатив 

нівелір 

ножиці 

пензель 

пилка 

пласкогубці 

поливальниця 

рашпіль 

сапа 

свердло 

сітка 


сокира 

сопло 

струг 

тачка  (возик) 

термометр 

фарба 

фільм 

цвях 

циркуль 

чорнило 

шило 

/ 

шрубка 
щітка 


САДОВИНА 

абрикоса 

аґрус 

ананас 

банан 

бросквина 

виноград 

вишня 

гарбуз 

городина 


груша 
диня 

/ 

кавун 

малина 

помаранча 

помідор 

садовина 

слива 

цитрина 
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черешня 


яблуко 

/ 

ягода 


СВЯТА 

Велика  П'ятниця 
Великдень 
День  батька 
День  матері 
День  народження 


Івана  Купала 

Іменини 

Йордан 

Різдво 

Святого  Миколая 


СЛОВА  ЧЕМНОСТИ 

будь  ласка 
дуже  дякую 
дякую 


на  здоров 'я 
нема  за  що 
пробач,  пробачте 
прошу  (будь  ласка) 


СПОРТ 

/ 

відбив анка 

ворота 

гімнастика 

гокей 

грач 

ґол 

дружина 


копаний  м'яч 
рахунок 
спортова  заля 
спортове  поле 
спортовии  виряд 
спортовии  майдан 
стадіон 


теніс 


фізкультура 
футбол 


ТВАРИНИ 

Дикі 

бегемот 

білка 

білочка 

бобер 

борсук 

ведмідь 

верблюд 

видра 

вовк 

єнот 

жао  а 

жирафа 

заєць 

зайчик 

зебра 

їжак 

кабан 

кенґуру 


коза 

козуля 

лисиця 

лось 

мавпа 

миша 

морж 

норка 

носоріг 

олень 

плазун 

росомаха 

слон 

тигр 

тхір 

ХОМ 'як 

черепаха 

ящірка 
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Домашні 

баран 

бик 

вівця 

киця 

кінь 

кіт 

кішка 
корова 

котик 


кріль 

лоша 

морська  свинка 

пес 

порося (тко) 

свиня 

собака 

теля 

/ 

ягня 


ТРАНСПОРТ  І  МАШИНИ 

авто 

автобус 

амбулянс 

батарея 

бульдозер 

вагон 

вантажне  авто 

велосипед 

вертоліт 

знаряддя 

кінь 

колода 


корабель 

літак 

машина 

панелевіз 

пароплав 

пасажирський  вагон 

підоймальний  кран 

плуг 

поїзд  (потяг) 

потяг  (поїзд) 

самоскид 

сівалка 
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таксівка 
трактор 


трамвай 
човен 


ФОРМИ 

арка 

квадрат 

коло 

конус 

крива 

куб 

кут 

лінія 


піраміда 

прямокутник 

п  'ятикутник 

ріг 

ромб 

трикутник 

хрестик 

циліндер 

чотирикутник 


ЧАС 

Дні  тижня 
понеділок 
вівторок 
середа 


четвер 
п 'ятниця 
субота 
неділя 


Місяці 


січень 


лютий 


березень 


квітень 
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травень 
червень 
липень 
серпень 


вересень 
жовтень 
листопад 
грудень 


Пори  року 

весна 

літо 


осінь 


зима 


Час 

будильник 

вік 

година 

годинник 

дата 

день 

календар 


майбутнє 

минуле 

місяць 

покоління 

секунда 

сторіччя 

тиждень 

хвилина 


ЧАСТИНИ  ТІЛА 

борода 

брова,  брови 
вія,  вії 
волосся 


вухо,  вуха 
голова 
губа,  губи 
долоня,  долоні 
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дотик 

живіт 

зап 'ясток 

зір 

зуб,  зуби 

кість,  кості 

коліно,  коліна 

лице 


ЛІКОТЬ,  ЛІКТІ 


лоб 

/ 

мозок 

ніздря,  ніздрі 

ніс 

нога,  ноги 

нюх 

обличчя 

око,  очі 

палець,  пальці 

пахва 


піднебіння 

плече ,  плечі 

п  'ята 

рамено,  рамена 

рот 

рука,  руки 

слух 

смак 

спина 

стегно,  стегна 

талія 

уста 

черево 

чоло 

шия 

шкіра 

ш;ока,  ш;оки 

язик 

ясна 


ЧИСЛІВНИКИ 


один 

два 

три 


чотири 
п  'ять 
шість 
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сім  сорок  три 

вісім  п'ятдесят 

дев'ять  шістдесят 

десять  сімдесят 

одинадцять  вісімдесят 

дванадцять  сто 

тринадцять  тисяча 

чотирнадцять  десята  частина 

п'ятнадцять  десятковий  дріб 

шістнадцять  дріб 

сімнадцять  нуль 

вісімнадцять  пара 

дев'ятнадцять  половина 

двадцять  рахунок 

двадцять  один  третина 

тридцять  три  чверти 

тридцять  два  четвертина 

/  /      / 

сорок  число,  числа 


ЧЛЕНИ  РОДИНИ 

баба  внук 

бабуся  внучка 

брат  дитина 

братик  ДІД 
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дідусь 

діти 

дядько 


сестра 

сестричка 

тітка 


ШКІЛЬНА  ДІЯЛЬНІСТЬ 

вправа 

географія 

домашня  робота 

дослідження 

завдання 

задача 

зайняття 

ІСПИТ 

історія 

лекція 

математика 


мистецтво 

мовна  діяльність 

музика 

писання 

правопис 

предмет 

природничі  науки 

скоропис 

суспільні  науки 

увага 

фізкультура 

читання 


ШКІЛЬНЕ  ПРИЛАДДЯ 

абетка 

азбука 

аркуш 

атлас 

ґумка 


двері 

дзвін 

енциклопедія 

зошит,  зшиток 

канцелярія 
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кімната 

клей 

кляса 

книжка 

книжка  для  вправ 

книжки 

/ 

крейда 

крейдка,  крейдки 

крісло 

мітла 

ножиці 

олівець 

папір 


парта 

перо 

підручник 

площа 

прапор 

світло 

словник 

смітярка 

стіл 

таблиця 

фарба 

читанка 


шафа 


щітка 


РІЗНЕ 

адміністрація 

адреса 

альбом 

анкета 

аркуш 

атмосфера 

афіша 

безпека 


без  смаку 

біг 

більшість 

ватра 

вибір 

вимога 

вина 

І инагорода 
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випадок 

виправдання 

випродаж 

вираз 

вислів 

виставка 

витинка 

вірш 

власник 

власність 

готівка 

гроші 

держава 

ДІДУХ 

дія 

діяльність 

долар  (доляр) 

дрібні  гроші 

дрова 

думка 

життя 

жменя 

завершення 

завтра 


зад 

закон 

закони 

замах 

звичай 

здоров 'я 

знання 

зразок 

іменини 

ім  'я 

існування 

кас  а 

кераміка 

кінець 

колядник 

копальня 

кошик 

красвид 

країна 

краса 

крашанка 

крик 

крило 

криниця 


197 


крок 
кутя 

меншість 
мистецтво 

/ 

містечко 

місто 

мовчанка 

мовчання 

нагода 

народження 

наслідок 

наука 

нація 

небезпека 

об ' єкт 

область 

обмін 

околиця 

окуляри 

освіта 

основа 

пасажир 

патруль 

пахощі 

пензель 


перед 

перерва 

писанка 

пір'я 

післязавтра 

пісок 

подарунок 

подвір'я 

подія 

позавчора 

поміч 

початок 

пошана 

право 

праця 

пригода 

приладдя 

причина 

проблема 

провінція 

пух 

район 
рано 
ранок 
різне 


рік 

рілля 

ріст 

робітник 

робота 

СВІТЛО 

світлофор 

село 

середина 

ситуація 

склад 

сльоза 

сльози 

смерть 

спадщина 

спід 


спроба 

станція 

стовпчик 

торгівля 

ум 

уряд 

усмішка 

уява 

факт 

фундамент 

хідник 

хліборобство 

хутір 

цегла 

цемент 

шнур 


ЗАЙМЕННИКИ 


я 

ти 

він 

вона 


воно 
ми 
ви 
вони 
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ПРИКМЕТНИКИ 


амбітний 

арабський 

ароматний 

багатий 

бадьорий 

бажаний 

бистрий 

бідний 

білий 

більший 

бічний 

близький 

блискучий 

блідий 

боязливий 

брудний 

буйний 

важний 

вантажний 

вдалий 

вдячний 

великий 

великодній 


величезний 
веселий 

ВИГІДНИЙ 

ВИННИЙ,  винен 

випадковий 

виразний 

вирівняний 

високий 

вищий 

відмінний 

відпочинковий 

вірний 

вічний 

вкритий 

власний 

влучний 

вовнистий 

вогкий 

всякий 

вузький 

вчорашній 

в 'ялий 

гарний 
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гарячий 

гидкий 

гіркий 

гладкий 

глибокий 

глухий 

головний 

гордий 

гострий 

готовий 

громадський 

грубий  (голос) 

густий 

далекий 

дбайливий 

дерев 'який 

державний 

дешевий 

деякий 

дивний 

дикий 

дірявий 

добрий 

довгий 


довший 

домашній 

дорогий 

дрібний 

дружній 

/ 

дужий 

ескімоський 

жартівливий 

/ 

жв  ав  ий 

/ 

живий 

жовтий 

задоволений 

зажурений 

заздрісний 

залежний 

залізний 

запліснявілий 

західній 

зацвілий 

зачесаний 

збитий 

звичайний 

здивований 

здібний 
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здоровий 

зелений 

зимний  (холодний) 

зігнутий 

злий 

змучений 

знайомий 

знаний 

золотий 

г 

зрозумілий 

зручний 

зубний 

каламутний 

квасний    (кислий) 

кип'ячий 

кислий    (квасний) 

китайський 

клейкий 

кожний 

колючий 


корисний 
коричневий 


короткий 

кривий 

крихкий 


круглий 

кучерявий 

ласкавий 

легкий 

легковажний 

легший 

ледачий 

липкий 

лівий 

лікувальний 

лінивий 

лісовий 

літній 

людський 

лютий 

лякливий 

ляльковий 

маленький 

малий 

мертвий 

минулий 

міряний 

міцний 

мовчазний 

могутній 
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мокрий 

'о 
молодий 

мудрий 

м'який 

надзвичайний 

найгарніший 

насичений 

наступний 

небезпечний 

невигідний 

невірний 

невтомний 

негарний 

незабутній 

не  задоволений 

незалежний 

нездібний 

незручний 

неприємний 

несвіжий 

несмачний 

нещасливий 

низький 

ніжний 


ніякий 


новий 


нудний 


обережний 

одягнений 

окремий 

останній 

паперовий 

/ 

пахучий 

певний 

пісний 

плаский 

плескатий 

поважний 

повернутий 

повільний 

повний 

поганий 

подібний 

пожежний 

помаранчевий 


порожній 


поштовий 
правий 
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працьовитий 

прибраний 

привітний 

приємний 

прикрашений 

простий 

противний 

протилежний 

прохолодний 

прямий 

пухкий 

радий 

радісний 

рівний 

рідний 

різкий 

/ 

розгніваний 

розумний 

розчарований 

русявий 

рябий 

свіжий 

світовий 

святий 


свячений 

сердитий 

середній 

серйозний 

сивий 

сильний 

/ 

синій 

сірий 

складай ии 

слабий 

слабкий 

сліпий 

/ 

слухняний 

смачний 

сміливий 

СМІШНИЙ 

сніговий 

солодкий 

солоний 

соняшний 

сплячий 

спокійний 

спортивний  (спортовий) 

справжній 


204 


спритний 

спроможний 

старанний 

с  т  ар  ми 

стійкий 

сумний 

сусідній 

сухий 

східній 

таємний 

твердий 

темний 

теплий 

тепліший 

терпеливий 

тихий 

товстий 

тонкий 

точний 

трудний 

тяжкий 

уважний 

умілий 

упевнений 


фарбований 

хворий 

хитрий 

холодний 

холодніший 

хоробрий 

/ 

цікавий 

цінний 

цукровий 

чарівний 

чемний 

/ 

червоний 

черствий 

чесний 

чистий 

чорний 

/ 

чудовий 

/ 

чужий 

швидкий 

широкий 

шкільний 

шовковий 

шорсткий 

/ 

шпичастий 
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шумкий 

/ 

щасливий 


щедрий 

яскравий 

ясний 


СТУПЕНІ  ПОРІВНЯННЯ 

ЗВИЧАЙНИЙ 

багатий 

бідний 

білий 

великий 

високий 

вузький 

гарний 

глибо'кий 

далекий 

добрий 

довгий 

дорогий 

жовтий 

зелений 

злий 

легкий 

/ 

малий 

милий 

поганий 


вищий 

багатший 

бідніший 

біліший 

більший 

вищий 

вужчий 

гарніший 

глибший 

дальший 

кращий 

довший 

дорожчий 

жовтіший 

зеленіший 

зліший 

легший 

менший 
миліший 

гірший 


найвищий 

найбагатший 

найбідніший 

найбіліший 

найбільший 

найвищий 

найвужчий 

наигарнішии 

найглибший 

найдальший 

найкращий 

найдовший 

найдорожчий 

найжовтіший 

найзеленіший 

найзліший 

найлегший 

найменший 
наймиліший 

найгірший 
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синій 


солодкий 


темний 


теплий 


тихий 


тяжкий 


червоний 


чистий 


чорний 


синіший 

солодший 

темніший 

тепліший 

тихіший 

тяжчий 
червоніший 
чистіший 
чорніший 


наисинішии 

найсолодший 

найтемніший 

найтепліший 
найтихіший 

найтяжчий 
найчервоніший 
найчистіший 
найчорніший 


ПРИСЛІВНИКИ 


3.13  ЖЄ  Ж 


адже 


анічичирк 


аніяк 


cisirijKQ 


багато 


бідно 


важко 


весело 


вигідно 


високо 


вогко 
гарно 

гаряче 


далеко 

добре 

досить 

дуже 
завжди 

знову 

зручно 

кілька 

коротко 

куди 

легко 

ледве 
мало 

можливо 
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/  / 

недбайливо  тоді 

нудно  треба 

повільно  туди 

погано  тут 

помалу  уважно 

поступово  удома  (вдома) 

почасту  усно 

присмно  хмарно 

рано  холодно 

раптово  цікаво 

рідко  цілком 

серйозно  частково 

t  ' 

скільки  часто 

скоро  чисто 

спокійно  швидко 

сумно  широко 

сюди  шумливо 

там  шумно 

темно  яскраво 

тепло  ясно 

/ 

тихо 
тільки 
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ПРИРОСТКИ 

в-  {у- )  Не- 
ви- пере- 
від- під- 
до-  по- 
3-  (с-  )  пра- 
ва- пре- 
над-  при- 
пай- про- 

роз- 

Слід   пам'ятати,    що    приростки  часто   вживаються  у   доконаному 

виді    дієслова.  Уживаючи   їх,    можна  утворити   доконаний   вид 
дієслова,    наприклад:      писати  -   написати;    читати  -   прочитати. 
Таким   способом  можна  розвивати   запас    слів   учня. 

ДІЄСЛОВА 

бавитися  благословити 

бажати  блимати 

барабанити  блиснути 

бачити  блищати 

берегти  боліти 

бити  боятися 

бігати  брати 

бігти  бруднити 
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будитися 

булькотіти 

варити 

вдихати 

взяти 

вибивати 

вивчати 

виголосити 

виголошувати 

видавати 

видати 

викликати 

виконати 

виконувати 

вимагати 

вимінювати 

виміняти 

вимірити 

вимітати 

вимовити 

винагородити 

винаходити 

винести 

виносити 


випадати 

виписати 

випливати 

випливти 

виправляти 

вирівнювати 

вирівняти 

вирішити 

вирішувати 

виробляти 

виростати 

висилати 

висипати 

висихати 

вислухати 

висякати 

витерти 

витинати 

витирати 

виховати 

виховуватися 

відважитися 

віддати 

віддихати 
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від' їжджати 


від' їхати 


відкладати 

відкривати 

відкрити 

віднімати 

відповідати 

відповісти 

відпочивати 

відпружитися 

відрізняти 

відходити 

відчувати 

відчути 

/ 

вкрити 

впасти 

вправляти 

встати 

втрачати 

входити 

глянути 

г 

гніватися 

гнути 
говорити 


годувати 
гойдатися 


голосувати 

горіти 

грати 

гребти 

гримати 

гриміти 

гримнути 

гріти 

гудіти 

ґеґати 

ґлянсувати 

ґратулювати 

ґримасувати 

давати 

дати 

дбати 

деклямувати 

дзвонити 

дивитися 

димити 

дискутувати 

дихати 
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ДІЛИТИ 

ділитися 

діяти 

довіряти 

додати 

докладати 

докласти 

досліджувати 

дослідити 

досягати 

досягнути 

друкувати 

думати 

дути 

дякувати 

жаліти 

жалітися 

жартувати 

жевріти 

жити 

журитися 

забарвлювати 

завершити 

завершувати 


загубити 

задовольняти 

заздрити 

закінчити 

закінчувати 

закривати 

закрити 

замалювати 

замахнутися 

замерзати 

замерзнути 

заохочувати 

заош;адити 

заплітати 

запросити 

заробляти 

засипляти 

заснувати 

заспати 

застогнати 

застругати 

затривожитися 

зауважити 

зауважувати 
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захистити 

захищати 

зачесатися 

защебетати 

зберегти 

зберігати 

збирати 

збирати  врожай 

збити 

збільшити 

збудити 

збудувати 

звільнити 

зводити  рахунки 

згадати 

згубити 

здобути 

зеленіти 

з  имув  ат  и 

зів 'янути 

зігнути 

зідхнути 

зливатися 

злитися 


зліпити 

зліплювати 

злучити 

змарнувати 

зменшити 

знайти 

знати 

зникати 

зображати 

зорати 

зрозуміти 

зрубати 

зупинитися 

з  'явитися 

існувати 

іти 

їздити 

їсти 

їхати 

казати 

калатати 

качатися 

кидати 

кинути 
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КИПІТИ 

кінчати 

кінчити 

класти 

кликати 

ковзатися 

колядувати 

копати 

косити 

красти 

кричати 

крутити 

крутитися 

крякати 

кульгати 

купувати 

кусати 

куштувати 

лагодити 

латати 

летіти 

линяти 

лити 

лишитися 

лізти 


лікувати 

літати 

лічити  (рахувати) 

ловити 

любити 

лягати 

лягти 

малювати 

мандрувати 

марніти 

марнувати 

маршувати 

мати 

мацати 

мерехтіти 

мерзнути 

меркнути 

мешкати 

мигтіти 

мити 

митися 
міняти 

міряти 

множити 

могти 
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молитися 

набути 

надбати 

надіятися 

надрукувати 

наказати 

наказувати 

наклеїти 

накривати 

накручувати 

наливати 

налити 

напоїти 

направити 

направляти 

напувати 

народитися 

нести 

нудитися 

нюхати 

обійти 

обійтися 

обіцяти 

обробляти 

оглядати 


одержати 

одержувати 

одужати 

окреслити 

опиратися 

оповідати 

оповісти 

орати 

організувати 

отримати 

оцінити 

оцінювати 

палити 

нам 'ятати 

пахнути 

пекти 

перевірити 

перевіряти 

переговорити 

переговорювати 

пережити 

пересадити 

перескочити 

/ 

перестати 
перечисляти 
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пестити 

писати 

питати 

питатися 

піднести 

піднімати 

підслухувати 

підступити 

підсумувати 

пізнати 

піклуватися 

піти 

плакати 

плескати 

пливти 

погладити 

подякувати 

показати 

покласти 

поливати 

почекати 

працювати 

прибігати 

прибігти 

/ 

привітатися 


приготувати 

признатися 

приїжджати 

приїхати 

прийти 

прикрасити 

принести 

притискати 

приходити 

пробувати 

провинитися 

продавати 

продати 

продовжувати 

просити 

пускати 

радити 

радитися 

радіти 

ремонтувати 

рисувати 

рівняти 

різати 

рішати 

робити 
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робити  (з аув аже ння ) 

робити  рішення 

розбирати 

розвивати 

розвиватися 

розвиднятися 

розвинути 

розказати 

розкривати 

розмалювати 

розминутися 

розмовляти 

розсуджувати 

розсудити 

розтягати 

розуміти 

розширити 

рости 

рубати 

рятувати 

садити 

сапати  (сапою) 

свистіти 

світити 

святити 


сидіти 

сипати 

сісти 

сіяти 

сказати 

скакати 

скінчити 

складати 

скоротити 

слідити 

слухати 

смеркати 

сміятися 

соромити 

/ 

соромитися 

спадати 

спати 

списати 

співати 

спіткнутися 

спішити 

сподобатися 

спостерігати 

спускати 

спускатися 
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старатися 

стати 

статися 

стогнати 

стояти 

/ 

страшити 

стукати 

судити 

сумувати 

схилити 

схилитися 

сходитися 

сяяти 

танути 

творити 

терпіти 

терти 

тикати 

тиснути 

топити 

торгувати 

торкати 

торкнути 

тремтіти 

/ 

тримати 


трясти 

трястися 

тягнути 

уважати 

угадати 

ударити 

удосконалити  • 

уживати 

умирати 

уміти  (вміти) 

упорядкувати 

усміхатися 

успадкувати 

учити 

учитися 

учитися  напам'ять 

ушкодити 

/ 

уявити 

фарбувати 

хапати 

ховати 

ховатися 

ходити 

/ 

хотіти 
хропіти 
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ЦВІСТИ 
/ 

цінити 

/ 

чергувати 

чергуватися 

чесати 

чесатися 

числити 

чистити 

читати 

чути 


чхати 

шанувати 

шелестіти 

шепотіти 

шкрябати 

штуркати 

шукати 

ш;едрувати 

ш;ипнути 

ясніти 


ВИГУКИ,  ПРИЙМЕННИКИ,  ЧАСТКИ 


ага 
ану 


ах 

без 

біля 

бо 

в 

від 

для 

до 

з 

ззаду 


коло 

край 

крізь 

крім 

між 

на 

над 

не 

ні 

ну 

о 

перед 
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ПІД 

після 

по 

/ 

поверх 

поза 

потім 

про 
проти 
спереду 
так 
У  (в) 
ура! 

при  ха,  ха 

через 

СПОЛУЧНИКИ  ТА  СПОЛУЧНІ  СЛОВА 

а  коли 

аби  після 

або  ПОТІМ 

адже  т  а 

аж  також 

але ,  алеж  тоді 

ані  тому 

і,  й  тому  що 


ПИТАЛЬНІ  СЛОВА 

кого  чого 

кому  чому 

хто  що 
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IX.       ІНТЕГРУВАННЯ 

Усні   мовні   діяльності    відзеркалюють   мовне    спілкування, 
себто    обмін  думками  й  почуттями.      За   допомогою   слухання   й  читан- 
ня  дитина   виробляє   ставлення   до    ігіших  осіб.      Через    розмову   й 
писання   дитина   висловлює   свої   думки,    почуття   й   побажання. 

Слухове    сприймання,    усне   мовлення,    читання   й   писання 
звичайно    мають   мовну   основу.      Для   кожної    дитини   потрібне 
певне    вміння,    щоб   мати   осяг  у   читанні   й   писанні.      На  цій   під- 
ставі   відбувається   спілкування    з    іншими.      Розвиток   мовної 
діяльности    зв'язаний    із    пригодами   в   житті    дитини,    яка  розви- 
ває   своє    думання   й    почування.      Щоб    дати   дитині    можливість 
опанувати  українську  мову,    треба  також   дати   їй   нагоду   побути 
в    різноманітних  обставинах.      Отже,    має    бути  мовна  діяльність 
у   зв'язку   з    навколишніми   предметами.      Це    поняття   з'ясоване    в 
наступному  уривку: 

Getting  meaning  from  а  spoken  or  written  message, 
while  it  does  depend  on  certain  specific  mechanical 
skills  such  as  the  ability  to  hear  and  the  ability 
to  decode,  depends  more  on  having  a  working  knowledge 
of  the  language  used  in  expressing  the  message,  an 
adequate  development  of  the  thinking  or  mental   pro- 
cesses necessary  to  comprehend  or  understand  the 
message,  and  the  openness  of  mind  and  feeling  to 
allow  a  fair  consideration  of  the  message.      "Nien- 
sted   (1971)   points  out  that  a  child    'can  read  only 
as  well   as  he  can  think  and  that  thinking  and  lan- 
guage usage  are  interdependent   .    .    .    Improving  one 
language  area  increases  the  potential   for  improving 
all   others,  with  the  quality  of  thinking  being 
crucial   to  all. '"19 


19 


Elementary  Language  Arts  Handbook  (Edmonton:  Alberta  Education,  1973), 

CTOp  .  T'- 
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у  двомовній  програмі  розвиток  української  мови  —  це  не 
лише  обов'язок  учителя  мови,  але  також  учителів  інших  пред- 
метів, на  яких  G  можливість  поширювати  українську  мову.   Щоб 
зобразити  інтеґрування ,  яке  відбувається  під  час  навчання 
української  мови,  включено  схему,  яка  подає  тему,  найголов- 
ніший предмет,  мету,  уміння,  діяльність  і  пропоновану  клясу. 
Це  саме  можна  зобразити  для  нижчих  кляс ,  уживаючи  відповідну 
літературу  або  тему  й  відповідну  до  віку  дітей  мету. 
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Щоб  активувати  способи  комунікації  зображені  в  зразку 
інтегрування,  треба  створювати  ситуації,  що  вимагають  думання. 
Низка  подій  головно  має  до  діла  зі  сприйманням,  обробленням 
і  висловлюванням  думок  тощо. 

Учителі  не  повинні  ділити  всі  ці  процеси  на  частини,  коли 
щось  викладається,  але  повинні  подати  нарис  існуючих  процесів 
у  наступній  лекції.   На  поміч  подано  схему  з  прикладами  кількох 
основних  дій. 

Нижчеподані  дії  не  існують  окремо  одна  від  одної,  але 
мають  пряме  відношення.   Хоч  один  аспект  наголошується  біль- 
ше, ніж  інший,  у  різних  вправах,  це  вже  залежить  від  харак- 
теру самої  вправи.   Наприклад,  коли  учень  слухає  оповідання  на 
платівці,  наголошується  слухання,  а  не  розмову.   Навпаки,  коли 
учень  має  в  клясі  розказати  оповідання,  тоді  розмова  —  спосіб 
висловлювання  —  важливіша,  ніж  слухання.   В  обох  згаданих 
випадках  процес  думання  й  рішення  мусить  бути  активним.   Якщо 
наголошено  один  аспект  більше,  ніж  інший,  у  вправах  (очевидно 
це  залежить  від  характеру  й  мети  вправи),  існує  часткове  збі- 
гання різних  категорій  комунікаційних  засобів  (сприймання, 
оброблення,  висловлювання). 
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СПРИЙМАННЯ 


ОБРОБЛЕННЯ 


ВИСЛОВЛЮВАННЯ 


дивитися 

слухати 

почути 

переорганізувати 

перевірити 

читати 


(думати,  пізнавати  ) 
аналізувати 
оцінювати 

ділити  по  категоріях 
порівнювати 
протиставити 
критикувати 
рішати 
пояснювати 
робити  висновки 
плямувати 
вибирати 
підсумовувати 
окреслювати 
розрізняти 
ототожнювати 
добирати  до  пари 
вибирати 
розділювати 
організувати 
розуміти 
визначати 
ставити  в  порядок 

Почуття  (емоційне) 
прийняти 
згодитися 
співпрацювати 
допомогти 
брати  участь 
реаґувати 

Діяти  ( психо-моторне ) 
показувати 
розпочати 


описувати 

зображувати 

будувати 

розказувати 

драматизувати 

виступати 

списувати 

друкувати 

писати 

малювати 

рисувати 

співати 

виставляти 

показувати 

складати 

жестикулювати 
( пантоміма) 

вказувати 
обговорювати 
наказувати 
диктувати 
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X.   ОЦІНЮВАННЯ 

ОСНОВНІ  ПРИНЦИПИ 

Оцінювання  Української  мовної  діяльности  у  двомовній 
програмі  протягом  перших  шістьох  років  навчання  набуває  різно- 
манітні способи  і  форми.   Цей  суцільний  процес  може  бути  фор- 
мальним або  неформальним  і  повинен  пристосовуватися  до  кожного 
з  п'ятьох  комунікаційних  умінь,  себто  до  зорового  сприймання, 
слухового  сприймання,  усного  мовлення,  читання  й  писання. 

Одна  з  головних  настанов  до  вироблення  системи  оцінюван- 
ня —  це  допомогти  з  плянуванням  і  приготовленням  лекцій. 
Мета  лекції  й  мета  оцінювання  повинні  бути  подібні,  або  краще, 
однакові.   Ці  системи  повинні  виявляти  й  повідомляти  про  рів- 
ні розвитку  знання  учня  й  про  ефективність  лекції.   Передусім, 
хочемо  довідатися,  що  мовець,  себто  учень,  може  сказати,  ужи- 
ваючи представлені  слова,  форми,  приклади  і  т.  д.   Іншими  сло- 
вами, до  якої  міри  учень  може  комунікувати  українською  мовою. 
Коли  говориться  про  систему  оцінювання,  треба  підкреслити  слі- 
дуючі пункти: 

1.  До  оцінювання  належить  оцінювання  поступу  учнів, 
їхніх  проблем  і  специфічних  ділянок  навчання.   Отже, 
треба  мати  відповідні  способи  оцінювання  осібних 
елементів  представлених  під  час  лекції. 

2.  Процес  навчання  мови  слід  оцінювати  у  контексті 
вживання  мови  учнями. 

3.  Потрібні  різні  способи  оцінювання. 

4.  Формальні  іспити  є  тільки  однією  частиною  програми 
оцінювання. 
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5.  Учитель  може  робити  неформальні  зауваження  про  роз- 
виток знання  учнів  у  різних  ситуаціях  такими  спосо- 
бами:  огляданням  і  перевірюванням  щоденної  праці 
учнів,  розмовами  або  „конференціями"  з  учнями,  зав- 
данням спеціяльних  задач. 

6.  Безпереривне  оцінювання  в  якійсь  формі  допомагає 
навчанню. 

7.  Добра  система  оцінювання  знаходить  і  виявляє  потреби 
учнів . 

8.  Добра  система  оцінювання  дає  учням  нагоду  час  від 
часу  висловитись  про  свою  працю  або  про  якусь  працю 
інших  учнів. 

9.  Учні  повинні  мати  нагоду  вживати  мову  у  різних  ситуа- 
ціях та  вправах.   Оцінювання  повинно  брати  під  увагу 
ці  різні  ситуації  та  вправи. 


НЕФОРМАЛЬНІ  Й  ФОРМАЛЬНІ  СПОСОБИ  ОЦІНЮВАННЯ 

Учителі  приписують  різні  вартості  кожній  формі  оцінюван- 
ня.  Деякі  базують  оцінки  учнів  найбільше  на  формальнім  оці- 
нюванні, тобто  15%   оцінки  походить  з  іспитів,  а  25%  з  загаль- 
ної праці  учня  в  клясі.   Інші  вчителі  рівноважать  іспити  і 
працю  в  клясі  та  оцінюють  учнів,  базуючи  50%  оцінки  на  іспи- 
тах, а  50%  на  загальній  праці  під  час  року.   Більшість  педа- 
гогів-спеціялістів  у  сфері  оцінювання  та  іспитів  пишуть  тепер, 
ш;о  неформальне  оцінювання  —  найважніше. 

Нефоузмальне  оцінювання  базується  на  багатьох  різнома- 
нітних ділянках  праці,  які  учні  виконують  у  клясі.   Учитель 
користується  власною  системою  зазначування  оцінок  за  такі  дія- 
льності як  задачі,  вправи,  усне  вживання  мови  та  за  інші  обо- 
в'язки, які  він  завдає  учням.   Очевидно,  це  не  значить,  ш;о  вчитель 
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мусить  оцінювати  кожну  діяльність  учня,  але  може  час  від  часу 
переглядати  зошити,  поправляти  працю  й  записувати  примітки. 

Через  неформальне  оцінювання  можливо  оцінити  навчання  й 
знання  учня  про  культуру.   Це  оцінювання  можна  виробляти  всі- 
лякими способами:   при  розмовах,  огляданням  фотографій  та 
ілюстрацій,  дискусіями  або  виконанням  таких  дій  як  приготуван- 
ня страви,  святкування  спеціяльних  свят,  наслідування  родин- 
ного життя,  драматизація  літературного  твору  і  т.  д. 

Формальне  оцінювання  —  це  довші  іспити  зложені  вчителем 
або  якоюсь  групою  зв'язаною  з  програмою.   Учні  пишуть  такі 
іспити  при  кінці  шкільного  року,  при  кінці  частини  шкільного 
року  або  при  кінці  навчання  якоїсь  теми. 

Формальне  оцінювання  переважно  виконується  за  допомогою 
різновидних  іспитів  на  основі  наступних  критеріїв: 

1 .  Важливість  кожного  пункту  на  іспиті  повинна  бути 
споріднена  з  важливостями  настанов  у  програмі.   Це 
значить,  ш;о  те,  ш;о  вчитель  вважає  найважливішим  при 
навчанні  повинно  мати  найвиш;у  вартість  в  іспиті. 

2.  Осібні  питання  повинні  відноситися  до  осібних  умінь 
або  понять. 

3.  Учень  не  повинен  втратити  оцінки,  тому  ш;о  не  розуміє 
питання.   Учитель,  у  такому  випадку,  повинен  чітко  по- 
яснити учневі  незрозуміле  питання. 

4.  Питання  на  іспиті  повинні  бути  послідовні  —  від 
найлегших  до  найтрудніших. 

5.  Матеріял  і  кімната,  в  якій  відбувається  іспит,  по- 
винні бути  відповідними. 
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6.  Учитель  повинен  давати  іспити  часто.   Велика  кіль- 
кість іспитів  точніше  виявить  поступ  і  покаже,  що 
треба  повторити  або  переробити. 

7.  Іспити  усного  мовлення  повинні  бути  записані  на  маг- 
нітофонній стрічці.   Тоді  вчитель  може  кілька  разів 
прослухати  їх  і  має  можливість  поправляти  іспити 
учнів  протягом  якогось  часу. 

8.  Осібні  уміння  повинні  бути  окремо  розподілені  на  іс- 
питі. Тобто,  при  перевірці  слухання  не  повинно  бути 
вимоги  читання,  а  при  іспиті  писання  не  повинно  бути 
вимоги  мовлення  і  т.  д. 

9.  Метою  іспитів  G  допомогти  з  оцінюванням,  знайти  про- 
блеми в  розумінні,  повторити  матеріял,  довідатися, 
до  якої  групи  учні  належать,  якщо  є  більше  ніж  одна 
група  в  клясі,  довідатися  чи  учні  готові  вивчати 
щось  нове,  дати  вправу  у  писанні  іспитів,  заохочу- 
вати до  дальшого  навчання. 

10.  Учитель  повинен  давати  іспити  при  кінці  якоїсь  час- 
тини навчання,  щоб  довідатися  чи  можна  продовжувати 
навчання,  чи  треба  повторити  цю  частину.  Якщо  тре- 
ба щось  повторити,  учні  повинні  знову,  після  повто- 
рення, написати  ще  один  іспит. 
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типи  ФОРМАЛЬНИХ  ІСПИТІВ 

Якщо  іспит  позитивний,  на  нього  можна  покладатися,  щоб 
результати  були  акуратні  за  кожним  разом.   Іспит  може  бути  та- 
кий, що  міряє  тільки  один  аспект  або  уміння.   За  допомогою 
іспитів  можна  довідатися  про  учнівське  знання  мови,  тобто,  чи 
учень  знає  й  розуміє,  що  він  читає,  пише  або  каже,  і  про  уч- 
нівський вжиток  мови,  тобто,  чи  учень  сам  може  правильно  щось 
прочитати,  написати  або  сказати. 

Перший  тип  іспиту  виявляє,  як  учні  порівнюються  один  до 
одного  в  шкільній  праці,  (напр.,  Маруся  вчиться  найкраще),  а 
другий  показує,  до  якої  міри  учень  засвоїв  даний  матеріял. 
Перший  загальний  тип  іспиту  клясифікує  учня  в  порівнянні  з 
другими  учнями  і  оцінює  його,  а  третій  показує  вчителеві  чи 
учень  осягнув  настанови,  і  чи  він  готовий  переходити  на  нас- 
тупний рівень  навчання.   Учитель  може  давати  останній  іспит  — 
іспит  культурного  знання  або  в  інших  формах,  або  в  тій  самій 
формі  і  перед  лекцією,  і  після  лекціїо   Часом  цікаво  побачити, 
що  учні  знали  перед  навчанням,  і  що  вони  знають  після  того. 

Коли  учитель  виробляє  систему  оцінювання  шкільної  праці 
учнів,  він  повинен  мати  на  увазі  слідуючі  пункти: 

•  учні  повинні  мати  нагоду  вживати  ті  уміння,  які  вони 
вивчають; 

•  Учні  повинні  мати  забезпечення  на  індивідуальні  різ- 
ниці ; 

•  учитель  повинен  уживати  різні  засоби; 

•  учитель  повинен  часто  оцінювати  працю  учнів. 
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ІСПИТ  СХИЛЬНОСТИ:   Цей  іспит  виявляє,  як  успішно  учень 
вивчив  мову.   Такий  іспит  не  g  цілком  акуратним,  бо  не  міряє 
відношення  учня  до  навчання  мови.   Іспит  схильности  тільки 
подає  загальний  вигляд  учнівського  зацікавлення  й  здібности 
до  навчання  мови. 

ІСПИТ  ПОСТУПУ:   Такий  іспит  учитель  переважно  приготов- 
ляє й  дає  при  кінці  якоїсь  ділянки,  частини  науки  або  при 
кінці  року.   Іспит  поступу  найбільше  придатний  для  формально- 
го оцінювання. 

ІСПИТ  ДОСЯГНЕННЯ:   Цей  іспит  бере  під  увагу  минулі 
оцінки  й  досягнення  учня  і  виявляє  його  становиш;е  в  порівнянні 
з  учнями,  які  вчилися  в  інших  програмах.   Такі  іспити  іноді 
вживається,  ш,об  розвідати  здібність  учня  виконати  завдання,  в 
яких  треба  вживати  українську  мову.   їх  можна  також  уживати, 
коли  учень  приходить  до  нової  школи,  ш,об  довідатися  до  котрої 
кляси  або  групи  він  належить. 

ІСПИТ  КУЛЬТУРНОГО  ЗНАННЯ  Й  ВІДНОШЕННЯ  ДО  КУЛЬТУРИ: 
Метою  цього  іспиту  є  зміряти  ставлення  учня  до  людей  і  тради- 
цій, про  які  він  учиться.   Такий  іспит  повинен  виявити  чи 
програма  спричинила  в  учня  якусь  зміну  у  відношенні  до  куль- 
тури. 
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ПРИКЛАДИ  ФОРМАЛЬНОГО  ОЦІНЮВАННЯ 

<  ЗОРОВЕ  СПРИЙМАННЯ:   Для  формального  оцінювання  зорового 
сприймання  нема  готових  іспитів  ані  в  українській,  ані  в  ін- 
ших мовах.   Учителі  можуть  базувати  більшу  частину  оцінювання 
на  неформальних  способах.   Деякі  елементи  слухання  й  усного 
мовлення  також  стосуються  до  зорового  сприймання. 

Одне  завдання,  яке  вчитель  може  вживати  на  іспиті  зоро- 
вого сприймання,  це  ставлення  рисунків  у  певний  порядок.   Та- 
ке завдання  можна  вживати  при  оцінюванні,  ш,об  ототожнити  чи 
учні  сприйняли  якесь  зорове  представлення,  п'єсу  або  фільм. 
Учням  можна  представити  десять  рисунків,  кожен  з  яких  ілюст- 
рує якусь  подію  в  фільмі  або  п'єсі.   Учні  тоді  мусять  зазна- 
чити правильний  порядок  цих  рисунків  у  відношенні  до  подій  у 
фільмі  або  п'єсі,  пишучи  число  під  кожним  рисунком. 

Інша  форма  цього  способу  оцінювання,  це  розрізнення  між 
рисунками,  які  ілюструють  те,  ш,о  учні  бачили  й  те,  що  взагалі 
не  було  представлене.   Це  може  бути  у  відношенні  до  фільмів, 
п'єс,  прогульок  і  т.  д.   Скажім,  що  учні  були  на  прогульці 
до  українського  села  біля  парку  Елк  Айленд  й  скажім,  що  там 
стоїть  криниця,  яка  виглядає  так: 
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На  папері  учень  бачить  подану  ілюстрацію  разом  з  іншими 
рисунками.   Учень  вибирає  ті  рисунки,  які  ілюструють  речі, 
що  він  бачив  під  час  прогульки,  і  ставить  біля  них  хрестик. 


Наприклад: 
ВКАЗІВКА  - 


На  папері  два  рисунки.   Зазначіть  хрестиком 
рисунок  тієї  речі,  яку  ви  бачили  в  українському 
селі . 


н 


< СЛУХОВЕ  СПРИЙМАННЯ:   Учитель  може  включити  наступні  пи- 
тання в  формальний  іспит  слухового  сприймання: 


Питання  1:   Звуки  —  Чи  учень  сприймає  різницю  між  українсь- 
кими і  англійськими  звуками? 

ВКАЗІВКА:   Послухайте  подані  звуки  і  напишіть 

на  папері  „а",  якш;о  звуки  однакові,  а 
„б",  якш;о  вони  відмінні. 

1 .   як         2.  yak  б 

ВКАЗІВКА:   Зазначіть,  котре  слово  відмінне. 

1  .   toy        2.  toy         3.   той        З 


237 


Питання  2: 


Фонеми  —  Чи  учень  пізнає  різницю  або  подібність 
між  голосними  звуками  в  українській 
мові? 


ВКАЗІВКА: 


1  .   нам 

2 .  тим 

3 .  тон 


Напишіть  „а",  якщо  пари  слів  подібно 
звучать,  „б",  якщо  вони  неподібно 
звучать. 


вам 
тім 
том 


а 


а 


Питання  3:   Фонеми  —  Чи  учень  розрізняє  між  подібними  сло- 
вами? 

ВКАЗІВКА:  Послухайте  подане  речення  і  зазначіть 
на  папері,  котрий  рисунок  ілюструє  це 
речення . 

Подане  речення:   „Це  мишка". 


а. 


б. 
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Питання  4: 


Морфологія  —  Чи  учень  слухово  сприймає  зміни  слів 
на  інакші  форми?   Учні  почують  нижче- 
подані вказівки,  оповідання,  питання 
та  відповіді. 

ВКАЗІВКА:  Прослухайте  оповідання  і  обведіть  колом 
правильну  відповідь,  яку  ви  почуєте  на- 
прикінці, на  подане  питання  о 

Іван  пішов  у  кіно  побачити  новий  фільмо 
Там  він  мав  стрінути  Андрія,  але  Андрій 
не  прийшов.   Іван  дивився  на  фільм  і  че- 
кав Андрія  о   Фільм  був  дуже  нудний  і  без 
товариша  було  неприємно. 

Що  Іван  зробив? 

ао   Іван  іде  додому. 

б.  Іван  буде  йти  додому о 

в.  Іван  пішов  додому. 

Го   Іван  хоче  йти  додому. 


Питання  5: 


Синтакса  —  Чи  учень  слухово  сприймає  граматичні 
форми? 

ВКАЗІВКА:   Після  кожного  речення,  яке  ви  почуєте, 
напишіть  чи  підмет  є  в  однині ,  чи  в 
множині. 

1 .  Хлопець  пише  задачу.   

2.  Олівці  попадали  на  підлогу.   


ВКАЗІВКА:  Після  кожного  речення,  яке  ви  почуєте, 
напишіть  чи  останнє  слово  в  мужеськім, 
жіночім  чи  середнім  роді. 

1.   Дідусь  купує  нове  автоо   


2.  На  нашім  городі  росте  кукурудза. 

3.  Ця  школа  —  дуже  гарний  будинок. 
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<  ЧИТАННЯ:   Формальне  оцінювання  читання  повинно  стосува- 
тися до  обидвох  форм  читання  —  вголос  і  мовчки»   З  іспитів 
читання  вголос  хочемо  довідатися  чи  учні  пізнають  написані 
слова,  які  вони  у  якійсь  формі  вже  усвідомили,  і  яка  їхня  ви- 
мова цих  слів. 

Приклад  1 :   Роздати  всім  учням  кілька  речень  написаних  на  па- 
пері, щоб  вони  прочитали  їх  усі  разом  вголос. 
Тоді  записати  на  магнітофонну  стрічку  голос  кож- 
ного учня  окремо,  коли  він  читає  ці  речення. 
Слова  повинні  бути  такі,  що  учень  чув  або  бачив 
раніше,  але  можуть  бути  в  інакших  формах. 

ВКАЗІВКА:   Подайте  своє  ім'я  й  прізвище  і  прочи- 
тайте нижчеподані  речення  вголос. 

Я  називаюся  . 

1  .   Що  ти  _2_обиш? 

2.  Сьогодні  г_а_2ний  день. 

3.  Чи  хочеш  _грати  в  ґолф? 

(  Учитель  повинен  звертати  окрему  увагу  на  вимову  підкреслених 
буков . ) 

З  іспитів  читання  мовчки  хочемо  довідатися  чи  учні  піз- 
нають слова  і  розуміють  прочитане. 

Приклад  2:   Пізнання  слів. 

ВКАЗІВКА:   Докінчіть  речення  відповідним  словом 
або  словами. 

Мама  й  дочка  йдуть  до  ресторану,  бо  .оо 

а.  вони  горді 

б.  вони  голодні 
Во   вони  голові 

(Тут  можна  вживати  фрази,  які  взагалі  не  мають  ніякого  зна- 
чення. ) 
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Приклад  3:   Розуміння. 

ВКАЗІВКА:   Прочитайте  це  оповідання  й  виберіть 
найкращу  відповідь  на  питання. 

Мої  дідусь  і  бабуся  не  живуть  у  місті.  Вони  ма- 
ють велике  поле  пшениці,  великий  город  і  кури  й 
корови  також.   Дідусь  не  любить  їздити  до  міста, 
бо  він  каже,  що  там  забагато  авт. 

У  цім  оповіданні  дідусь  . . . 

а.  фармер 

б.  дуже  бідний 

в.  не  вміє  їхати  автом 

Приклад  4:   Розуміння. 

У  нижчеподаному  типі  іспиту  учні  мусять  уживати 
свій  запас  слів  і  мусять  розуміти  велику  частину 
прочитаного . 

ВКАЗІВКА:   Напишіть  відповідне  слово  на  порожнім 
місці . 

Тепер  уже  восьма  година  рано  й  Оксана  встає  й 
.   Зараз  вона  буде  їсти  


і  тоді  буде  готова  йти  до  .   Оксана 

не  хоче  ,  тому  вона  спішиться.   За 

буде  на  неї  чекати. 
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<  УСНЕ  МОВЛЕННЯ:   Щоб  спонукати  учнів  до  усних  відповідей, 
треба  мати  відповідні  питання.   Це  вміння  тяжче  оцінювати, 
бо  треба  мати  більше  матеріялів  і  часу.   Найкращий  спосіб 
формального  оцінювання  усного  мовлення  s  записувати  відповіді 
кожного  учня  на  магнітофонну  стрічку. 

Іспити  усного  мовлення  діляться  на  дві  категорії:   іспит 
лінгвістичної  здібности  і  іспит  комунікаційного  вміння. 

А.   ІСПИТ  ЛІНҐВІСТИЧНОЇ  ЗДІБНОСТИ 

Приклад  1:   Фонологія  —  Учитель  хоче  довідатися,  як  учень 

вимовляє  слова  й  речення. 

ВКАЗІВКА:   Прочитайте  наступні  речення  виразно  й 
голосно : 

1.  Ми  купуємо  молоко,  хліб  і  яйця. 

2.  Купіть  нам  молока! 

3.  Що  ви  купуєте? 

Інтонація  учня  повинна  різнитися  між  розповідним,  нака- 
зовим і  питальним  реченням.   Такий  іспит  подібний  до  іспиту 
читання  вголос. 

Приклад  2:   Морфологія  —  Учитель  хоче  довідатися  чи  учні 

вміють  усно  змінити  слова  на  інші 
форми. 

ВКАЗІВКА:   У  реченнях,  які  ви  почуєте,  перше 
слово  подане  в  однині.   Змініть  ці 
речення  так,  ш;об  це  слово  було  в  мно- 
жині.  У  деяких  реченнях  треба  змінити 
друге  слово  також.  (  У  нижчих  клясах 
треба  подати  легші  вказівки.  ) 
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Подане  речення  Змінене  речення 

Дівчина  вдома.  Дівчата  вдома. 

Черевик  на  підлозі.  Черевики  на  підлозі 

Кінь  біжить  швидко.  Коні  біжать  швидко. 


Приклад  3:   Синтакса  —  Учитель  хоче  довідатися  чи  учні 

вміють  змінити  речення  на  інші  форми. 

ВКАЗІВКА:  Послухайте  наступне  речення,  тоді  пе- 
ремініть і  скажіть  це  речення  в  іншій 
формі. 

Подане  речення         Змінене  речення 

Ти  йдеш  додому.        Ми  йдемо  додому. 
(  ми  ) 

Славко  має  олівець.     Славко  не  має  олівця. 
(  не  має  ) 

ВКАЗІВКА:   Ви  почуєте  ціле  речення.   Потім  части- 
на того  речення  буде  повторена.   Зло- 
жіть і  скажіть  питання,  яке  могло  б 
мати  це  речення  за  відповідь.   (  Важна 
частина  речення  повторяється.) 

1 .  Я  пишу  задачу  в  своїй  кімнаті. 
Пристосоване  питання:   Де  ти  пишеш  задачу? 

2.  Я  їду  на  озеро  зі  своїм  товаришем. 
Пристосоване  питання:   З  ким  ти  їдеш  на  озеро? 
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Приклад  4: 


Учитель  хоче  довідатися  чи  учні  вміють  відповісти 
на  питання  у  правильній  формі. 

ВКАЗІВКА:   Відповіжте  усно  на  наступні  питання: 

1.  Кожного  дня  я  йду  до  крамниці. 
Що  я  робив  вчора? 

Відповідь:   Вчора  ти  йшов  до  крамниці. 

2.  Кожного  дня  ми  обідаємо  у  ресторані. 
Що  ми  робили  вчора? 

Відповідь:   Вчора  ви  обідали  в  ресторані. 


Б.   ІСПИТ  КОМУНІКАЦІЙНОГО  ВМІННЯ 

Приклад  1 :   Учень  оповідає  про  поданий  рисунок. 

ВКАЗІВКА:   Розповіжте,  що  тут  діється. 


Відповідь:   Хлопець  біжить 
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Відповідь:   Чоловік  ловить  рибу. 

Приклад  2:   Учень  дивиться  на  рисунок  і  оповідає,  як  хтось 
або  щось  виглядає. 

ВКАЗІВКА:   Огляньте  нижчеподані  ілюстрації  і 
опишіть  усно,  як  вони  виглядають. 


Усний  опис:   „Дівчина  гарна."  або  „Це  гарна 
дівчина."  і  т.  п. 
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Усний  опис:   „Будинок  високий/великий."  або  „Це 
високий/великий  будинок." 

Приклад  3:   Учень  зложе  усне  оповідання  базоване  на  групі 

рисунків.   (Можна  користуватися  карикатурами  зі 
стор.  194  в  French  as  а  Second  Language  Handbook.) 

ВКАЗІВКА:   Огляньте  рисунки  й  оповіжте,  що  тут 
X  діється. 

Приклад  4:   Учень  висловлюється  по-українському  на  дану  тему. 
Учневі  можна  дати  якийсь  час  до  цього  приготови- 
тися.  Теми  можуть  бути  такі  як  —  моя  родина, 
моя  школа,  мої  вакації  і  т.  д.   Коли  учень  скін- 
чить говорити,  учитель  поставить  йому  деякі 
питання,  на  які  учень  повинен  відповісти. 
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Учитель  може  вживати  наступну  систему  для  оці- 
нювання висловлювання  учня  на  дану  тему: 

Вимова 

0  —  незрозуміло  або  нічого  не  сказано 

1  —  багато  помилок;  тяжко  зрозуміти 

2  —  кілька  помилок;  загалом  зрозуміло 

3  —  точна  вимова 

Запас  слів 

0  —  неправильний  вжиток  лексикону 

1  —  вжиток  декількох  правильних  слів 

2  —  переважно  правильний  вжиток  лексикону 

3  —  зовсім  правильно 

Граматичні  форми 

0  —  зовсім  неправильні  форми 

1  —  багато  помилок,  але  деякі  форми  правильні 

2  —  загалом  правильно;  кілька  помилок 

3  —  без  жодних  помилок 

Плавність 

0  --  довгі  павзи;  недокінчені  вислови 

1  —  неплавна  мова,  але  вміє  докінчити  вислови 

2  —  деякі  проблеми,  але  загально  плавна  мова 

3  —  зовсім  плавна  мова 

<  ПИСАННЯ:   Іспити  писання  часто  подібні  до  іспитів  мов- 
лення.  Учень  може  писемно  відповідати  на  усні  або  прочитані 
питання  й  може  писемно  висловлюватися  про  подані  фотографії, 
рисунки  та  обставини. 

Писемні  іспити  також  діляться  на  два  типи:   іспит  лінгвіс- 
тичної здібности  й  іспит  комунікаційного  вміння. 
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A.   ІСПИТ  ЛІНҐВІСТИЧНОЇ  ЗДІБНОСТИ  —  оцінює  знання  граматики 
й  правопису  та  запас  слів. 

Приклад  1:   Диктант  —  Учні  пишуть  те,  що  вчитель  їм  диктус. 


Приклад  2:   Учні  визначають  час,  в  якому  написані  подані  ре- 
чення. 

ВКАЗІВКА:   Напишіть  чи  наступні  речення  у  мину- 
лому, теперішньому  чи  майбутньому 
часі : 

1 .  Козаки  осідлали  коней.       

2.  Чому  ти  не  будеш  колядувати?    

3.  Ми  їдемо  до  міста.  


Приклад  3: 


Уживаючи  подані  слова,  учні  міняють  їх  на  пра- 
вильні форми  і  вставляють  в  подані  речення. 

ВКАЗІВКА:   Напишіть  правильні  форми  поданих  слів. 

1 .   Сьогодні  ми  програму,  /слухати/ 


2 .   Юрко 


у  вітальні,  /читати/ 


Приклад  4: 


Уживаючи  діялоги,  з  якими  учні  вже  ознайомлені, 
виконати  наступну  вправу: 

ВКАЗІВКА:   Доповніть  наступні  речення: 

1.   Чи  ти  йдеш  до  школи?   Ні,  


2. 


ми  підемо  на  прогульку. 
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Б.   ІСПИТ  КОМУНІКАЦІЙНОГО  ВМІННЯ 

Приклад  1 :   Доповнення  речення. 

ВКАЗІВКА:   Доповніть  наступні  речення. 


1  . 


ліплять  снігову  бабу. 


2.   їхня  снігова  баба 


Приклад  2:   Змінення  речення. 


ВКАЗІВКА:   Напишіть  подібне  речення,  вживаючи 
інші  слова. 

1 .   Оксана,  моя  товаришка,  поїхала  до  Саскатуну. 
Відповідь:   Тарас,  мій  товариш,  поїхав  до 
Саскатуну. 

Приклад  3:   Писання  параграфа. 

ВКАЗІВКА:   Прочитайте  поданий  параграф  про  зиму, 
а  потім  напишіть  свій  параграф  про 
літо . 

Приклад  4:   Писання  параграфа  про  рисунки. 

Уживається  такий  самий  спосіб,  як  для  оцінювання 
усного  мовлення  (  Приклад  З  ). 

Для  оцінювання  писемного  висловлювання  учнів  на  тему 
можна  пристосувати  список,  який  уживається  для  оцінювання 
усного  висловлювання  на  тему. 

<  КУЛЬТУРА:   При  формальнім  оцінюванні  культури  оціню- 
ється афективний  аспект  навчання  —  це  завжди  трудно  формаль- 
но зробити.   Це  знання  можна  оцінювати  усно,  але,  правдоподіб- 
но, цо  легше  зробити  писемно. 
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Приклад  1 : 


Чи  ці  речення  описують  аспекти  української  куль- 
тури? 

Так,  чи  ні? 

а/   Українці  дуже  чемно  відносяться 

до  своїх  гостей. 
б/   Українці  п'ють  чай  щодня  о  третій 

годині. 

Приклад  2:   На  Великдень,  в  іншій  культурі,  діти  шукають  цу- 
керки по  хаті  й  по  подвір'ї.   Напишіть,  ш;о  в 
українській  культурі  робиться  на  Великдень. 


Приклад  З : 


Напишіть,  чому  ці  люди  g  славні 

а/   Тарас  Шевченко 
б/  Роксоляна  Росляк 
в/   Андрій  Шандро 


Приклад  4:   Зазначіть  числом,  ш;о  ви  думаєте  про  наступні 
твердження: 


не  годжуся 
зовсім 

1 

а. 
б. 

не  годжуся 

2 

Українська 
Українські 

не  знаю     годжуся 

3           4 

музика  збагачує  культуру, 
піонери  помогли  заселити 

годжуся 
зовсім 

5 

західню 

Канаду. 
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ПРИКЛАДИ  НЕФОРМАЛЬНОГО  ОЦІНЮВАННЯ 

<  ЗОРОВЕ  СПРИЙМАННЯ:   Висвітити  фільм  з  відповідною  тема- 
тикою, наприклад,  иТгасІг  Мг  to  дапсг" .      Потім  попросити  учнів, 
щоб  вони  нарисували  п'ять  речей,  які  вони  помітили  у  фільмі, 
і  які  є  характерні  для  українських  піонерів.   Коли  всі  скін- 
чать свої  рисунки,  позбирати  їх  і  поставити  їм  відповідну 
оцінку.   Тоді  попросити  учнів,  щоб  вони  висловили  свої  думки 
про  фільм.   Це  може  бути  у  формі  дискусії  з  учителем  і  цілою 
клясою,  або  по  парах,  тобто  з  іншим  учнем.   Якщо  треба,  ця 
дискусія  може  відбутися  в  англійській  мові.   Учитель  повинен 
спостерігати  дискусію  і  записувати  свої  враження  про  зорове 
сприймання  учнів.   Учитель  може  вживати  таблицю  на  наступній 
сторінці  для  оцінювання  зорового  сприймання  або  може  розви- 
нути свою  систему. 
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НЕФОРМАЛЬНЕ  ОЦІНЮВАННЯ  ЗОРОВОГО  СПРИЙМАННЯ 


Ім'я: 


Діяльність: 

Уважність  і 
реакції 

Дискусії  3 
учителем 

•н 
о 

ч 

т 

:н 
•н 
о 

о 

Дискусії  3 
другим  учнем 

Виконування 
зорових  вказівок 

Участь  у 
діяльності 

Загальне  зорове 
сприймання 

в 

X 

І— І 

4   - 

-   досконало 

3   - 

-   добре 

2    - 

-   не   добре 

1    - 

-   погано 

0    - 

-   не    сприймає 
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<  СЛУХОВЕ  СПРИЙМАННЯ:   Заграти  гру  при  навчанні  інтона- 
ції й  складів.   Учитель  вимовляє  розповідні  і  питальні  ре- 
чення.  Учні  слухають,  і  коли  учитель  вимовить  питальне 
речення  з  відповідною  інтонацією,  учні  показують  руками,  де 
інтонація  підноситься. 

Наприклад:   Учитель:   „Чи  твій  дідусь  живе  в  Едмонтоні?" 

Учні  підносять  руки,  коли  підноситься 

інтонація . 
Учитель:   „Тарас  плавав  в  озері  цього  літа." 

Учні  підносять  і  спускають  руки  залежно 

від  інтонації. 
(Учитель  може  давати  сильнішу  інтонацію,  ніж  треба,  щоб  учні 
почули  різницю.) 

При  навчанні  складів,  учитель  вимовляє  слова  по  складах, 
напр.,  „шко-ла" ,  „ба-бу-ся" .   Учні  плещуть  в  долоні  —  раз  за 
кожним  складом;  голосніше  плеш,уть  на  тім  складі,  на  який  па- 
дає наголос.   Учні,  які  помиляться  й  зле  заплеш,уть,  мусять 
перестати  плескати. 

Учитель  може  також  зробити  собі  таблицю  для  оцінювання 
слухового  сприймання,  подібну  до  тієї,  яку  вживається  для 
оцінювання  зорового  сприймання. 

<  УСНЕ  МОВЛЕННЯ:   Зорганізувати  учнів  у  групи  і  наказати 
їм  зложити  діялог.   Щоб  ця  задача  не  була  занадто  трудною, 
можна  подати  їм  деякі  слова,  наприклад: 

Маруся:   Як  ся  маєш,  Анно?   театру? 

Анна:     завтра  фільм. 

Маруся :   Роман  і  Андрій  

Анна:     Справді !  і  т.  д. 
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Коли  учні  представляють  свої  діялоги,  учитель  може  від- 
разу їх  оцінювати,  або  може  записати  їх  на  телевізійну  стріч- 
ку.  Учитель  повинен  оцінювати  такі  речі  як  ужиток  правиль- 
ного лексикону,  точність  вимови,  інтонацію,  граматичні  форми. 

<  ЧИТАННЯ:   Для  оцінювання  читання  вчитель  може  вживати 
різні  способи  залежно  від  того,  що  він  хоче  оцінити,  тобто 
чи  оцінюється  плавність  читання  й  вимова  при  читанні  вголос, 
чи  сприймання  форм  та  загальне  розуміння  при  читанні  мовчки. 

Для  оцінювання  читання  вголос  учитель  може  час  від  часу 
записувати,  як  учні  читають  у  клясі,  але  він  також  повинен 
слухати  читання  учнів  індивідуально.   Тому  що  на  це  часто 
невистачає  часу,  або  учні  самі,  або  помічник  учителя,  або 
якийсь  старший  учень  може  записати  на  магнітофонну  стрічку 
голоси  учнів  при  читанні. 

Професор  М.  Монод,  при  Альбертському  університеті,  про- 
понує слідуючі  способи  неформального  оцінювання  читання: 

1 .  Написати  на  таблиці  голосні  букви  в  якім  небудь 
порядку  й  слухати,  як  учні  їх  вимовляють.   Це  також 
можна  робити  зі  складами  й  реченнями.   Учні  повинні 
вимовляти  звуки  з  відповідною  інтонацією  та  вимовою. 
Так  учитель  початкових  кляс  може  щодня  оцінювати, 

як  учні  читають,  і  який  роблять  поступ. 

2.  Коли  оцінюється  читання  мовчки,  можна  сказати  учням, 
щоб  вони  прочитали  коротке  оповідання,  в  якім  зна- 
ходяться попередньо  навчені  слова  й  форми.   Тоді  за- 
дати короткі  питання,  на  які  треба  відповісти  слова- 
ми „так"  або  „ні". 
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3.  Сказати  учням,  щоб  вони  прочитали  короткі  оповідан- 
ня, які  включають  знайомий  матеріял.   Тоді  завдати 
питання  про  цей  матеріял,  а  відповіді  можна  поправити 
й  оцінити. 

4.  Дати  учням  6-8  образків  і  сказати,  щоб  вони  написали 
відповідний  діялог. 

5.  Сказати  учням,  щоб  вони  прочитали  оповідання  без  за- 
кінчення, а  потім  придумали  закінчення. 

Учитель  може  час  від  часу  збирати  ці  задачі  і  давати  за 
них  оцінки  та  записувати  ці  оцінки  собі.   Учні  повинні  мати 
нагоду  писати  деякі  задачі  без  жодного  оцінювання.   Якщо  вчи- 
тель думає  збирати  якусь  задачу,  учні  повинні  відразу  бути 
поінформовані  про  намір  учителя. 

<  ПИСАННЯ:   Усі  вчителі  мають  свої  системи  оцінювання  пи- 
семної праці  учнів.   Тут  g  деякі  зразки,  які  подає  професор 
М.  Монод: 

1.   Коли  дається  диктант,  нехай  учні  напишуть  тільки  не- 
подане  слово  в  реченні.   Наприклад: 

Ми  живемо  в 


живе  в  Києві. 


2.  Учні  повинні  писати  власні  статті,  реклями,  поеми. 

3.  Нехай  учні  спробують  розшифрувати  помішані  речення. 

4.  Учні  можуть  писати  вправи,  у  яких  треба  щось  подібне 
змінити  в  кожнім  реченні,  напр.,  з  однини  в  множину, 
на  інший  рід  і  т.  д. 

5.  Учні  повинні  писати  параграфи  на  різні  теми.   Це 
найтяжче  оцінювати,  тому  що  тут  треба  оцінювати 
письмо,  мову,  граматику,  пунктуацію  й  зміст. 
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Деякі  педагоги  пропонують  наступний  спосіб,  яким  учителі 
можуть  не  тільки  оцінити  писання  учнів,  але  глибоко  розширити 
це  вміння: 

Учні  щодня  пишуть  параграф  і  привикають  часто  писатио 
Спочатку  вчитель  заохочує  дітей,  ш,об  вони  писали  найменше  да- 
ну кількість  слів,  (у  другій  або  третій  клясі  —  50  на  день, 
а  в  п'ятій  і  шостій  —  300  до  400  на  день).   Коли  всі  привик- 
нуть писати  таку  кількість  слів,  тоді  вчитель  поправляє  тіль- 
ки ті  помилки,  які  є  найважливіші  або  ті,  які  учень  найчасті- 
ше робить.   Інші  помилки  будуть  поправлені  пізніше  в  інших 
працях.   Очевидно,  неможливо  оглянути  все,  ш,о  кожний  учень 
напише.   Учитель  повинен  збирати  параграфи  при  кінці  тижня  — 
один  від  кожного  учня.   Учень  має  нагоду  подати  той  параграф, 
який  він  хоче. 

<  КУЛЬТУРА:  Знання  культури  можна  оцінювати  неформально, 
звертаючи  увагу  на  навчені  форми  українських  виразів.  Також 
можна  запізнати  учнів  з  українськими  дитячими  журналами,  ра- 
діо та  телевізійними  програмами  та  околицями,  де  живуть  або 
колись  жили  українціо  Учні  повинні  послухати  українську  ра- 
діопрограму й  за  кілька  днів  розповісти,  ш;о  вони  довідалися 

з  новин  і  ВІСТОКо 

Учні  можуть  зробити  проект,  де  вони  провадять  радіопро- 
граму, грають  українську  музику,  яку  вони  самі  вибирають, 
роблять  інтерв'ю  і  т.  п. 
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XL      ДОПОМІЖНІ  МАТЕРІЯЛИ  ДЛЯ  УЧНІВ  І  ВЧИТЕЛІВ 

ВСТУП  ДО  АНОТОВАНОЇ  БІБЛІОГРАФІЇ 

Наступна  анотована  бібліографія  складається  зі  списку 
книжок  відповідних  для  вжитку  під  час  навчання  української 
мовної  діяльности  у  клясах  1-6.  Бібліографія  розділена  на 
дві  основні  частини: 

І.   Друковані  матеріяли:   Українська  мовна  діяльність, 
кляси  1-3. 

II.   Друковані  матеріяли:   Українська  мовна  діяльність, 
кляси  4-6. 

ПРИМІТКА:   Список  недрукованих  допоміжних  матеріялів  для 

кляс  1-6  ще  не  готовий,  але  вчителі  його  зчасом 
отримають  в  окремому  документі. 

Матеріяли,  подані  у  кожній  частині,  розподілені  за  на- 
ступною клясифікацісю: 

і.   Приписані  матеріяли; 
ііо   Рекомендовані  матеріяли; 
ііі.   Додаткові  матеріяли  для  учнів  та  учительські  довід- 
кові посібники. 

Скорочені  анотації  подані  тут  для  того,  щоб  допомогти 
виховачам  у  підбиранні  відповідних  матеріялів,  які  сприятимуть 
розвиткові  лекції.   Остаточне  рішення  щодо  відповідности  будь- 
якої  книжки  для  специфічної  лекції,  окремих  учнів  або  рівня 
кляси  мусять  робити  самі  вчителі,  уважно  переглянувши  її  заз- 
далегідь.  Рівень  кляси,  зазначений  у  кожній  анотації,  s 
тільки  пропонованим.   Учителі  можуть  уживати  дану  книжку  у 
тій  клясі,  в  якій  вона  найкраще  надається  до  змісту  лекції 
або  здібности  учнів. 
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Вибравши  з  анотованої  бібліографії  декілька  книжок,  які, 
за  анотацією,  видаються  найбільш  підходячими,  учителі  повин- 
ні особисто  їх  переглянути,  оцінити  і  визначити  як  відповід- 
ний матеріял  для  наміченої  праці.   Не  радиться  вчителям  ку- 
пувати книжки  без  такої  прелімінарної  перевіркио 

Анотації  і  бібліографічні  інформації  написані  в  англій- 
ській мові,  ш,об  дати  бібліотекарям  і  батькам,  які  не  читають 
українською  мовою,  можливість  самостійно  вибирати  і  закупову- 
вати відповідні  книжки  для  шкільних  і  домашніх  бібліотек. 

Приписані  і  рекомендовані  матеріяли  можна  замовляти  у 
Sckool  book  BAanch   в  Едмонтоні  о 

Ті  книжки,  які  можна  набути  в  українській  книгарні  в 
Едмонтоні,  зазначені  ціною  на  1982  рік.   Слід  зауважити,  ш;о 
кількість  екземплярів  кожної  книжки  у  книгарні  обмежена  і 
нема  запевнення,  ш;о  завжди  можна  буде  набути  кожну  з  вичис- 
лених книжок. 

Ті  книжки,  для  яких  не  подано  ціни,  можна  позичити  у 
бібліотеці  при  Канадському  інституті  українських  студій,  який 
знаходиться  при  Альбертському  університеті  в  Едмонтоні. 

Із  замовленнями  або  питаннями  слід  писати  або  телефону- 
вати до: 

Sckool  Book  BnRnck 
ViibticL  \Яопкл  BiuZdlng 
104T0  -    121  StAQ-U 
Edmonton,   Albo/uta.,   Canada 
T5W  1L2 
[403]    427-2767 
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Canadian  InAtUuuta  о  і  libJULinlan  Studios 

352  Atkaba^ca  Hall 

UnlvQAAlty  0^  AlboAta 

Edmonton,   AlbcJvta,   Canada 

T6G  lU 

(403)    432-1911 


UkARlnlan  Book  Stofit 

P.O.   Box  1640 

1011S  -   97  StA^U 

Edmonton,   AlbeAta,   Canada 

T5J  im 

[403]   411-4155 


Питання,    зауваги   або    поради  щодо   цієї   анотованої   біблі- 
ографії  слід  надсилати  до: 

іапдиадг  Вол^-ісел  Вкапск 
Ind  VlooK,  (fJoAt  Тошел 
Viivonlan  BuuZdlng 
11160  Ja^pdn.  kvtnum 
Edmonton,   klbojvta,   Canada 
T5K  Oil 
[403]   417-1940 
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ДРУКОВАНІ  МАТЕРІЯЛИ:  УКРАЇНСЬКА  МОВНА  ДІЯЛЬНІСТЬ,  КЛЯСИ  1-3 
(PRINT  RESOURCES:  UKRAINIAN  LANGUAGE  ARTS,  GRADES  1-3) 


i.  ПРИПИСАНІ  МАТЕРІЯЛИ 
(PRESCRIBED  LEARNING  RESOURCES) 


NOTE:   Both  of  the  following  items  are  workbooks.   They  fulfill  only  cer- 
tain objectives  outlined  in  the  Ukrainian  language  arts  program. 
However,  because  they  adequately  perform  their  task,  they  are 
listed  as  prescribed. 


МІЙ  перший  словник,  Grade  2 

Паяіїв ,  Кекилія . 

Toronto:   Ukrainian  Teachers'  Association  of  Canada,  1975. 

104  pages 

Price:   $7.00 

This  children's  dictionary  is  a  compilation  of  everyday  terminology 
with  which  a  child  is  able  to  function  in  society.   Written  in  Canada, 
the  dictionary  contains  many  illustrations  which  aid  in  the  language 
learning  process. 


2.   Перші  кроки,   Grade  2 

Макогон,  Валентина  і  Денисенко,  Тамара. 
New  York:   Shkil'na  Rada,  1979. 
114  pages 
Price:   $5.45 

Перші  кроки  is  a  workbook  which  systematically  develops  reading 
through  the  use  of  pictures,  letters  and  words  --  the  first  steps  in 
language  development.   The  large  variety  of  exercises  are  designed  to 
teach  the  pupils  to  build  syllables,  words  and  sentences;  to  expand 
vocabulary  and  to  apply  this  knowledge  to  sentence  composition;  to 
label  pictures  by  their  Ukrainian  terms ;  and  to  learn  to  pronounce 
letters  and  words . 
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ii.   РЕКОМЕНДОВАНІ  МАТЕРІЯЛИ 
(RECOMMENDED  LEARNING  RESOURCES) 


Дейко,  Марія. 

Буквар  із  мовшжіі  вправами  і  словником. 

Toronto:   Ukrainian  Teachers'  Association  of  Canada,  197 j. 
Grades  2-3 
80  pages 
Price:   $5.00 

Буквар  was  produced  to  develop  the  lexicon  of  students  studying 
Ukrainian  who  have  lost  much  of  their  previously  acquired  language. 

Діма. 

Кіт  музика. 
New  Yorkl   Soiuz  Ukrainok  Ameryky,  1971. 
Grade  3 
28  pages 
Price:   $3.00 

A  selection  of  entertaining  Ukrainian  poems  dealing  with  animals  and 
weather. 


Горіх -Цмоць ,  Бог д анна . 
Гості. 

Toronto:   Sadochok,  1979. 
Grade  1 
16  pages 
Price:   $3.75 

Story  about  a  mischievous  little  girl  who  blames  her  messy  bedroom 
on  two  imaginary  guests. 


Горіх -Шоць,  Богданна. 

Зайчик  Натаяьчик. 

Toronto:   Sadochok,  1979. 
Grade  1 
16  pages 
Price:   $3.75 

This  story  deals  with  a  rabbit  who  doesn't  wear  his  coat  outside  and 
consequently  catches  a  cold. 
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Горіх -Шоць,  Богданна. 

Мушка  мотрушка. 

Toronto:   Sadochok,  1979. 
Grade  1 
16  pages 
Price:   $3.75 

Story  about  a  bug  with  poor  eyesight.   She  refuses  to  wear  glasses 
and,  as  a  result,  drowns  in  a  bowl  of  soup. 


Кузьм ЄНКО ,  Cb  ітлана . 

Івасик  1  його  абетка. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1974. 
Grades  2-3 
48  pages 
Price:   $4.00 

This  alphabet  book  has  a  short  four-line  poem  and  animal  picture  to 
accompany  each  letter. 


Перелісна,  Катерина. 

Котикова  пригода:  казочка  для  діток. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1973. 
Grades  1-2 
12  pages 
Price:   $1.75 

Adventures  of  a  cat  who  chases  a  mouse . 


Перелісна,  Катерина. 

Моїй  матусі. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1971, 
Grades  2-3 
16  pages 
Price:   $1.50 

A  collection  of  poems,  the  theme  of  which  is  a  child's  love  and  re- 
spect for  his/her  mother. 


262 


Полтава,  Леонід. 

З  лісу  заичикрі  іішш. 

New  York:   Knyhospilka,  1961. 
Grade  2 
Price:   $1.25 

A  story  about  three  rabbits  who  make  a  boat  out  of  a  watermelon. 


Turko,  Xenia. 

Друзі. 

Edmonton:   Alberta  Education,  1975. 
Grade  2 

Text    67  pages  Price:   $3,00 

Wkbk.   59  pages  Price:   $2.00 

Elashcards  Price:   $4.50 

Second  reader  in  the  Тут  1  там  series  in  which  a  thematic  approach 
integrates  the  various  disciplines  in  a  language  arts  program;  de- 
signed to  facilitate  communication  through  listening,  speaking, 
reading,  writing  and  viewing. 


Turko,  Xenia. 

Пригоди. 

Edmonton:  Alberta  Education,  1977. 
Grade  3 

Text    138  pages  Price:   $4.50 

Wkbk.    76  pages  Price:   $2.50 

Fourth  reader  in  the  Тут  і  там  series. 


Turko,  Xenia. 

Тут  1  там. 

Edmonton:   Alberta  Education,  1975. 
Grades  1-2 

Text  50  pages  Price:  $2.50 
Wkbk.  39  pages  Price:  $1.75 
Elashcards  Price:   $3.50 

Eirst  reader  in  the  Тут  і  там  series  which  prepares  to  foster  the 
learning  of  Ukrainian  by  elementary  school  children  who  have  some 
degree  of  fluency  in  Ukrainian. 
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Turko,  Xenia. 

Школа. 

Edmonton:   Alberta  Education,  1977. 
Grade  3 

Text  81  pages  Price:  $3.75 
Wkbk.  67  pages  Price:  $2.25 
Flashcards  Price:   $7.50 

Third  reader  in  the  Тут  і  там  series. 


Яворівський,  Євген. 

Казка  ДІТЯМ  невелика  про  курятко  й  про  шуліку.  (3rd  ed.) 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1973. 
Grade  3 
18  pages 
Price:   $2.15 

The  story  of  a  chick  that  is  stolen  by  a  hawk  and  then  rescued  by  the 
other  farm  animals . 


Як  ПІВНИК  гарним  став. 

New  York:   Knyhospilka,  1960. 
Grade  1 
7  pages 
Price:   $1.20 

The  plot  is  an  amusing  tale  of  how  four  colours,  personified,  give 
colour  to  the  rooster. 
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iii.  ДОДАТКОВІ  МАТЕРІЯЛИ  ДЛЯ  УЧНІВ  ТА  УЧИТЕЛЬСЬКІ  ДОВІДКОВІ  ПОСІБНИКИ 
(SUPPLEMENTARY  LEARNING  RESOURCES  AND  TEACHER  REFERENCES) 


Бджола  мала,  a  й  та  працює :  українські  народні  приказки, 


Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  2 
10  pages 

A  collection  of  proverbs  with  illustrations. 


Боднарчук ,  I в  ан . 

Читанка  I;  Читанка  2;  Читанка  3. 

Toronto:   Ivan  Bodnarchuk ,  1975;  1974;  1974. 
Grades  2-3 

Reader  1    88  pages  Price:   $4.50 

Reader  2    87  pages  Price:   $4.00 

Reader  3    92  pages  Price:   $4.50 

Readers  contain  prose,  poetry,  riddles,  dialogues  and  grammatical 
exercises  on  a  variety  of  themes. 


Бойченко,  Валентина. 

Господарство  бабусі  Марусі  та  дідуся  Петруся. 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grade  З 
36  pages 
Price:   $.45 

A  humorous  story  about  animals  living  side-by-side  with  people.   Main 
characters  are  the  grandmother,  grandfather  and  their  grandchild. 


Буквар. 

Philadelphia:   Archbishop's  Chancery,  1960. 
Grades  2-3 

A  simple  reader  developed  sequentially  from  individual  Ukrainian  let- 
ters and  sounds  to  words  and  sentences.   Contains  four  religious  songs, 
also. 
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Буцень ,  Олег . 

Так,  чи  не  так? 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  2 
15  pages 

A  collection  of  short  stories  about  everyday  things  (new  ball,  the 
street,  at  school). 


Вакуленко ,  П . 

Весела  кукабара. 

Australia:   Lastivka,  1955. 
Grade  2 
10  pages 

A  little  story  about  Australian  animals  in  the  eucalyptus  trees. 


Вас  ИЛИШИН ,  Соф  ІЯ . 

Дивись,  слухай,  говори. 

Winnipeg:   Rada  Ukrains'koi  Shkoly ,  1975. 
Grades  1-3 

A  collection  of  songs,  poems  and  exercises. 

Весняні  дзвіночки. 

Kiev:   Veselka,  1974. 
Grade  2 
23  pages 

Collection  of  small  poems  and  stories  having  primarily  nature  and 
animal  themes. 


Вінграновський,  Микола. 
Літній  ранок. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grade  1 
14  pages 

Collection  of  poems  dealing  with  nature. 
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в  нас  ПОМІЧНИЦЯ  росте. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grade  1 

Includes  two  stories,  each  approximately  a  page  in  length  and  five 
poems  suitable  for  very  young  children. 


Глібов,  Леонід. 

Що  за  птиця? 

Kiev:   Veselka,  1973. 
Grade  2 
15  pages 

Collection  of  poems  which  are  also  riddles 


Грущак,  Іван. 

Bee  НЯНКИ :  в  ірші . 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grade  1 

Nine  short  poems  dealing  with  spring. 


Gulutzan,  Lena  (Hryhor). 

0Й,  що  ж  то  за  шум? 

Edmonton:   Kazka  Productions  Ltd.,  1980. 

Grades  1-3 

11  pages  (record) 

Price:   $8.95 

A  story  about  a  mosquito  who  marries  a  fly. 


Данилович ,  Богдан . 

Як  їжаченятам  майстрували  чоботята. 
_^ 

Toronto:   Yevshan-Zillia,  1973. 
Grades  1-3 

How  to  solve  the  dilemma  of  outfitting  ten  hedgehogs  with  only  five 
boots. 


Два  ПІВНИКИ. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  1 

A  collection  of  short  folktales. 
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День  як  маків  цвіт. 
Kiev:   Veselka,  1979. 
Short  verses  about  nature  written  by  renowned  Ukrainian  writers 

Джибанець -воронець :  українські  народні  лічилки. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  1 

Collection  of  various  poems  somewhat  similar  to  nursery  rhymes. 


Дідова  ріпка:  українська  народна  казка. 
?^^ с: 

London:   Soiuz  Ukralnstva  u  Velykii  Brytanii ,  1955. 
Grade  3 

A  humorous  folktale  about  a  family  effort  to  pull  a  turnip  out  of 
their  garden. 


Дісней,  В. 

Бембі:  казки  про  тварин  та  про  людей. 

Kiev:   Veselka,  1973. 
Grade  2 

Contains  translated  versions  of  Walt  Disney's  "Bambi",  "Snow  White" 
and  "Peter  Pan". 


Журлива,  Олена. 

Хазяєчка:  вірші. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  1 

Animal  themes  are  predominant  in  the  fifteen  poems  which  make  up  this 
book. 


Забіла,  Наталя. 

Веселі  друзі. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grade  2 

Collection  of  little  stories  about  animals  and  people, 
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Забіла,  Наталя. 

Гуси-лебеді:   російська  народна  казка. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  З 

The  story  is  about  Masha,  a  diligent,  hardworking  girl,  who  is  left 
to  look  after  her  brother  and  her  negligent  sister. 


Забіла,  Наталя. 

Стояла  собі  хатка. 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grades  1-3 

Similar  to  "an  old  lady  who  lived  in  a  shoe",  a  woman  with  a  hundred 
children  builds  a  house  so  that  they  no  longer  have  to  live  in  a 
boot . 


Завадович,  Роман. 

Казка-вигадка  смішна  про  ведмедя -ласуна.  (2nd  ed.) 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1966. 
Grades  1-3 
31  pages 

A  bear  who  eats  too  much  honey  gets  a  toothache.   The  message  of  this 
humorous  story  is  how  to  look  after  your  teeth. 


Завадович,  Роман. 

Марушка-Чепурушка  і  Лесь -По біг десь  та  інші  веселі  оповідання. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1969. 
Grades  1-3 
55  pages 
Price:   $2.50 

This  book  contains  a  collection  of  humorous  stories  about  a  "good" 
girl  and  a  "mischievous"  boy.  Each  story  revolves  about  the  boy's 
exploits . 
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Завадович,  Роман. 

Пригоди  Гномпка  Ромтомтомика . 

V 

Chicago:   Vydavnychyi  Komltet  Tvoriv  Romana  Zavadovycha ,  197  9. 

Grade  3 
UO  pages 
Price:   $4.80 

This  book  deals  with  a  gnome  and  his  adventures  in  the  woodland. 


Завадович,  Роман. 

Тодірків  літачок. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1970. 
Grade  2 
16  pages 
Price:   $1.75 


The  story,  in  poem  form,  of  a  boy  and  his  plane, 


Золотіш  черевичок  і  ІНШІ  народні  казки  для  дітей. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1976. 
Grades  1-3 
32  pages 
Price:   $3.50 

Collection  of  stories  of  varying  lengths  dealing  with  familiar  plots 
such  as  the  "Golden  Slipper",  the  "Cat  and  Rooster"  and  "Billy  Goats 
Gruff". 

Казка  про  Івасика:  українська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grade  2 
14  pages 

Similar  to  "Hanzel  and  Gretel",  this  story  deals  with  a  boy  who  goes 
fishing  and  is  caught  by  a  witch. 


Казка  про  липку  і  зажерливу  бабу:  українська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grades  2-3 
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Казкп . 

:   Ridne  Slovo,  1954. 


Grade  2-3 
16  pages 


Contains  two  Franko  fables  (,,Осел  1  лев"  and  „Вовк  війтом")  and  a 
riddle  in  poetry  form  (-,, Загадка"  by  Л.   Глібів). 


Каменчук ,  Валентина . 

Ходімо  з  нами  по  гриби. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grade  1 


Adventures  of  a  cub  that  wanders  away  from  home 


Кисілевський,  K. 

Новий  буквар:  перша  читанка. 

New  York:   Shkil'na  Rada,  1962, 
Grades  2-3 

This  book  contains  a  collection  of  writing  exercises,  short  poems 
and  stories  on  a  variety  of  topics  such  as  animals,  holiday  celebra- 
tions and  the  seasons. 


Кіт  у  чоботах. 

:   Mystetstvo,  1976. 


Grade  1 

A  cat  helps  his  master  go  from  rags  to  riches. 

Коли  нам  весело  буває:  вірші. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grade  2 
12  pages 

Collection  of  poems  about  school,  weather,  the  seasons  and  a  mailman, 


Колобок:  українська  народна  казка. 

Kiev:   Promin',  1974. 
Grades  1-3 

Adventures  of  a  round  loaf  which  rolls  away  from  the  woman  who  baked 
it. 
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Колосок:  українська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1980. 
Grade  1 

Two  mice  playing  do  not  want  to  help  the  rooster  make  bread, 


Корицький,  Михайло. 

Мово  рідна! 

New  York:   М.  Boretsky,  1967. 
Grades  2-3 
127  pages 
Price:   $4.25 

Beginner's  reader  with  an  introduction  to  phonics,  letters  and  cur- 
sive writing.   Also  contains  short  stories  and  illustrations. 


Костецький,  Анатолій. 

Весняні  дарунки:  вірші. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grades  1-2 

Poems  about  nature . 


Kostyshyn,  Maria. 
Весна. 

Winnipeg:   Manitoba  Department  of  Education,  1974. 
Grades  1  and  up 

Content  deals  with  Easter  customs,  Kupalo,  Easter  eggs  and  hahilky. 


Котигорошок:  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grade  3 

Adventures  of  a  boy  who  leaves  home  to  fight  dragons  and  evil  people 


Kuzych-Berezovsky ,  I. 

Colour  it  Ukrainian. 

Ann  Arbour,  Michigan:   Edward  Bros.,  1980. 
Grades  1-3 
64  pages 

Contents  include  a  variety  of  black  and  white  sketches  of  objects, 
number  and  colouring  sheets  depicting  religious  and  cultural  scenes 
An  English  transliteration  of  vocabulary  is  included. 
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Курочка  ряба:  українські  народні  казки  та  пісеньки. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grade  1 
15  pages 

Three  short  folktales:   a)  The  speckled  hen;  b)  The  rabbit  and  the 
fox;  c)  The  crow  and  the  crab. 


Лисичка-сестричка  і  Вовк-панібрат :  українська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  1-3 
16  pages 
Price:   $1.00 

A  sly  fox  outwits  a  wolf. 

Лисичка-сестричка  і  Інші  народні  казки  для   дітей  і  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1978. 
Grades  1-3 
30  pages 
Price:   $3.50 

Collection  of  animal  folktales . 


Лятуринська,  Оксана. 

Еедрик:  вірші  для  дітей. 

Winnipeg:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1956. 
Grade  2 

Short  poems  on  a  variety  of  themes. 


Маяишко,  Андрій. 

A  в  небі  жайворонки:  вірші  для  дошкільного  віку. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  2 
15  pages 

Collection  of  short  poems  on  a  variety  of  topics. 


Малі  малярі. 

Bibliographic  information  unavailable 
Grade  1 

Two  rabbits  learning  to  read. 
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Маршак,  С. 

Від  одного  до  десять. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grade  1 

Numbers  1-10  are  accompanied  by  a  short  poem  dealing  with  one  number 
at  a  time. 


%дрик-Мриц,  Ніна. 
Вогник. 

Cleveland,  Ohio:   Vydannia  Plastovoho  Muzeiu,  1971. 
Grade  2 
31  pages 
Price:   $1.25 

Selection  of  poems  about  the  seasons  with  some  references  to  Scouts 
and  Brownies . 


Мудрик-Мриц,  Ніна. 

На  світанку  (At  Daybreak:   A  Nursery  Tale  in  the  Ukrainian 
Language ) . 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1974. 
Grades  1-3 
13  pages 
Price:   $4,30 

"Early  bird  gets  the  worm"  type  of  message. 


Мудрик-Мриц,  Ніна. 

По  ягідки. 

Toronto:   Nina  Mudryk-Mrytz,  1965. 
Grades  2-3 

Poem  about  picking  berries  in  spring. 


М'ястківський,  Андрій. 

Кличемо  горличку:  вірші. 

Kiev:   Veselka,  1979. 

Collection  of  fourteen  poems  on  various  themes 
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Олес  ь ,  Олекс  анд ер . 

Два  хлопчики:  збірничок  віршів  для  дітей  молодшого  віку. 

New  York:   Hoverlia,  1977. 
Grades  2-3 
55  pages 
Price:   $3.00 

Collection  of  poetry  about  animals,  seasons  and  other  general  areas. 

Олесь,   Олекс анд ер. 

Ялішка.      (Серія:    Моя  книжечка  —  випуск  ч.  5і) 
г\ 
Toronto:      Yevshan-Zillia,    1977. 

Grades    1-3 

Collection  of  poems  about  the  forest. 

Омелькова  сім'я. 
_ 

New  York:   Hoverlia,  1956. 
Grade  1 
6  pages 

Members  of  the  family  depicted  in  their  favourite  activities  are  set 
in  a  traditional  context. 

Пан  Коцький:  українська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  1-2 

How  a  cat,  abandoned  by  its  master,  goes  to  live  with  a  fox  and  ter- 
rifies the  other  forest  animals . 

Перепиличка  мала  невеличка. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grades  1-3 

Collection  of  tongue  twisters. 
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Підг Ірянка ,  Марійка . 

Ростіть  великі:  вірші  для  дітей  дошкільного  та  молодшого  віку. 

Lviv:   Kameniar,  19  79. 
Grade  2 
95  pages 

Collection  of  poems  on  such  topics  as  animals,  seasons,  the  alphabet 
and  school  life. 


Підсуха,  Олександр. 

Наталочка  лічить  до  десять:  вірші. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  1 

Each  number  1  to  10  is  accompanied  by  a  four-line  poem. 


Пог ІДНИЙ ,  Микола . 

Марійка  лебідка  --  лісова  квітка. 

Argentina:   Julian  Kriukiv,  1966. 
Grades  2-3 
32  pages 
Price:   $3.00 

A  newly  orphaned  girl  appeals  to  the  animals  to  help  her  find  some- 
one who  will  take  care  of  her. 


Полтава,  Леонід. 

Абетка  веселенька  для  дорослірс  1  маленьких. 

Toronto:   Spilka  Ukrains'koi  Molodi,  1973. 
Grades  1-3 
35  pages 
Price:   $2.00 

A  variety  of  themes  are  included  --  all  based  on  the  Ukrainian  alpha- 
bet. 


Полтава,  Леонід. 

Живі  забавки:  поема  для  дітей. 

Brussels:   Spilka  Ukrains'koi  Molodi, 


A  little  boy  goes  for  a  Christmas  tree  and  comes  back  with  a  sled 
full  of  animals. 
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Полтава,  Леонід. 

Жучок  Щербачок:  поема  для  дітей. 

London:   Association  of  Ukrainians  in  Great  Britain,  1955. 
Grade  2 

The  story  of  a  naughty  boy  who  doesn't  want  to  go  to  school. 


Полтава,  Леонід. 

Лебеді:  вірші  для  дітей. 

London:   Association  of  Ukrainians  in  Great  Britain,  1956. 
Grades  2-3 
12  pages 
Price:   $1.95 

Collection  of  patriotic  poems  --  themes  include  animals  and  seasons 


Про  бідного  парубка  1  царівну:  українська  народна  р:азка. 

Kiev:   Veselka,  1974. 
Grade  2 
35  pages 

A  boy  goes  out  to  buy  bread  and  encounters  various  people. 

Про  морського  царя  та  його  дочок  й  інші  народні  казки  для  дітей 
і  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1980. 
Grades  1-3 
30  pages 
Price:   $3.50 

Contains  three  imaginative  folktales  about  a  sea  king  and  his  daughters; 
about  a  lion  who  falls  in  a  well;  and  about  a  flying  ship. 


Про  сімох  братів  і  їхню  сестру  й  інші  народні  казки  для  дітей 
1  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1979. 
Grades  1-3 
30  pages 
Price:   $3.50 

Contains  three  stories:   "Seven  Brothers  and  Their  Sister"  (similar 
to  "Snow  White");  "The  Heavenly  Egg"  and  "The  Fox  and  the  Wolf". 
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Радзикевич ,  Володимир . 

Прилетіла  зима  біла. 

Cleveland:   Khvyli  Dnistra,  1959. 
Grade  1 
Price:   $1.50 

Short  poems  on  winter  themes . 


Романенчук ,  Б . 

Українська  мова:  граматичні  й  правописні  вправи  II. 

Philadelphia:   Kyiv,  1965. 
Grades  1-3 
110  pages 

This  publication  contains  exercises  dealing  with  syntax,  morphology 
and  phonetics.   Poems,  paragraphs  and  vocabulary  lists  included,  also. 


Руданський,  Степан. 

Вовки:  вірш. 

Kiev:   Veselka,  1980. 
Grades  1-2 

A  boy  who  exaggerates,  tells  a  story  about  being  chased  by  100  wolves, 
In  the  end  it  turns  out  that  he  was  frightened  by  a  mouse. 


Рукавичка:  українська  народна  казка. 

Kiev:   Veselka,  1980. 
Grades  1-3 

An  old  man  loses  his  mitten  and  it  becomes  a  temporary  home  for  seven 
animals . 


Рукавичка:  українська  народна  казка.  (Серія:  Моя  кшжечка  — 
випуск  ч .  50 ) . 

Toronto:   Yevshan-Zillia,  1977. 
Grades  1-3 

An  old  man  loses  his  mitten  and  it  becomes  a  temporary  home  for  seven 
animals . 
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Савицька,  Іванна. 

Незабудьки:  вірші  для  дітей. 

New  York:   Iwanna  Sawycky,  19  59. 
Grade  3 
44  pages 
Price:   $2.50 

Poems  dealing  with  a  variety  of  topics. 


Сішгаївський,  Микола. 

Я  вже  виросла. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  2 
23  pages 

Series  of  poems  on  a  variety  of  themes. 


Стрілець,  Ольга. 

Дитячий  карнавал:  вірші. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grade  1 

Seventeen  poems  about  animals  and  children's  activities 


Телесик  і  інші  народні  казки  для  дітей  і  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 
1978. 

A  collection  of  animal  folktales  on  a  variety  of  themes. 


Тичина ,  Павло . 

A  я  у  гай  ходила:  вірші  для  дошкільного  віку. 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grade  1 
11  pages 

The  book  is  a  collection  of  seven  short  poems  about  a  rabbit,  the 
dawn,  walking  in  the  woods,  autumn,  evening,  the  stars  and  one's 
fatherland. 
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Тичина ,  Павло . 

Ластовенятко. 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grade  1 
15  pages 

Nine  short  poems  about  nature  and  the  seasons . 

Толе той,  Л. 

Мурашка  та  голубка. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  2 
37  pages 

Animal  short  stories.   Illustrations  reflect  Russian  traditional 
dress . 


Три  брати  й  Шак -ДІВ чина:  арабська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grade  З 

Three  sons  search  for  a  cure  for  their  ailing  father's  eye; 


Трубалїні,  Микола. 

Про  дівчинку  Наталку  та  сріблясту  рибку:  казка. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grade  2 
13  pages 

A  short  story  about  Natalka,  a  swan,  a  fish  and  a  bird, 


Трубалїні,  Микола. 

Пустуни  на  пароплаві:  оповідання  та  казка. 

Grades  2-3 
48  pages 
Price:   $1.00 

А  Ukrainian  version  of  "Curious  George".   Animal  adventure  story, 
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Turko,  Xenia. 

Три  ведмеді. 

Edmonton:   Alberta  Education,  1977. 
Grades  1-3 
38  pages 
Price:   $3.50 

Story  of  "Goldilocks  and  the  Three  Bears", 


Українка,  Леся. 

Літо  краснеє  мішуло. 

Kiev:   Veselka,  1970. 
Grade  1 

Poetry  on  the  end  of  winter  and  summer  activity. 


Українка,  Леся. 

Мамо,  іде  вже  зрша. 

Kiev:   Veselka,  1974. 
Grade  2 
15  pages 

Poetry  on  winter. 


Українка,  Леся. 

Пісенька  весняної  води:  вірш. 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grade  З 
12  pages 

Collection  of  nature  poems. 


Українка,  Леся. 

Ясні  самоцвіти. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grades  1-2 
24  pages 

Collection  of  eight  short  poems  about  the  beauty  of  life, 
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Франко,  Іван. 

Веснянка . 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grades  1-2 
15  pages 

Four  short  poems  dealing  with  spring,  a  cat  and  a  blacksmith, 


Ходи  сонку  в  колисоньку;  українські  народні  колискові  пісеньки. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grade  1 

Collection  of  Ukrainian  lullabies. 


Ходить  сон  коло  вікон:  народні  пісеньки. 

p-s 

Winnipeg:   Ukrains'ka  Kanads'ka  Fundatsiia,  1977. 
Grade  1 
31  pages 
Price:   $2.00 

This  resource  is  a  collection  of  songs  without  music,  therefore,  it 
may  also  be  treated  as  a  poetry  book . 


Хоробрий  півник:  білоруська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  2-3 
16  pages 

Story  about  a  brave  rooster  and  his  adventures . 


Храплива,  Леся. 

Писанка  українським  дітям» 

New  York:   Ukrains'kym  Ditiam,  1965. 
Grades  1-3 
16  pages 

Easter  is  the  major  theme  throughout  this  book 


Чарівна  скринька:  українські  народні  казки  для  дошкільного  віку. 
Kiev:   Veselka, 
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Чорно бицька,  Галина. 

Забавки:  вірші  для  малят. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1970. 
Grade  2 
30  pages 
Price:   $3.25 

Collection  of  animal  poems. 


Чумак,  Ярослав. 

Українське  дошкілля. 

Toronto:   Dobra  Knyzhka,  1977. 
Grades  1-3 
471  pages 

Collection  of  stories,  poems  and  songs  on  a  variety  of  topics.   The 
book  is  arranged  according  to  the  school  year  progressing  with  topics 
suitable  from  fall  until  summer. 


Шевченко,  Тарас. 

Тече  вода  з-під  явора. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  3-6 
15  pages 

Short  poems  dealing  with  nature, 


Shklanka,  Ellas. 

Ukrainian  Primer.  (7th  ed.) 

New  York:   ARKA  Publishing  Co.,  1969. 
Grade  2 

Beginning  reader  geared  to  native  speakers 

Щербина,  H. 

Проліски:  вірші  для  дітей. 

New  York:   Daybreak,  1969. 
Grades  2-3 
37  pages 

Collection  of  poems  on  a  variety  of  themes, 
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II.  ДРУКОВАНІ  МАТЕРІЯЛИ:  УКРАЇНСЬКА  МОВНА  ДІЯЛЬНІСТЬ,  КЛЯСИ  4-6 

(PRINT  RESOURCES:  UKRAINIAN  LANGUAGE  ARTS,  GRADES  4-6) 


i.   ПРИПИСАНІ  МАТЕРІЯЛИ 
( PRESCRIBED  LEARNING  RESOURCES) 


Для   навчання  Української   мовної   діяльности  у  клясах  4-6 
покищо   нема  жодних   приписаних  друкованих  матеріялів.      Покла- 
даючись   на   особистий   досвід,    учителі    повинні    підбирати   від- 
повідні  матеріяли    зі    списку   рекомендованих    і   додаткових 
матеріялів. 
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ii.   РЕКОМЕНДОВАНІ  МАТЕРІЯЛИ 
(RECOMMENDED  LEARNING  RESOURCES) 


Дейко,  Марія. 

Рідне  слово:  перша  читанка  після  „Букваря". 

Donvale,  Victoria,  Australia:   Ridna  Mova,  1977. 
Grades  3-4 
115  pages 
Price:   $5.40 


Завадович,  Роман. 

Чародійні  музики:  казка. 

Chicago:   Ukrainian  National  Women's  League  of  America,  1970. 
Grade  6 
35  pages 
Price:   $3.75 

A  true  friend  will  support  you  in  times  of  need  despite  misunder- 
standings . 


Золотий  черевичок  и  інші  народні  казки  для  дітей  і  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1976. 
Grade  4 
32  pages 
Price:   $3.50 

A  selection  of  folktales  with  well-known  themes  such  as  "patience  is 
rewarded"  and  "honesty  is  the  best  policy". 


Лисичка -сестричка  й  Інші  народні  казки  для  дітей  1  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1980. 
Grade  5 
32  pages 
Price:   $3.50 

Collection  of  tall  tales,  fairy  tales  and  adventure  stories  with 
strong  "right  overcomes  wrong"  content . 
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Пералісна,  Катерина. 

Три  правди:  казка. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1969. 
Grade  6 
19  pages 
Price:   $1.50 

Loyalty  and  patriotism  are  positive  attitudes. 


Про  морського  царя  та  його  дочок  й  інші  народні  казки  для   дітей 
і  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1980. 
Grade  5 
30  pages 
Price:   $3.50 

Contains  three  imaginative  folktales  about  a  sea  king  and  his  daughters; 
about  a  lion  who  falls  in  a  well;  and  about  a  flying  ship. 


Про  сімох  братів  і  їхню  сестру  й  інші  народні  казки  для  дітей 
1  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1979. 
Grade  5 
30  pages 
Price:   $3.50 

Contains  three  stories:   "Seven  Brothers  and  Their  Sister",  "The 
Heavenly  Egg"  and  "The  Fox  and  the  Wolf". 


Телесик  Й  Інші  народні  казки  для  дітей  і  молоді. 

Winnipeg:   Ukrainian  Canadian  Committee,  National  Women's  Council, 

1978. 
Grade  5 
31  pages 
Price:   $3.50 

Contains  selection  of  popular  animal  folktales. 
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Turko,  Xenla  and  Fil,  Hryhorij  (editors). 
Казки. 

Edmonton:   Alberta  Education,  1977. 
Grade  U 
130  pages 
Price:   $5.25 

Ukrainian  and  non-Ukrainian  animal  folktales. 


Turko,  Xenia  (editor). 
Наші  скарби. 

Edmonton:   Alberta  Education,  19  80. 
Grade  6 
371  pages 
Price:   $6.75 


Selection  of  poetry  and  short  stories  written  by  famous  Ukrainian 
authors.   Good  introductory  essays  by  the  editor  to  various  sections, 
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iii.   ДОДАТКОВІ  МАТЕРІЯЛИ  ДЛЯ  УЧНІВ  ТА  УЧИТЕЛЬСЬКІ  ДОВІДКОВІ  ПОСІБНИКИ 
(SUPPLEMENTARY  LEARNING  RESOURCES  AND  TEACHER  REFERENCES) 


Англійські  прислів'я  та  приказки. 

Kiev:   Radians 'ка  Shkola,  1973. 
Grades  2-6  (and  up) 

Collection  of  English  proverbs  translated  into  Ukrainian  and  Russian. 


Anderson,  Hans  Christian. 
Дикі  лебеді. 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grades  4-6 
28  pages 
Price:   $.50 

Classic  tale  of  the  devotion  of  a  sister  to  her  brothers  in  their 
misfortune. 


Anderson,  Hans  Christian. 
Казки. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  5-6 
150  pages 
Price:   $2.35 

Translation  of  Anderson's  tales. 


Andrusyshen,  C.  H. ,  £  Krett,  J.  N. 

Українсько -англійський  словшік;  Ukrainian-English  dictionary. 

Toronto:   University  of  Toronto  Press,  1981. 
Teacher  Reference 
1163  pages 
Price:   $19.50 


Антологія  української  художньої  літератури  для  дітей  в  трьох 
томах. 

Kiev:   Veselka,  1967. 
Grades  4  and  up 

Volume  I  presents  a  comprehensive  anthology  of  Ukrainian  literature 
from  Shevchenko  to  the  early  20th  century  writers.   Volume  II  is  a 
collection  of  early  Soviet  authors.   At  time  of  printing.  Volume  III 
was  unavailable  for  review. 
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Білецька,  Т. 

Квітка  щастя:  казки  і  оповідання. 

Toronto:   Association  of  Writers  for  Children's  Literature,  1970, 
Grades  4-6 
64  pages 

Collection  of  legends,  poems  and  fantasy  set  in  Ukraine  during 
Biblical  times  as  well  as  contemporary  life. 


Боднарчук,  Іван. 

Збірник  диктатів  о  української  мови  для  шкіл  і  самонавчання. 

Toronto:   Ivan  Bodnarchuk,  1974. 
Grades  4-6 


Боднарчук,  Іван. 
Кладка. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1957. 
Grades  5-6 
41  pages 

Short  stories  set  during  World  War  II  intended  for  fluent  speakers 


Боднарчук,  Іван. 

Читанка  I,  Ластівка. 

Toronto:   Ivan  Bodnarchuk,  1975, 
Grades  5-6 
88  pages 
Price:   $4.50 


Elementary  reader , 


Боднарчук ,  I в  ан . 

Читанка  2,  Ромашки. 

Toronto:   Ivan  Bodnarchuk,  1974 
Grades  4-5 
87  pages 
Price:   $4.00 

Elementary  reader. 
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Боднарчук ,  їв  ан . 

Читанка  З,  Соняшник. 

Toronto:   Ivan  Bodnarchuk,  1974, 
Grades  5-6 
92  pages 
Price:   $4.50 

Elementary  reader. 


Бойко,  В.  Т. 

Українські  народні  казки. 

Kiev:   Dnipro,  1976. 
Grades  4-6 

Anthology  of  over  100  folktales 


Вовчок,  Марко. 

Ведмідь . 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grades  4-6 
16  pages 

A  bear  enters  an  apiary  and  damages  the  bee  hives 


Вовчок,  Марко. 

Козачка.  Чумак:  народні  оповід.ання. 
_ 

New  York:   Hoverlia,  1976. 
Grade  6 

Two  short  stories  "Козачка"  and  "Чумак"  are  included.   Both  deal  with 
the  cruel  life  of  serfs. 


Вовчок,  Марко. 

Сестричка  Мелася. 

Toronto:   Nashjm  Ditiam,  1966. 
Grade  4 
31  pages 

Melasia  and  her  brother  find  themselves  in  a  dangerous  situation  with 
a  bear. 
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Валиняк,  Петро. 
Дніпро . 

Toronto:   Nov!  Dni ,  1964. 
Grades  4-6 
128  pages 
Price:   $2.00 

Selection  of  poems  and  stories.   First  book  in  a  series  of  three. 


Волиняк,  Петро. 
Київ. 

Toronto:   Novi  Dni,  1966. 
Grades  4-6 
111  pages 
Price:   $1.50 

Second  book  of  a  reading  series, 


Вояиняк,  Петро. 
Лани. 

Toronto:   Novi  Dni,  19  57. 
Grades  4-6 
114  pages 
Price:   $1.50 

Third  book  in  a  reading  series. 


Волошак ,  Андр  ій . 

Довбушеві  скарби. 

Lviv:   Kameniar,  1976. 
Grade  6 

А  boy  discovers  adventure  through  reading, 


Гончарук,  Яків. 

Зайчик  Прибив чик. 

Kiev:   Veselka,  1980. 
Grades  4-5 
12  pages 

A  story  about  two  rabbits  --  one  old  and  wise  and  the  other  is  уоищ 
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Гореба,  Євгенія  (editor). 

Летючий  корабель:  народні  казки. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  4-5 
161  pages 

Contains  twenty-six  traditional  Ukrainian  folktales, 


Гофман,  E. 

Лускунчик  1  мишачий  король:  казка. 

Kiev:   Veselka,  1979. 
Grades  4-6 
92  pages 
Price:   $1.00 

Translation  of  the  Nutcracker. 


Грінченко ,  Борис . 
Олеся. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1967. 
Grades  5-6 
13  pages 
Price:   $1.95 

A  young  girl  saves  her  village  by  misleading  a  group  of  Tartars  as 
to  the  whereabouts  of  her  family  and  friends.   (A  resource  suggested 
for  students  at  the  junior  high  level,  also. ) 


Дейко,  Шрія;  Дейко,   Володиміф;  Дейко,  Алла. 

Англійсько-українськпй  словник  широкого  вжитку.  Том  II. 

Australia  -  England:   Our  Language  Publishing,  1979. 

Teacher  Reference 

553  pages 

Price:   $40.00  (set  of  2  volumes) 

Contains  approximately  50,000  words  and  expressions. 


Дейко,  Марія  і  Дейко,  Володимир;  Дейко,  Алла. 

Українсько-англійський  словник  широкого  вжитку.  Том  І. 

Australia  -  England:   Our  Language  Publishing,  1979. 

Teacher  Reference 

455  pages 

Price:   $40.00  (set  of  2  volumes) 

Contains  approximately  50,000  words  and  expressions. 

292 


Дорошенко,  М.  Г. 

Українські  народні  казки. 

Lviv:   Kameniar,  1977. 
Grades  4-6 

Anthology  of  over  eighty  traditional  folktales  with  several  colour 
illustrations. 


Женчик,  женчик  невеличкий:  українські  народні  скоромовки. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  3-5 
14  pages 
Price:   $1.00 

Collection  of  tongue-twisters,  many  of  which  are  about  animals. 


Забіла,  Наталя. 

Чарівна  хустина. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1970. 
Grade  6 
30  pages 
Price:   $1.75 

Ukrainian  fairy  tale  in  poetry  format. 


Завадович,  Роман. 

Гоца  Драла. 

Toronto:   Hashym  Ditiam,  1977. 
Grades  4-6 
128  pages 
Price:   $5.00 


Завадович,  Роман. 

Марушка -Чепурушка  1  Лесь-Побігдесь  та  Інші  веселі  оповідання. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1969. 
Grades  4-5 
55  pages 
Price:   $2.50 

Each  story  contains  a  moral  message  about  the  consequences  of  irrespon- 
sible and/or  immature  behaviour. 
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Завадович,   Роман. 

Сойка-штукарка . 

New  York:   Svoboda ,  19  53. 
Grade  б 
54  pages 
Price:   $1.10 

Nine  short  stories  about  ecological  awareness  and  responsibility. 


Завадович,  Роман. 

Я  піду!  Історичне  оповідання. 

Toronto:   Association  of  Writers  for  Children's  Literature,  1970, 
Grade  6 
30  pages 
Price:   $2.50 

Adventure  story  set  in  Ukraine  during  the  Middle  Ages. 


Казка  про  жар-птицю  та  вовка:  українська  народня  казка. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grade  4 
16  pages 

Traditional  folktale  where  good  is  victorious  over  evil. 

Казки. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  3-6 

Календар  української  дитини. 

Toronto:   Children's  Care  Group,  1981. 
Grade  6 
24  pages 

Attractive  collection  of  verses  and  stories  organized  like  a  calendar; 
based  on  seasonal  themes. 

Кисілевськии,  K. 

Вивчаймо  українську  мову! 

New  York:   Shkil'na  Rada,  1966. 
Grades  4-6 
61  pages 
Price:   $3.00 

Collection  of  grammar  exercises  including  punctuation  and  reading. 
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Кобець,   0. 

С:?содить  сонце. 

New  York:   Slovo,  1961. 
Grades  5-6 
272  pages 

Anthology  of  poetry  and  short  stories  divided  into  four  age  levels, 


Ковалів,  Пантелеймон. 

Третя  читанка. 

New  York:   Shkil'na  Rada,  1966. 
Grades  4-6 
144  pages 
Price:   $4.20 

Collection  of  poems,  stories,  tales,  songs  and  legends  on  a  variety 
of  subjects. 


Козак  Мамаріїга:  українські  народні  казки. 

Kiev:   Veselka,  1974. 
Grade  5 
160  pages 

Collection  of  historical  legends,  tall  tales  and  adventure  stories, 


Коцюбинський ,  Михайло . 

Іванко  та  чугаистир. 

Kiev:   Veselka,  1980. 
Grades  5-6 
11  pages 

Short  story  of  Ivanko  and  his  encounter  with  a  forest  demon.   Good 
colour  illustrations. 


Коцюбинський ,  Михайло . 
Ялинка. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  4-6 
32  pages 
Price:   $1.00 

Christmas  story  about  a  boy  and  a  Christmas  tree, 
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Крюс ,  Джеме . 

Тім  Талер  або  проданий  сміх. 

Kiev:   Veselka,  1968. 
Grade  6 

An  orphaned,  fourteen-year-old  boy  runs  away  to  seek  his  fortune. 


Кузьмович-Головінська,  Марія. 
Горбатенька. 

Toronto:   Dobra  Knyzhka,  1958. 
Grades  5-6 
48  pages 
Price:   $.50 

Marusia,  a  hunchbacked,  half -orphaned  girl,  must  cope  in  a  variety 
of  situations,  one  of  which  is  looking  after  her  paralized  father. 
(Suggested  for  use  at  the  junior  high  level,  also.) 


Летючий  корабель:  українські  народні  казки. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  4-6 

Anthology  of  well-known  stories  on  a  variety  of  themes 


Лотоцький-БІлоусенко,  Олекс авд ер. 

Зайчик -побігайчик. 

Toronto:   Yevshan-Zillia,  1974. 
Grades  4-5 
62  pages 
Price:   $2.75 

Animal  folktales. 


Лзтоцький-Білоусенко ,  Олекс авд ер . 
Пригоди  вовка  неситого. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1971. 
Grade  4 
48  pages 
Price:   $2.25 

Adventure  stories  about  animals. 
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Мак,  Ольга. 

Призабуті  казки:  українські  народні  казки  Придніпрянщини . 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1977. 
Grades  6  and  up 
70  pages 
Price:   $4,25 

Humorous  folktales  which  deal  with  "everyday"  people.   Set  in  Ukraine 
in  time  of  serfdom,  each  story  has  a  moral  to  teach. 


Малицька,  Константина. 

Гарфа  Леілі:  леґенди  про  Христа. 

Toronto:   Yevshan-Zillia,  1953. 
Grade  6 

Christmas  and  Easter  legends. 


Нехода,  Іван. 

Казки  моїх  братів:  віршовані  казки. 

Kiev:   Veselka,  1975. 
Grades  5-6 

Variety  of  folklore  from  different  countries 


Оверченко,  Кость. 

Латиські  народні  казки. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  4-6 
109  pages 

Collection  of  Latvian  folktales  and  animal  stories  with  colourful, 
humorous  illustrations. 


Овчаренко,  Марія. 

Золоті  ворота. 

New  York:   Shkil'na  Rada,  1962. 
Grades  4-6 
256  pages 

Anthology  --  articles  on  Ukrainian  literature,  history,  geography 
and  customs. 
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Олесь,  0. 

Два  хлопчики. 
п 
New  York:   Hover lia,  1977. 

Grades  M-5 

55  pages 

Price:   $3.00 

Collection  of  high  quality  poems  by  well-known  children's  authors, 


Ok!  Українська  народна  казка. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  4-5 


Пасько,  Семен. 

Мете  хурделиця. 

Kiev:   Veselka,  1971 
Grades  4-6 

Stories  deal  with  animals  and  birds.   Technical  and  botanical  termi- 
nology is  used. 


Пеленський,  є.  Ю. 

Українська  читанка  для  III  року  навчання  української  мови. 

New  York:   Shkil'na  Rada ,  1962 
Grades  4-6 

Collection  of  traditional  morals,  vignettes  from  history  and  general 
literature. 


Пеппі  Довг  апанчоха . 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  4-5 
265  pages 

Translation  of  "Peppi  Longstocking" . 


Шдгірянка,  Марійка. 

Ростіть  веліжі:  вірші  ДЛЯ  дітей  дошкільного  та  молодшого  віку. 

Lviv:   Kameniar,  1979. 
Grades  4-6 
95  pages 

Collection  of  poems  and  riddles  on  topics  such  as  nature  and  numbers, 
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Подвезько,  М.  Л. 

Англо -український  словшік. 

Kiev:   Radians 'ка  Shkola,  1948. 
Teacher  Reference 
792  pages 
Price:   $15.00 

Contains  approximately  50,000  words  and  expressions. 


Подвезько,  M.  Jl. 

Українсько -англійський  словник. 

Kiev:   RadPans'ka  Shkola,  1957. 
Teacher  Reference 
1018  pages 

Contains  approximately  60,000  words  and  expressions. 


Полт  ав  a ,  Леон  ід . 

Маленький  дзвонар  Із  Конотопу. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth. 

1969. 
Grade  6 
38  pages 
Price:   $2.95 

Collection  of  historical  tales  and  legends. 


Програма  на  свято  св.  Миколая. 

Edmonton:   Ukrainian  Women's  Association  of  Canada,  1975. 

This  publication  consists  of  drama,  singing  and  dancing  activities 
suitable  for  St.  Nicholas's  Day. 


Про  дядька,  5ЇКИЙ  ловко  брехати  вмів. 

Kiev:   Veselka,  1972. 
Grade  4 

The  "fantastic"  adventure  of  a  funny  fellow  who  can  never  seem  to 
tell  the  truth  exactly  as  it  is. 
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Роман  єн  чук ,  Б. 

Українська  мова:  граматичні  й  правописні  вирази  II . 

Philadelphia:   Kyiw,  1965. 
Grades  3-6 
111  pages 
Price:   $4.25 

Comprehensive  exercise  book  covering  phonological,  syntactical  and 
morphological  topics. 


Руданський,   Степан. 
Переслів'я. 

Kiev:   Veselka,  1973 
Grades  4-5 
28  pages 

Short  poems  about  a  boy,  his  grandfather,  and  their  hardships  in  life. 


Рукавичка:  українська  народна  казка. 

Kiev:   Veselka,  1980 
Grades  3-5 
19  pages 

Forest  animals  turn  a  mitten  into  a  temporary  home. 


Середа,  Ф.  Я.  і  Стефанців,  М.  П. 

Українська  мова  (друга  кляса). 

Kiev:   Radians 'ка  Shkola,  1977. 


Grades  4-6 
141  pages 

Price:   $1.40 

Language  arts  skills  and  exercises  are  covered, 


Slavutych,  Yar. 

Ukrainian  in  pictures  —  part  one. 

Edmonton:   Gateway  Publishers,  1978. 
Grades  2-6 
90  pages 
Price:   $2.50 

Variety  of  activities,  exercises  and  dialogues  with  supporting 
illustrations  included. 
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Сонечко:  збірка  віршів  та  казок  для  дітей. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1975. 
Grades  4-6 
32  pages 
Price:   $2.75 

Collection  of  twenty-four  Ukrainian  folktales  and  poems  on  a  variety 
of  subjects. 


Стельмах,  Михайло. 

Неслушка,  довгі  вушка  і  дзвінок. 

Kiev:   Veselka,  1980 
Grade  Ч 

Collection  of  animal  folktales  written  in  poetry  form, 


Стельмах,  Михайло. 

Чорногуз  приймає  душ. 

Kiev:   Veselka,  1971. 
Grade  4 

Animal  poems. 


Судоренко ,  I .  Г .  ( ed  it or ) . 

Казки  для  молодшого  шкільного  віку. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  4-6 

Translation  of  stories  by  authors  such  as  Wilde,  Kipling  and  Grimm, 

Тис ,  Юрій . 

Про  лицаря  Добриню  та  його  сестричку  Забаву:  дві  казки. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1970. 
Grade  6 

This  book  contains  two  Ukrainian  folk  legends  developed  around 
real  historical  persons. 

Три  брати  і  шах -дівиця. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grades  4-6 

Arabian  folklore. 
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Turko,  Xenla  and  Grekul,  Helen. 
Ходіть  зі  іціною! 

Edmonton:   Alberta  Education,  1978. 
Grade  5 

Text  218  pages  Price:   $6.00 

Wkbk.  99  pages  Price:   $3.25 

Themes  of  this  reader  deal  with  lifestyles,  cultures  and  history, 


Угорчак,  Микола  Погідний. 

Чарівний  діямант  (казки  і  оповідання). 

\^ 
Milvelle,  New  Jersey:   Zolotyi  Homin,  197  5. 

Grades  6  and  up 
57  pages 

Collection  of  eight  exciting  stories. 


Українка,  Леся. 

Біда  навчить:  казка. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  5-6 
lU  pages 

A  bird  learns  maturity  and  responsibility  through  his  experiences. 


Українка,  Леся. 

Гра  в  залізного  ключа. 

Kiev:   Veselka,  1972. 
Grade  4 
27  pages 

Collection  of  folktales. 


Українка,  Леся. 

Пісенька  весняної  води. 

Kiev:   Veselka,  1980. 
Grade  6 
11  pages 

Collection  of  poems  about  nature, 
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Foty,  George  and  Pohorecky,  Zenon  (editors). 

Ukrainian  Words:   To  Enjoy  Everyday  Ukrainian  Culture,  Vol.  I. 

Saskatoon:   Ukrainian  Canadian  Committee,  Saskatchewan  Provincial 

Council,  1980. 
Grades  3-6 

An  "everyday"  dictionary  pertaining  to  common  activities  in  a  Canadian 
and  Ukrainian-Canadian  culture.   (At  the  time  of  review  only  Volume  I 
was  available. ) 


Франко,  Іван. 

Вовк  старшина. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grades  4-6 
15  pages 

Contains  two  folktales.   In  one,  a  donkey  fools  a  wolf  and  in  the 
second  story,  a  crab  fools  a  fox. 


Франко,  Іван. 

Грицева  шкільна  наука:  оповідання. 

Kiev:   Veselka,  1977. 
Grades  4-5 
14  pages 
Price:   $.50 

The  story  of  a  country  boy's  first  experiences  in  school, 


Франко,  Іван. 

Коли  ше  звірі  говорили. 

Kiev:   Veselka,  1976. 
Grades  5-6 

Collection  of  moralistic  tales  and  fables 


Франко,  Іван. 

Королик  1  ведмідь:  казка. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1969. 
Grades  5-6 
16  pages 
Price:   $2.00 

A  story  about  a  bear  who  insults  a  family  of  wrens  and  lives  to  regret 
it. 
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Храплива,  Леся. 

Антипкові  пригоди  або  у  день  св.  Миколая. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1965. 
Grades  5-6 
16  pages 

A  play  about  two  devils  sent  to  look  over  Ukrainian  children  on  earth 
on  St.  Nicholas's  day  (Dec.  19). 


Храплива,  Леся. 

На  ввесь  Божий  рік:  декл5шатор  для  дітей. 

New  York:   Shkil'na  Rada,  1964. 
Grades  4-6 
94  pages 

Collection  of  poems  appropriate  for  various  Ukrainian  holidays  and 
celebrated  days. 


Храплива,  Леся. 

Писанка  українським  дітям. 

New  York:   Ukrains'ki  Dity,  1965. 
Grades  4-5 
16  pages 

Collection  of  Easter  poems  and  stories. 


Храплива,  Леся. 

Чародійне  авто. 

Toronto:   Association  of  Ukrainian  Writers  for  Children  and  Youth, 

1967. 
Grades  5-6 
95  pages 

A  fantasy  adventure  story  about  twin  brothers  who  visit  various 
Ukrainian  historical  periods  in  their  magic  car. 


Царівна  жаба:  українські  народні  казки. 

Kiev:   Veselka,  1974. 
Grades  6  and  up 
160  pages 

Anthology  of  folktales. 
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Цегельська,  Олена. 

Напровесні:  казки  й  оповідання. 

Toronto:   Association  of  Writers  for  Children's  Literature,  1969, 
Grades  4-6 
48  pages 
Price:   $3.25 

Collection  of  eight  short  stories. 


Chandon,  Odarka. 

Кирило  Кожум'яка. 

Toronto:   Kids  Canadian  Press,  1977. 
Grade  4 
Price:   $2.95 

Story  about  a  folk  hero  set  in  ancient  Kiev. 


Чередний,  Дмитро. 

Ми  будуємо  дім. 

Kiev:   Veselka,  1980. 
Grades  4-6 
21  pages 

Collection  of  short  poems, 


Черінь,  Ганна. 

Братик  і  сестричка. 

Chicago:   Ukrainian-American  Publishing,  1960. 
Grades  5-6 
92  pages 
Price:   $4.00 

Collection  of  short  stories,  poems  and  plays. 


Четверта  читанка. 

New  York:   Shkil'na  Rada,  1966. 
Grades  4-6 
251  pages 
Price:   $4.80 

Anthology  of  stories,  legends,  poems  and  songs, 
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Чуковський,  Корній. 

Лікар  Ай болить. 

Kiev:   Veselka,  1965. 
Grades  4-6 
90  pages 

A  similar  story  to  the  Dr.  Doolittle  adventures. 


Чумак,  Ярослав  (editor). 

Українське  дошкілля. 

Toronto:   Dobra  Knyzhka,  1977. 
Grades  1-6 

Excellent  selection  of  prose,  poetry,  songs,  proverbs  and  short  plays 
based  on  a  variety  of  subjects  such  as  seasons,  holidays  and  animals. 
Student  activities  and  teaching  suggestions  are  provided. 


Шевченко ,  Тарас . 

Тарас  Шевченко:  вірші. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  4 

The  cruel  life  and  fate  of  the  orphan  are  depicted  in  these  poems, 


Шморлун,  Євген. 

Зелені  сусіди. 

Kiev:   Veselka,  1978. 
Grade  4 
26  pages 
Price:   $.70 

A  little  girl  talks  with  some  plants  commonly  found  in  Ukraine  while 
involved  in  a  series  of  adventures. 


Юркевич,  Марія. 

Осіннє  листя. 

:   Maria  Jurkevych,  1959, 


Grades  4-5 

Primarily  a  selection  of  winter  poems  and  stories. 
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Юркевич,  Марія. 

Сніжинки. 


Grades  4-6 
32  pages 


Ukrainian  Women's  Association  of  America,  1960. 


Anthology  of  prose  and  poetry  dealing  with  nature,  Ukrainian  celebra- 
tions and  various  other  topics. 


Юркевич,  Марія. 

Щебетали  пташечки. 

Philadelphia:  ,  1960 

Grade  4- 
32  pages 

Collection  of  poems  and  short  stories  on  a  variety  of  topics. 


Янсон,  Туве. 

Диво -капелюх ♦ 

Kiev:   Veselka,  1973. 
Grades  5-6 
136  pages 

Translation  of  a  Swedish  story  about  a  troll,  his  friends  and  their 
adventures  with  a  magic  hat. 


Яцків,  Микола. 

Різдвяні  троянди. 

New  York:   Nicholas  Jackiw,  1953. 
Grades  5-6 

Collection  of  Christmas  stories  and  legends. 
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XII.     список  ЧАСТО  ВЖИВАНИХ  ПЕДАГОГІЧНИХ  ТЕРМІНІВ 


1 .      активна 


active 


2.   активувати 


to  activate 


3.      акустичні   границі 


acoustic  boundaries 


4.      акцент 


accent 


5.      алофон 


allophone 


6.      алофонний   розподіл 


allophonic  distribution 


7.      альвеоли 


alveolar  ridge 


8.      альвеолярний   виступ 


alveolar  ridge 


3.      анекдот    з    особистого 
життя 


personal   anecdote 


10.      артикуляція 


articulation,  expression 


1 1 .      аспірація/придих 


aspiration 


12.      аспірований/придиховий 


aspirated 


13.      афективність 


(affective  goals),  the  indivi 
dual   student's  attitudes, 
feelings  &  values  concerning 
learning  in  general 


Б. 


14.       без    рекурсії 


unreleased 


15.      будова 


building,  construction 


16.      букварний   період 


reading  readiness  period 


308 


17.      буквосполучення 


cluster 


в. 


18.      варіянти 


19.      верлібр 


variants 
free  verse 


20.       взаємини 


mutual   relation,   interrelation 


21 ,      взаємодіяння 


reciprocal    (mutual)  action 


22.      взаємопошана 


mutual   respect 


23.      вивчання 


24.      визначати 


thorough  study,   learning 
of  a  subject 

to  determine,   identify 


25.      виклад 


26.      викладати 


27.      викорінити 


explanation,  exposition, 
lecture,   course  of  lectures 

to  expound,  explain,   interpret, 
to  instruct 

to  eradicate 


28.      винахідливість 


inventive  capacity,   ingenuity 


29.      виняток 


exception 


30.      виражальні    засоби 


figurative  language,   sound  & 
visual   devices  to  make  language 
more  expressive 


31 .      виражати 


to  express,   convey 


32.      вираз    обличчя 


facial   expression 


33.       вирізнювати 


to  discriminate,  distinguish 


34.       висловлювання 
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expressing 


35.      висловлюватися 


to  express  oneself 


36.      висновок 


conclusion,  deduction 


37«      вистава 


show,   play,  performance 


38.       виставляти 


to  put  out,   to  exhibit 


39 •      виховання 


40.      виявити 


education,  upbringing,   in  realm 
of  attitudes,  values,  ethics 

to  manifest,  display 


41  .      відмінювання 


conjugation,  declension 


42.      відношення 


43.      відомість 


relationship,   relations  in  ap- 
plication to  information 

information,   knowledge 


44.      відрізнення 


differentiation,  discrimination 


45.      відрізок 


a  portion,  a  part 


46.      відтинок   часу 


portion  of  time,   time  span 


47.      вказівка 


48.      вказувати 


49.      впорядковувати 


instruction,  order;   indication, 
pointer 

to  instruct;  to  indicate,  to 
point  out 

to  put  in  order,  organize 


50.  вправність 

51 .  вражені  особистою 
опінією 


capability,  to  have  training 

(by  means  of  practice),  dexterity 

opinionated 


52.      встановити 


to  determine,  to  establish 


53.      вступ 


introduction,  preface 
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54.      вхід 


entrance 


Г. 


55.      гіпотеза 


hypothesis,  supposition 


56.      глухий    звук 


voiceless  sound 


57.      голосні    букви 


vowels 


58.      голосові    зв'язки 


vocal   cords 


59 •      гортань/ларинкс 


larynx;  windpipe 


60.       грамотність 


literacy 


61  .      графема 


grapheme   (letter) 


Д. 


62.       дефіс 


63.      дзвінкий    звук 


64.      диференційні    ознаки 


hyphen 

voiced  sound 
distinctive  features 


65*      дієприкметник 


participle 


66,      дієприслівник 


gerund,  verbal   adverb 


67'      дійсний  спосіб 


indicative  mood 


68.      ділити   за  категоріями 


to  categorize 


69.      діловий   лист 


business  letter 
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70.   діялект/говір/говірка 


dialect 


71 .      діяльність 


activity,  diligence 


72.      діяпозитиви 


si  ides 


73.      діяфільми 


74.   добирати  до  пари 


75.   добукварний  період 


76.   довідковий 


77.   доконаний  вид 


78.   допоміжні  матеріяли 


79.   доречний 


80.   дрібні  м'язи 


)1  .   друга  мова 


82.   другорядний 


83.   думка/мисль 


filmstrips 

to  match 

pre-reading  period 

informational 

perfective  aspect 

supplementary  resources 

relevant 

fine  muscles  (fine  motor 
control ) 

second  language,  foreign 
language 

sub-,  secondary 

thought,  reason,  reflection 


E. 


84.      еквівалент 


equivalent 


85.      експресивні   уміння 


expressive  skills 


86.      емоція 


emotion 


87.      епіґлотис/надгортанник  epiglottis 
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етап 


stage,  period 


Лх. 


жартівливий  вірш  з 
п'яти  рядків 


cinquain 


90.      жести 


gestures 


91 .      журнал 


journal;  magazine;  daily 
account  book 


92.      завдання 


93.      закріпити 


lesson,  exercise;  task,  problem; 
job,  work 

to  strengthen,  fortify,  reinforce 


94.       закріплювати 


to  strengthen,  fortify,  reinforce 


95.      запас    слів 


vocabulary 


96.      запозичення 


97*      засада 


засвоєння 


99*      засвоювати 


100.      засіб/засобі 


borrowing 

principle,  basis,  foundation, 
grounds 

learning,  acquisition,  inter- 
nal ization 

to  learn,  to  appropriate 
means,  way(s),  resource(s) 


101.       засідання    гуртка 


club  meeting 


102.  застосовувати 

103.  зауваження 


to  adapt,  apply;  to  put  into 
practice 

observation,  notice,  perception 
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104.       звіти 


reports,  accounts 


105.      зворотне    дієслово 


reflexive  verb 


106.       зворотний    зв'язок 


feedback  link 


107.      звукова  система 


sound  system 


108.       зв'язно 


coherently 


109.      здібність 


110.   здрібнілі  слова 


ability,  capacity,  aptitude, 
talent 

diminutive  words 


111.   зіставляти 


to  compare 


112.   зміст 


contents,  index 


113.      знаряддя 


tool,   instrument,   implement 


114.      зображувати/зобразити 


to  depict,   picture,  represent 


115.       зона  відгуку 


area  of  response 


116.      зорове    спілкування 


visual   communication 


117.      зорове    сприймання 


visual   perception 


118.      зразки   об'єднування 


association  pattern  (example) 


1 1 9 •      зразок 


120.      зрілість 


example,   standard  model,   sample, 
type 

maturity,  ripeness 


121.       ідіоматичний 


idiomatic 
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122.       індивідуальність 


individuality 


123.      інсценізація 


124.      інтегрувати 


staging/writing  of  а  play  or 
a  skit 

to  integrate 


125.       інтерпретувати 


to  interpret 


126.       іспит    досягнення 


achievement  or  proficiency  test 


127.       іспит    комунікаційного 
вміння 


test  of  communicative  performance 


128.       іспит    лінгвістичної 
здібности 


test  of  linguistic  competence 


129*      іспит    поступу 


130.      іспит   схильности 


progress  test 
aptitude  test 


K. 


131 .      карикатури 


cartoons,  caricatures 


132.      карнавальна  процесія 


pageantry 


133.      комунікація 


134.      конкретний    вірш 


communication;  verbal,  non-verbal, 
written,   non-written 

concrete  poem 


ІЗ5.      конспект 


summary,   synopsis 


136.      кругло-загнуті   форми 


loops   (in  writing) 
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л. 


137.      лапки 


138.      ларинкс/гортан. 


139.      легені 


140.      лексика 


141.       лексичний   фонд 


142.      ляльковий    театр 


quotation  marks,   quotes 


larynx  ;   windpipe 


lungs 


lexicon,   dictionary 


lexical    fund,   vocabulary 


puppetry 


M. 


143. 
144. 
145. 
146. 

147. 
148. 
149. 

150. 
151  . 
152. 
153. 


магнітофонна  стрічка 

маріонетки 

мета/ціль 

методика 

мислення 

мисль/думка 


мінімальна   одиниця 
мови 


мінімальна  пара 
міт/міф 

мовець 

мовлення/мовна 
діяльність 


tape-recorder  tape 

marionettes,  puppets 

goal ,  aim,   intention 

method(s)    (i.e.   methods  of 
language  teaching) 

thinking,  cogitation,  mentality 
thought,  reason,   reflection 
minimal    unit  of  speech 


minimal   pair 

mytn 

speaker,  language  user 

speech,  language  arts,  in 
reference  to  language  activi 
ties 
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154.      мовна  діяльність 


155.      мовне    спілкування 


language  activity,   language 
arts 

language  (verbal),  communication 


156.      мовні   органи 


speech  organs 


157.      мовоподібні 


language-like 


158.      морфологія 


morphology,   structure 


159.  моторні  нерви 

160.  м'яке  піднебіння 


motor  nerves 


velum,  soft  palate 


H 


161.      навички   читання 


162.      наворотні   дієслова 


163.      навчання 


164.      наголос 


reading  habits 
frequentative  verbs 
teaching,   intonation 
accent,   stress 


165.      надбання 


166.   надгортанник/епіґлотис 


167.   намір 


168.   напів-овали 


169.   напрямні 


170.  нарис 

1 71 .  нарощувати 


acquisition 

epiglottis 

intention,  purpose,  intent, 
aim 

curves,  semi-ovals 

directions,  as  in  'to  give 
directions' 

outline,  plan,  guide 
to  grow,  to  intensify 
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172.   наслідок 


consequence,  effect,  result 


173.   настанови 


174.   натяки 


goals  specifying  observable  outcomes 
of  instruction  (performance  objectives) 

clues,  hints 


175.      наукова  фантастика 


science  fiction 


176.      не доконаний   вид 


imperfect  tense 


177.      необов'язкові 


178.      необхідний   процес 


elective,  not  obligatory, 
optional 

necessary  process 


1 79 •      неозначено-кількісні 
числівники 


indefinite  numerals 


180.      низка 


row,  series,  line,   file 


1 81 .      низка  подій 


series  of  events 


182.      носова   глотка 


183.      носова   порожнина 


nasal   pharynx 
nasal   cavity 


O. 


184.   обговорювати 


185 


186 


187 


обдумування 


об'єднування   предметів 


обізнаний 


обов 'язкові 


образотворча  мова 


to  discuss,  to  speak  about, 
to  talk  over 

deliberation,  consideration, 
reflection 

unification  (of  subjects) 

informed,  acquainted,  familiar, 
competent 

core,  obligatory,  compulsory 
figurative  language 
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190.   оброблення 


191*   обслідування 


192.   овали 


processing,  preparation  & 
finish  of  a  thing 

research  and  investigation 
ovals 


193.  однорідна  група 

194.  ознайомлення/вступ 

195.  окомір 

196.  окреслити 

197.  опанувати 

198.  оповідання  з 
перебільшенням 

199.  ортографія/орфографія 

200.  освідомити 

201 .  освіта 

202.  осередок 

203.  осмислювати 

204.  основа 

205.  особовість 

206.  ототожнювати 

207.  оточення 

208.  охарактеризувати 


homogeneous  group;  of  the  same 
kind 

introduction,  preface 


estimating  by  sight 


to  outline,  define,  determine 


to  master,  gain  mastery  over 


tall  tale 


orthography 

to  make  conscious  or  aware  of 
(e.g.,  of  one's  nationality) 

education,  learning,  knowledge 

centre 

to  interpret,  comprehend,  obtain 
meaning 

base,  basis,  foundation,  beginning 

personality,  individuality 

to  identify 

surroundings 

to  describe,  illustrate,  to 
characterize 
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209.      оцінювання 


evaluation,  appraisal 


210.      оцінювати 


to  evaluate,  appraise 


П. 


211.      палаталізований/ 


ПОМ 'якшений 


palatalized 


212.      палатальний 


palatal 


213.      панельна  дискусія 


panel    discussion 


214.      пантоміми 


pantomimes 


215.      пасивна 


passive 


216.      педагог 


pedagogue,   teacher 


217.      педагогіка 


pedagogy 


218.      перебільшення 


exaggeration 


219.      передбачувати 


to  predict,   foresee 


220.       перенесення 


221 .       перенос 


transfer;    (act  of)   carrying 
forward 

transfer(ence) 


222.      перетворювати 


to  change;   to  remake 


223.       перешкода 


interference 


224.       перша  мова 


first  language,  native  language 


225.       пестливі   назви 


pet  names/titles 


226.       петля 


loop;  noose 
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227.      писати  чітко 


to  write  legibly 


228.      під-голосове   мовлення 


sub-vocal   talking 


229.      підготовка 


preparation 


230.      підготовчий   період 


pre-reading  period 


231 .      підкріплення 


reinforcement 


232.      підсилені   форми 


reinforced  forms 


233.      підступ 


approach 


234.       підсумки 


summary 


235.      підсумувати 


to  summarize,   recapitulate 


236.      пізнавальна  асиміляція 


cognitive  assimilation 


237.      пізнавальність 


recognition  --  cognitive  domain 


238.      плякати 


posters,  placards 


239.      побудувати 


to  build,   construct 


240.       поведінка 


behaviour,   conduct,  manner 


241 .      подробиці 


details 


242.      показова   лекція 


sample   (example)   lecture 


243.      показувати 


to  show,  exhibit 


244.      поняття 


concept(s) 


245.       порівняння 


comparison;   equation 


246.       порівняти 


to  compare;   to  make  comparison 
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247.   посередник 


248.   послідовність 


249.   похила  лінія 


250.   пошана 


251 .   правопис 


252.   прагнення 


253.   префіксація 


254.  приголосні  букви 

255.  придих 

256.  придиховий 

257.  прийменник 


258.   приладдя 


259.   примінити 


260.   приписані  матеріяли 


261 ,   приписати 


262.   присвійний  займенник 


263.   пристосування 


264.   пристосувати  до  обставин 


265.   проза 


266.   прості  метафори 


mediator,  negotiator,  arbitrator 

sequence;  consistency,  coherency 

slanted  stroke 

respect,  regard,  esteem 

orthography;  spelling  (all  rules 
of  orthography) 

striving,  yearning,  longing 

prefixation 

consonants 

aspiration 

aspirated 

preposition 

apparatus,  implement(s) ,  tool(s) 

to  adjust,  fit,  suit,  adapt, 
conform  to  (with);  put  into  practice 

prescribed  resources 

to  prescribe,  ascribe 

possessive  pronoun 

adaptation,  application 

to  adapt,  apply,  put  into  practice; 
to  conform  to  circumstances 

prose 

simple  metaphors 
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267.      протиставити 


to  contrast 


268.      протиставлення 


contrast(s) 


269.      прохання 


request,   petition 


270.      процедура 


procedure 


271 .      пряма  мова 


direct  speech 


272.      психо-моторність 


psychomotor  domain 


P. 


273.      реагувати 


to  react,   respond 


274.      резонувати 


to  resonate 


275.      рекурсія 


release 


276.      римований  куплет 


rhyming  couplet 


277.      рівень 


level,   standard 


278.      рівноважити 


to  balance  equally,   to  level 


279.      рідна  мова 


first  language,  native  language 


280.      різновиди 


varieties 


281 .      робити  узагальнення 


to  make  general  і zation(s) 


282.      розвиток 


development,  growth 


283.      розгорнуті   метафори 


extended  metaphors 
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284.  розділ 

285.  розпочати/почати 

286.  розрізнювати/розрізняти 

287.  розсуд/судження 

288.  розсуджувати 

289.  розшифровувати 

290.  ротова  глотка 

291 .  ротова  порожнина 

292.  рукописання/писання/ 
скоропис 

293.  ряд 


chapter,  division 

to  begin,  start,  initiate 

to  distinguish,  discriminate, 
discern 

judgement,  decision,  determination 

to  judge,  to  decide,  to  determine 

to  decipher,  decode 

oral  pharynx 

oral  cavity 

cursive  writing,  script,  writing 


row,  range;  series 


C. 


294.      самоосвіта 


295.     самопризнання 


self-education,  autodidactic 
education 

sel f -acknowl edgement 


296.     самостійно/незалежно 


independently 


297.     семантичні   натяк 


и 


semantic  cues 


298.     сенсорні   нерви 


sensory  nerves 


299.     сиґнальні   слова 


signal  words 


300.     синтаксичні    натяки 


syntactic  cues 


301.     синтезувати 


to  synthesize 
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302.      складнопідрядні   речення  subordinate,  complex  sentence(s) 


303.  складносурядні  речення 

304.  складова  частина 

305.  словотворчість 

306.  службове  писання 

307.  слухання 

308.  слухове  сприймання 

309.  соціяльні  (суспільні) 
зв 'язки 


compound  sentence(s) 


component 


word  building 


functional  writing 


(act  of)  listening,  learning 


auditory  perception 


social  connections,  ties 


310. 


спадкувати 


to  inherit;   to  succeed 


31 1  .      списки 


lists 


312.      спілкування 


communication,  relations 


313.      сполучення 


314.  сполучення  фонем 

315.  спонука (ння) 


316.   споріднення 


317.   спосіб 


combination;  communication; 
connection,  cohesion 

phoneme  cluster(s) 


stimulus,  prompting;  incentive, 
motive,  impulse,  inducement 

relationship,  kinship 

method,  manner,  way,  means,  mode 


318.  сприймальні   уміння 

319.  c  пр  иймання 


receptive  skills 


reception,  perception,  receiving 


320.  сприймання  мови 


language  perception 
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321. 


сприяння 


322.      спрямовування 


tendency  to  favour,   favourable 
incl і  nation 

di recti ve(s) 


323.      стилістика 


styl і  sties 


324.      стовпець 


column 


325.  стосувати 

326.  стравохід 

327.  стратегія 

328.  ступінь 


329.   суспільство 


330.   суть 


331 .   сучасний 


332.   сфера 


to  apply,  adapt 

esophagus,  alimentary  tract 

means  of  reinforcing;  teaching  me- 
thod for  strengthening  learning 

step,  stage  (of  development); 
degree,  grade 

community,  society 

core  (of  a  matter),  gist,  essence 

contemporary 

sphere,  domain 


333.  творче  писання 

334.  терпеливість 

335.  тіло 

336.  толерантність 

337.  трахея/дихальне  горло 

338.  тренування 


creative  writing 

patience,  forbearance 

body;  flesh 

tolerance 

trachea 

(process  of)  training,  bringing 
up 
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339.  тривалість  доступу  до 

340.  троп(и) 


time  of  exposure  to 
figure(s)  of  speech 


y. 


341 .   увула/язичок 


342.   удосконалит 


и 


343.  узагальнювати 

344.  узгляднити/узгляднювати 

345.  уміння 

346.  умовний  спосіб 

347.  унікальний 

348.  уособлення 

349.  упередженість 

350.  упорядковувати  дані 

351 .  утворення  мови 

352.  уявляти 


uvula 

to  perfect  (process  of  per- 
fecting) 

to  generalize 

to  take  into  consideration;  to 
consider  favourably 

skill ,  ability 

conditional  mood 

unique 

personification 

prejudice 

to  organize  data 

language  production 

to  imagine,  fancy,  figure 


Ф. 


353.  фабула 

354.  фонація 


plot  (of  a  literary  work), 
subject-matter 

phonation 
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355.      фонема 


phoneme 


356.      фонемний  контраст 


phonemic  contrast 


357.      фонетика 


phonetics 


358.      фонетичний   контраст 


phonetic  contrast 


359.      фонологічна  система 


phonological   system 


360.      фонологічний    інвентар 


phonological    inventory 


361 ,      фонологія 


phonology 


X. 


362.      художні   твори 


literary  works 


Ц 


363.      цілеспрямовано 


purposefully 


364.      ціль/мета 


goal ,  aim,   intention 


Ч. 


365.      частота  доступу  до 


366.      чергування 


frequency  (amount)  of  exposure 
to   ... 

alternation;   interchange,  gradation 


367,      чинник(и) 


factor(s) ,  agent(s) 


368,      читання 


reading 
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369.      чітко 


370.      чотиривірш 


legibly;  accurately 


quatrain 


Ш. 


371.   шепелявість 


372.   шрифт 


lisp 

type  (for  printing  purposes), 
print 


Щ. 


373.      ш,оденник 


diary,  journal 


Я. 


374.  язичок/увула 

375.  якість 

376.  ярлик 

377.  ясно 


uvula 
qual ity 
label 
clearly 
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